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AHoOTAIlIA.

Kpamidikamiitna  poboTta IPUCBSYCHA KOMIUIEKCHOMY JIOCITIIKEHHIO
(yHKLIOHYBaHHS  (Ppa3eosOriyHUX OJMHULB Yy CYYaCHHX aHIVIOMOBHUX
MEJIIaTeKCTax Ta OCOOJUBOCTAM iX MEpeKiaay YKpaiHChKOK MOBOIO. Y pPoOOTI
PO3TJISTHYTO TEOPETHUYHI 3acaau (pa3eosorii sIK JIHTBICTUYHOI JUCHHUILIIHH,
IIPOAHaI30BaHO OCHOBH1 (QyHKLII (Ppa3eosiori3MiB y MeIIHHOMY JHUCKYpCl Ta
MOPIBHSUTAHUM aHaNI3 Mepekaabkux pimeHs Ha npukiaal TekctiB BBC News,
IO J03BOJIJIO Kiacu(iKyBaTH Ta OIIHUTH €QEKTUBHICTh PI3HUX THIIB
nepeKiIafabkux TpaHncpopMmaunid. Pe3ynpratu JOCHIIKEHHS MarTh MNPUKIIAJIHE
3HAYEHHs Ui PO3BUTKY TeOpii mepekinany, ¢pazeorpadii Ta MOXyTh OyTH
BUKOPHUCTaHI y MPaKTUYHINA JISAJIBHOCTI MEpekyajadiB, JIHIBICTIB Ta (axiBIiB y
rajtys3i MeI1aKkOMYHiKallii.

Knrwuoei cnoea: ¢paszeonoriuHa OJUHUIISI, MEAIATEKCT, MEMIMHUN JUCKYpC,
nepekiaa, mepeKiafalbKi CcTpaTerii, eKBIBAJIGHTHUM Nepekiaa, afanTarlis,
aHanoriunuit nepexian, BBC News.

Abstract.

The thesis i1s dedicated to a comprehensive study of the functioning of
phraseological units in modern English-language media texts and the peculiarities
of their translation into Ukrainian. The work examines the theoretical foundations
of phraseology as a linguistic discipline, analyzes the main functions of
phraseological units in media discourse, and identifies the most effective strategies
for their reproduction in translation. A comparative analysis of translation solutions
based on BBC News texts was conducted, which allowed for the classification and
evaluation of the effectiveness of various types of translation transformations. The
research results have practical value for the development of translation theory and
phraseography, and can be used in the practical activities of translators, linguists,
and media communication specialists.

Key words: phraseological unit, media text, media discourse, translation,
translation strategies, equivalent translation, adaptation, analogue translation, BBC
News.
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BCTYII

AKTyalbHicTh KBagdiikauniiinoi po6oru. Dpas3eoyioriuHi OJIUHUII €
HEB1J1’€EMHOIO CKJIaJIOBOIO OYJIb-SIKOT MOBH, OCKIJIbKM BOHHU B100Opa)arwTh 1CTOPIIO,
KyJbTYpY Ta CBITOIJISIA Hapoy. 3aBIsSKU CBOi OOpa3HOCTI Ta €MOLIMHOCTI BOHU
poOJIATH MOBJICHHS BUPA3HHUM, TEPEAalOTh HAIlIOHATHHUN KOJOPHUT 1 CIyTYIOTh
NOTY>KHUM 3acO00M CTBOPEHHsI OLIIHHMX Ta €KCIpPEeCUBHUX BIATIHKIB. llepexnan
(GpazeoNoriYHUX OJUHUIIL € OJHIEI0 3 HAWCKIQJAHIINIMX JUISHOK MEepeKIagalbKol
JISITBHOCTI, aJKe (Ppa3eosiori3Mu 4acTo HE MalTh MPSMUX BIAMOBITHUKIB Y MOBI
nepekiiaay, Mo 3yMOBIIOE MOTPeOy B OCOOJMBUX NEPEKIATAlBbKUX CTpaTEerisix 1
TBOPYOMY ITIAXO/II.

Tpyasow nepeknany (pazeosori3amiB MoB’si3aHi HE JUIIE 3 MOBHOIO, a U 3
KyJIbTYpHOIO acuMeTrpiero. JlociiBHE BIATBOPEHHS TaKUX OJHMHHIIL MOXKE
NPU3BECTH 1O BTPATU 3MICTY, CTHJIICTHYHOTO edexTy abo /10 CHOTBOpPEHHS
CMHUCITy, TOMY TEpeKIaJadeBl BaXKJIMWBO 3HAWUTH OallaHC MK TOYHICTIO M
OPUPOAHICTIO, 30epirmm TpH [bOMY EKCIPECUBHICTh 1 MparMaTU4Hy CHITY
opuridaiy. Came MOIIyK aJeKBAaTHUX CIOCOOIB TepeaaBaHHS (Ppa3eoOoTTUHUX
OJIMHUIIB € aKTYATbHOIO MTPOOIEMOIO CyUacCHOTO MePEKIIa03HaBCTBRA.

JocmmkerHss (Hpa3eosIoriYHUX OJMHHUIIL MA€ BAXKJITMBE 3HAYCHHS SIK IS
Teopli, Tak 1 JUIsl MPAKTUKHU MEPeKIaay, OCKIIBKU JT03BOJISE TIIHMOIIE 3pO3yMITH
MEXaHI3MH MIXXMOBHO1 KOMYHIKaI[li, BUSIBUTU 3aKOHOMIPHOCTI MOBHOI'O MUCJIEHHS
Ta BH3HAYUTH ©€(EKTUBHI MUISXM BIIATBOPEHHS HAllIOHAJIBHO-KYJbTYPHHUX
€JIEMEHTIB y TEKCTaX PI3HUX KaHPIB.

[IpoGnemaTnka mnepeknany (pa3ecoyOTIYHUX OJMHUIL OyJa MPEAMETOM
HAyKOBUX PO3BIIOK OaraThbOX y4eHMX. 3HaYHUN BHECOK y BHUBUEHHS (pa3eosiorii
3poounu O. Kynin, B. Bunorpagos, M. Amocosa, I. Kopyneus, JI. Konomienp,
B. Kapaban, a Ttakox 3apyOixHi gocmianuku — II. Heromapk, HO. Haiina,
Jlx. Kerridopa Ta in. IXHi mpani cTBOPIOIOTH TE€OPETHUHY OCHOBY ISl aHATi3y
TUINB TMEpeKIagalbKuX BIAMOBITHUKIB 1 TpaHchopmalilii Tpu Iepenadi

dbpazeosori3MiB Pi3HUX THITIB.



Merorw kBagdidikaniiHoi podoTM € CTyIiOBaHHS  OCOOJIMBOCTEM
GyHKIIIOHYBaHHS Ta Mepekiany (pa3eosIoriYHUX OJMHMIL 3 AHTJIHCBKOI MOBHU
YKPaIHCHKOXO.

BianosizHo 10 MeTH 3aBAaHHAMHU KBaJli(ikaniiHoi po6oTH €:

1. Po3ristHyTH TOHATTS MPo Gpa3eosIoTiuHl OJMHMIN Ta X CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHYHI O3HAKHU.

2. BuBuutu ¢yHK1ii Ppa3eoqoriyHuX OJUHUI y CYyYacHIN aHTIIHACHKIN
MOBI.

3. BcTaHOBUTH OCHOBHI LUISIXM Ta CIOCOOM Nepekiany (hpazeonori3mis.

4. Onucaru cTparterii Ta TpaHchopmMallii, Mo 3aCTOCOBYIOTHCS Tij] Yac
nepekiiany GppazeooTiYHUX OJUHUIIb.

5. 3aiiicHUTH  TOPIBHSUIBHMM  aHami3  TMepekiafiB  BimiOpaHux
dbpazeosorizmis.

6. Ilpoanami3zyBaTu €(EKTUBHICTb BHUKOPUCTAHHA NEPEKIAJALBKUX
Tpa"cdopMmaliii mpu nepenadi GpazeoqoriYHUX OJUHUILS.

00’exTomM gocaigxeHHs € (YyHKIIOHYBaHHS Ta mepekiia] (pa3eoraoriyHux
OJIMHUILb YKPATHCHKOKO.

Ilpeamer pgociaiTkeHHsT — OCOONMBOCTI Tiepekiany (¢pa3eoaoriuHuX
oauHulp y Tekcrax 3MI.

MarepiajioM aoc/izKeHHs1 CIIyryBayid (pa3eoioTiuHI OUHUII, BiaiOpaHi 3
ABTEHTUYHUX AHTJIOMOBHMX TEKCTIB (XyAOXKHIX, myOJIIUCTUYHUX,
1H(OpMaLIHUX) Ta iIXHI YKPaiHCHKI IEpEKIIaIu.

Metoan pocaigxenHsi. Y poOOTI BUKOPUCTAHO ONHUCOBUM, MOPIBHSIIBHO-
3ICTaBHUM, KOHTEKCTyaJbHUM METOAU, METOJ CYLUIbHOI BHOIPKH, a TaKOX
€JIEMEHTH KIJIbKICHOTO aHaJli3y JUIsl y3araJbHEHHS PEe3yJIbTaTiB.

TeopernuHa 3HAYYNIiCTH AOCHIMKEHHSI TOJSITae y TOMY, IO MOro
pe3yabTaTH MOXYTh OyTH BHUKOPHCTaHI B Kypcax TeOpil Ta MPAKTHKU MEIIMHOIO
nepeKiIaay, CTUIICTUKY Ta JIEKCUKOJIOT1T aHTIIHCHKOT MOBH.

IIpakTtnyna 3HauMMmicTb  KBajdidikaniiiHoi  poOoru.  Busieni

3aKOHOMIPHOCTI Ta MPONOHOBAHI CTpaTerii MOXYTh CIyTyBaTH OPIEHTUPOM s
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NepeKIIalaviB-MPAKTUKIB, K1 MPALIO0Th 3 MEIIMHUMHU TEKCTaMH, JOMOMAararoyu
iM 3HAXOJIUTH aJIeKBAaTHI PIIICHHS I BIATBOPECHHS (Ppa3eosOoTIUHMX OJWHUIL 3
ypaxyBaHHSM iX CEMaHTHUKH, CTUJIICTUKH Ta MparMaTHKH.

Amnpobanisi pe3yabTaTiB JOCTIUKECHHA. 3a MaTepiagaMu  JTOCTIIKCHHS
onyOJIikoBaHO Te3M y 30ipHUKY MaTepianiB XI MikHapoIHOI HAyKOBO1 1HTEpHET-
koHbpepenuii «TenaeHiii po3BUTKY (HiJI0IOTIYHOT OCBITH Y KOHTEKCT1 1HTerparii y
eBporeicbkuil mpoctip» (24-25 kBitHa 2025 p.) ta 306ipHUKY MarepianiB XXI
BceykpaiHCbkOi HayKOBO-METOAMYHOI KOH(pEpEeHLli CTYJIEHTIB 1 MOJIOAUX
HaykoBUIB «IIpuknagna miHreictuka -2025: npoOnemu Ta pimeHHs» (15-16
TpaBHs, 2025 p.).

CtpykTrypa po0d0TH CKJIaJa€eThCcsi 3 JBOX PO3JLIIB, BUCHOBKIB, Summary,

CIIUCKY BUKOPUCTAHUX JIKEPEI.



PO31J1 1. TEOPETHYHI 3ACAN JOCJLIKEHHA
OPASEOJOI'TYHUX OAUHUILD Y MEJIATEKCTAX

1.2. IlonsaTTst Mpo (ppa3eos oriyHi OAMHHU LI

@®pa3eosiori3My  BIIITPAIOTh BaXJHMBY pOJIb Yy MOBI, OCKUIBKH pOOJIATH
MOBJICHHSI OUIbII BUpa3HUM, EMOIIIMHUM 1 CTHIICTUYHO OaratuMm. BoHm €
HEB1JI’€MHOI0 YaCTHUHOIO OyAb-SKOI MOBH, MEpeNaroyu He JHIIe 3MICT, a M
KyJbTYpHI OCOOJIMBOCTI, OOpa3He MHCIEHHS Ta MOBHI Tpaauuii Hapoxy. Came
TOMY 1X BUKOPUCTaHHS HE JiMIle 30arayye MOBJICHHS, a W JONOMAarae TOYHIIIE
BUPA3UTU JYyMKY, IEpeJaTH NEBHUN HACTPii a00 BIITIHOK 3HAYECHHS.

Opnak (paszeonorisMu MarTh OJHY IIKaBy OCOOJHMBICTh — iX HE MOXKHA
po3yMiTH OyKBasibHO. BoHU chopMyBasIMCs ICTOPUYHO 1 B IIPOIIECT PO3BUTKY MOBH
HaOyJIM CTIMKOTO 3HAYEHHS, K€ YAaCTO HE CHIBBIJIHOCUTHCS 3 OKPEMHMH CIOBaMH,
0 BXOJSATh JO0 IXHBOTO CKjiamy. Lle cTBOproe MmeBHI TPYIHOII MPU MEPEKIIal,
OCKUIbKM JIOCTIBHUI TMEpeKyiaJl TakuX OJIMHMIL 3a3BUYall HE Mepeaac iXHbOTo
CIPaBXHHOTO 3HAYCHHS. Y PI3HUX MOBaX MOXYTh ICHYBaTH €KBIBaJE€HTHI BUPa3H,
aJie 4aCTO BOHM MArOTh CBO1 OCOOJIMBOCTI, 1110 BUMArae BiJ] IIepekiaiada He IPOCTO
3HaHHS MOBH, a ¥ pO3yMIHHS KyJIbTYpPHOTO KOHTEKCTY.

B ocHOBI uMcneHHUX aHTIIHCHKHUX (Hpa3eosori3MiB JiekaTh MeTadopuyHi
ySIBJIEHHS Ta 00pa3Hi NOPIBHSAHHSA, 10 B1I0OPaKatOTh OCOOIMBOCTI HAI[IOHAIBHOTO
MucieHHs. s agexkBaTHOro pO3yMIHHSA 3HAYEHHS TAKUX BUpPa3iB HEOOXIIHO
BHUBYATH iX Yy KOHTEKCTI, a HE MepeKiiafaTu okpeMo. Hampukian, Koiau curyaris
BUXOJUThH 3-M1JI KOHTPOJIIO, aHrIiHII KaxyTh "the situation got out of hand"
(mocmiBHO: "cuTyarlis BuHNUIa 3 pyK"). SIKIIO XTOCh BUSIBIISIE CIIPABXKHI HaAMIpPH,
BUKOPHUCTOBYIOTH BHUCIIB "show one’s true colors" (mocniBHO: "moka3zaTu CBOi
cupasxH1 Kojapopu"). Konu HaeThCcs Mpo yXBaJIEHHS Ba)JIMBOIO PIIICHHS, 4acTO
BXKMBAIOTH 17110My "cross the line" (mocmiBHo: "nepeittu Mexy"). SKino x groauHa
YHUKAa€ TPYAHOIIIB 1 3Ja€ThCS MEpPEeAYacHoO, TO KaxyTh "throw in the towel"

(mocniBHO: "KuHyTH pywHUK"). L{I BUpa3u MaroTh MHOOKY KyJbTypHY OCHOBY, 1
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X04a MpHU MEpeKai He 3aBXKAU MOXKINBO 30€perTH MOYaTkoBy MeTadOpUUHICTD,
nepekyiazad  3000B’A3aHMM  IMepeiaTth  iXHIM  3MICT TOYHO, BPAaXOBYHOUU
CUTYAILITHUI KOHTEKCT 1 mparMaruuny ¢yHkuio [13, c. 122].

[Ile omHi€I0O BaXIUBOK XapaKTEPUCTUKOIO (Gpa3eosiori3MiB €  IXHS
dbyHKI[IOHATBPHA POJIb Y MOBI. BoHM MOXyTh OyTH 3aco00M TyMmoOpy, 1poHii,
eKCIIpeCii YW HaBIThb MaHIMYJIALII, 0 POOUTH iX YHIBEPCAIBHUM 1HCTPYMEHTOM
KoMyHikaiii. BomHoyac iXHe BUKOPHUCTaHHS B PI3HUX CTHJISIX MOBJICHHS MOXKE
CYTTEBO BIAPI3HATUCS: Y (HOPMANBHUX TEKCTAaX BOHU 3yCTPIYAIOTHCS PIAIIE, TOJI1
SK Y PO3MOBHI MOBI UM XYJIO’KHIX TBOPAX iXHE 3aCTOCYBAHHS € 3HAYHO IIUPILIUM.

Jis1 3a0e3ne4eHHs] MAKCUMaJIbHOT TOYHOCTI Ta a/IeKBATHOCTI NP MEpeKIal
(bpa3eosiorizMiB 3 aHIIIIMCHKOT MOBU Ha YKpaiHChKY a00 SIKyCh 1HIIY, MepeKianay
MIOBUHEH BOJIOJIITH PI3HUMH crioco0aMu nepenadi 3HadeHHs. Jocmigauku [8, c. 80]
BUJIUJISIOTH KUTbKa OCHOBHUX THUITIB TIEPEKIIAY.

1. ExBiBasienTHnii nepekJaa. lleii crocid nependayae BUKOPUCTAHHS

CTaJIOTO BUCIIOBY, SIKMI Ma€ MOBHY BIAMOBIIHICTh aHTJIMCHKOMY SK 32 3MICTOM,

TaK 1 3a o0pa3How ocHOBOM. Hanpuknan: “as busy as a bee” — npayvosumuii sk
00oicona, “as white as snow” — ol sax cuie, “Achilles’ heel” — axinnecosa
n’ama.

2. AHayioriynmii nmepekJiag. BiH 3acTocoByeThbCs TOA1, KOJIM B YKPATHCHKIM
YU POCINCHKIN MOBaxX HEMae TOYHOTO BIAMOBIJHUKA, aje ICHy€ MOMIOHWN 3a
3HAUYCHHSIM BUpa3 3 1HIIOW oOpasHicTio. Hanpuknan: “fo kill two birds with one
Stone” — 6bumu 080X 3auyi@ 0OHUM nocmpiiom, “to make a mountain out of a
molehill” — pooumu 3 myxu cioua, “once in a blue moon” — paz na cmo poxia.

3. OnucoBuii nepexkiaan. Takuii TUII BUKOPUCTOBYETHCS Y BUIIAAKAX, KOJIU
BIJICYTHI SIK €KBIBAJIGHTH, Tak 1 aHajmord. Toml mepekiazgad mepeaae 3MicT
dpaszeonorizmy 3a J0MOMOTOI0 BUIBHOTO cioBocrnonydeHHs. Hanmpuknan: “to bite
the bullet” — 3iopamu 6cto mysxcHicms | nputinamu cKklaoHe piuienus, “‘to break
the ice” — poznouamu po3mo8y Nicisg HANPYHCEHO20 MOBUAHHSL.

4. AduToHiMiuHMH mnepekaa. Lleii Meron mosArae y BIITBOPEHHI 3MICTY

dbpazeonorizmy yepe3 NpoTuiexkHe 3a popmoro BucinoBiatoBanHa. Hanpuknan: “to
11



hold one’s tongue” — npomosuamu (byxearvno — cmpumamu 3ux), “to keep
one’s cool” — ne empauamu cnoxoiw, ‘“to keep one’s head above water” —
VMPUMYBAMUCA HA NIABY, HE ONUHAIUCA Y CKPYMHOMY CIMAHOBUUYL.

5. KaabkyBanusi. Jlanuit crnoci®6 mnependadae OyKBaJbHUN TEpeKIIaa
CTPYKTYpH (dpazeosiorizMmy s 30epekeHHs Horo oopa3HocTi. 3okpeMa: “the walls
have ears” — y cmin € 8yxa, “time is money’’ — uac — ye 2powii, “‘no pain, no
gain” — 6e3 3ycunb He Oyoe pe3yibmamy.

6. KomOinoBaHuii nepexJiag. Y cuTyauisix, KOJd OJUH THUII NEPEKIIATy HE
3laT€H TOBHICTIO TNI€pelaTh 3HA4Ye€HHAd a0o0 KyJbTYpHHHU BIATIHOK BHpa3sy,
nepekiiaiad MoXKe IMO€IHYyBaTH pi3HI cnocoOu. Hampukman: “fo carry coals to
Newcastle” — eosumu gyzinna 6 Hviokaca, TOOTO poOUTH HENOTpiOHY poOOTY
(aHANOT1YHO YKPATHCHKOMY BUCIOBY ixamu 6 Tyny 3i coim camosapom).

BononinHs pi3HUMH BUAAMH TEPEKiIany I03BOJISIE YHUKHYTH OyKBasli3Mmy,
TOOTO HEBUIPABAAHMX JOCIIBHUX IEPEKIIAJIB, SIKI CHOTBOPIOIOTH 3MICT a00 HE
BIJIMOBI/Ial0Th HOPMaM Cy4YacCHO1 YKPaiHChKOi MOBHU.

@paseonoriss K HayKOBa [WCIUIUTIHA TOYalla PO3BUBATUCS B MEXax
JITEpaTypO3HABCTBA, OCKIJIBKH IMiJI Yac MEpeKsaay XyIO0XKHIX TBOPIB BUSIBUIOCH,
0 TIEBHI CTIWKI CJIOBOCIIOJIYYCHHS HEMOXJIMBO TMepenard jgociiBHO. e
CTIOHYKaJIO JOCTIHUKIB 3BEpHYTH yBary Ha (pa3eosoriyHi OJWHHIN Ta ixHI
BIJIMOBITHUKY B pi3HUX MoBaX. CaMm TepMiH «(dpa3eosioris» BIEpIIe 3’SIBUBCS Y
diuonoriyHuUx mpargx 1me B cepeauHi XVI cTomITTs, KOIU aHTIINChKUI BYCHUMN
Heannep 3acTocyBaB Moro mij 4yac aHaii3y JiTepaTypHUX TEKCTIB.

[Toripu Te, 1m0 3Ha4YHA YacTHHA (Pa3eosIOriYHOro MaTepiany 3adikcoBaHa y
CIIOBHHMKAX, TUTAHHS TEOPETUYHOTO BUBYCHHS (DPazeosiorii mMpOTIroM TPUBAJIOTO
qyacy 3alMINANKCS APYTOPSAHUMHU. YTPOJOBX IMEBHOTO mepiofy (paszeosoriuHi
OJIMHUILIl PO3IJISIIATUCA B MEXaX TaKUX Taly3ei, sSK TpaMaThka, CTHIICTHKA,
aexcukorpadis Ta ictopis mMoBH. Jlumie 3romom ¢paszeomoris yTBepauiacs SK
OKpeMa CKJaJioBa JIEKCHUKOJIOTii, a 3 PO3BUTKOM JIHTBICTUKH OyJia BH3HAHA

CaMOCTIMHOIO AMCHMILTIHOW. JlocmikeHHs B Liil cdepl aKTUBHO MPOBOAUIIHU
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CX1THOEBPOTEHCHKI HAyKOBI, IIO CHPHUIO 3HAYHUM 3100yTKaM y BHBUYEHHI
(bpazeosoTTYHUX CTPYKTYP PI3HUX MOB.

Bapro 3a3naunty, mo ¢panuy3pkuii qocnignuk [apns bamni yBiB TepMin
«dpazeonorisny y HAyKOBHH 00Ir Ta Ha3uBaBCs OaThbKOM ¢pa3eosiorii, mpoTe y
mpansgx 3axiJTHOEBPONEHCHKUX 1 aMEPUKAHChKMX JIHTBICTIB BIH HE HaOyB
IIMPOKOTO BUKOPUCTAHHS. Y CBOIX AociikeHHsIX bami posrnsinas ppazeonoriuni
KOHCTPYKIIIT TepeayciM y MeXaxX CTHIIICTHKH, IO IIe pa3 MiIKPecltoe TiCHUN
3B’SI30K I1i€1 Tay31 3 MOBHUMHU OCOOJIMBOCTSIMU TEKCTIB pi3HUX kaHPiB [8, c. 210].

VY cBoil mpaui «®paHiy3bka CTWIICTHKa» bamil ynepuie 3anpornoHyBaB
KJ1acu(DiKaIlilo CJIOBECHUX CIOJIyYeHb, 0a3yIOUMCh NEPEBAKHO HA iX CEMaHTUYHHX
0COOJIMBOCTSIX Ta CTYNEH1 CTIHKOCTI KOMITIOHEHTIB.

3rigHo 3 Mmi€ro Kiacudikali€e, BCl CIOBOCIOIYYEHHS MOKHAa YMOBHO
MNOJUIATH HA YOTUPHU OCHOBHI IPYIIU:

1. Binvni  cnosocnonyuenns — 1€ KOHCTPYKIIi, B SKHUX CJIOBa
TOEHYIOTHCS CUTYaTHBHO il HE MalOTh CTabiIbHOrO XapaKTepy. IXHS IHYuYKicTb
NOJIATa€ B TOMY, IIO TakKi CIHOJIYYEHHS MOXYTb OyTH 3MiHEHI a00 MOBHICTIO
3pyHHOBaHI 0€3 IMIKOAM IJisg 3MICTy, a/pKe 3HAYCHHS KOXKHOT'O KOMITOHEHTA
30epirae CaMOCTIMHICTb.

2. 3euuni nocomamHs — 11 CHOIYYEHHS BXKE JEMOHCTPYIOTh IEBHY
TEHJICHI[II0 JI0 YCTAJIEHOCTI, OJJHAK MIX CIIOBaMU Bce 1€ 30epiraeThcsi BiAHOCHA
cB00OJa y noenHaHH1. [1o10H1 KOHCTPYKIIi MalOTh XapakTep YaCTOro BXKMBAHHS,
X04a B HUX I1I€ MOKJIMBI Bapiallii KOMIIOHEHTIB, 110 CBIIYUTH MPO IXHIO MPOMIKHY
MO3UIIII0 M)XK BIIBHUMHM Ta CTINKMMU BUPa3aMHU.

3. ®Dpazeonociuni psadu — MiJ UUM TMOHATTSAM MAalOThCS Ha YBasi
CJIOBECHI KOMILJIEKCH, Y SIKHX 3HAUYEHHS OKPEMHX €JIEMEHTIB MTOYMHAE B3a€EMOJIISITH
HACTUIbKHU TICHO, 1110 BUHMKA€ HOBE CEMAaHTHYHE YTBOPEeHHS. JIBa a00 OijbIle CiiB,
pO3TalIOBaHUX NOPYY, NOCTYIIOBO BTPAYarOTh HE3AJIEKHICTh 3HAUEHb 1 (POPMYIOTh
€IMHY CMHCIIOBY OJIMHULIO.

4. @Dpaszeonociuni €onocmi — 1€ HaWOUIbII CTIMKI 3 YCIX THUIIB

CJIOBOCIIOJIYYEHb, SIKI XapaKTEpU3YIOThCS IOBHOIO CEMAaHTHUYHOIO 3JIUTICTIO. Y
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TaKUX BHPa3ax 3HAYEHHS OKPEMHUX CJIIB Maibkeé HEMOXKJIMBO BIJOKPEMHUTH Bij
3arajibHOr0 3MICTYy KOHCTPYKIi. Bynb-ski cpoOu 3MIHMTH TOPSAOK CJiB abo
3aMIHUTH X04a O OJIMH KOMIIOHEHT MOXKYTb IPU3BECTH JI0 TIOBHOI BTPATH CEHCY [2
c. 8].

3romom  Illapne  bamni  mepeocMucinuB — BJIacHy  KiacH(ikalliro
CJIOBOCIIOJIyYEHb 1 AIMIIOB BHUCHOBKY, IO 3BUYHI MOEIHAHHS Ta (Ppa3eosoriyHi
psaau € nauiie nepexiiHuMu popmamu. Y pe3yabTaTi BiH CKOPOTHUB MOAUT O JBOX
OCHOBHUX THIIB: BiLIbHI CI0B0CHOJVYEHHS Ta (DpaszeonociuHi €0Hocmi, y SIKUX
CKJIQJTHUKH BTPATUJIU CBOE TIEPBUHHE 3HAYCHHS Yepe3 MOCTIMHE CITIBHE BXKHUBAHHS
[2 c. 10].

OnHi€r0 3 HAMBIUTMBOBIMIMX Y JIHTBICTUYHUX JOCIIKEHHSIX € CeMaHTUYHA
knacudikamis ¢paseonorizmiB, po3pobnesa B. B. Bunorpagosum. i ocHoBy
CTAHOBUTH 1J7Ied MPO PI3HUN CTYIIHH CEMAHTHYHOI IIJIICHOCTI (hpa3eooriuHuX
OJIMHUIIb, @ TAaKOX BIJIMIHHOCTI y B3a€MOJIi 3HAYEHHS IJIOr0 BUpazy 31
3HAUYCHHSIMH WOr0 OKPEMUX KOMIIOHEHTIB. YYEHHI [IWIIOB BHUCHOBKY, IO
¢dpazeosioriaMM He € OJHOPIJIHUMH 3a CBO€I0 CTPYKTYPHOIO 1 CMHCJIOBOIO
Oprasizaili€ro, TOMy 3alporOHyBaB MOIUTUTH 1X HA TPX OCHOBHI TUIIH:

1. Dpazeonoeiuni 3pouyerHss — 1€ HETOIIbHI CTIHKI CIOBOCIIOTYYCHHSI,
3HAYEeHHS SAKMX HE TMOB’S3aHE Oe3MOCepeNHbO i3 3HAYCHHAMU CKIATHMKIB. [XHs
ceMaHTUKa (OpPMYyeTbCS B PE3yJbTaTi MEPEOCMUCICHHS, BTPATH MPSMOTO
3HAYEHH$ CJIIB, BAHUKHEHHSI 00pa3HOCTI Ta Mij] BILIMBOM €MOLIMHO-EKCIIPECUBHUX
yuHHuKiB. Hanpuknan: to kick the bucket — «gatu ny6a» (nmomeptn), red tape —
«Oropokpartisiy, at sixes and sevens — «y Oesnanai, y IUIyTaHUHIDY. Y TakKUX
BUITQJIKaX 3HAYCHHS BCHOTO BUPa3y HE MOKHA BU3HAYHMTH, BUXOISYM 3 OKPEMHX
HOT0 KOMIIOHEHTIB.

OO6pa3HicTh (Ppa3eonoriyHuX 3pOIICHh MOXHA 3pPO3yMITH JIMIIIE Yepe3 iXHE
ictropuune mnoxoxenns [23, c. 35]. Hanpuxmnan, BuchiB be all thumbs («O0ytu
He3rpabHMM») BUHUK 13 JaBHImoro one’s fingers are all thumbs — «yci mambini
BEJIMK1», TOOTO JIIOAWHI BaXKO IIOCh POOUTH pykamu. [HImWMI npuximag —

Kilkenny cats, 1110 moXoauTh 13 JEereHaAn npo 00poTh0y Mk MicTamMu KulkeHH] Ta
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Avipimi-Tayn y XVII cromiTri, sika 3aKiHYWIACS IXHIM B3a€EMHHM 3HUILIEHHSM.
[Tomi6H1 3pOIIEHHS AEMOHCTPYIOTh, SIK ICTOPUYHI MOJii BIUIMBAIOTh HAa MOBHY
KapTUHY CBITY.

Taki oauHHUII BTpPaTWIM 3B’SI30K MDK OYKBaJbHUM 1 TIEPEHOCHUM
3HAUYEHHSIM, TOMY iXHIM Mepekyia] 1HIIMMH MOBaMH € CKJIaJHUM. BOHU MaroTh
XapaKTEPHI O3HAKU:

— MICTSITh HEKPOTM3MH — CJIOBa, IO HE BXXHBAIOTHCS 11032 MEXaMHu
3porieHHs (peeping Tom — «HaaMIPHO IIKaBa JIOIUHAY);

— MOXyTh BKiItouatu apxaizmu (holier than thou — «nuxaTtuinm);

— BUPIZHAIOTHCS HEMOAUIBHICTIO CTPYKTYPH, (IKCOBAHUM IOPSIKOM CIIB 1
HEMPOHUKHICTIO JIJIs TOAATKOBHUX elleMeHTiB [23, ¢. 38].

2. Dpaszeonociuni €Onocmi — TIMICHI 32 3HAYEHHSM BUPA3H, y SKHUX,
NOTPU CTINKICTh CTPYKTYPH, CEMaHTHKa MOXE OyTH YacTKOBO MOTHBOBAHOIO.
3HaYCHHS TaKWX OJIMHUIIb, K MPABUIIO, BUTUIMBAE 3 MOEIHAHHS 3HAYEHb OKPEMHX
KOMITOHEHTIB, 1110 J03BOJISI€ BUSABUTH MiX HUMH T'paMaTHYHI Ta JOTIYHI 3B’SI3KHU.
Hanpuxknaz: to burn one’s bridges — «cnaautu Moctu» (1o30aBUTH cebe NUIIXY
no Biactymy), to break the ice — «posronuTu nim» (po3moyvaTd CHIJIKYBaHHS,
3HATH HampykeHHs), to stick to one’s guns — «crosATd Ha cBoeMy». Taki
dpaszeosiorizaMu MarOTh TIEPEHOCHE, ajie 3p03yMijie 3HAYCHHS 3aBISKH 00pa3y, 1o
JICKHUTH B IX OCHOBI.

3. Dpaszeonociuni cnonyyeHHs — CTajdl KOHCTPYKUIi, /1€ €JIeMEHTH
30epiraloTh  BIAHOCHY caMOCTiHHICT. OJuH 13 KOMIIOHEHTIB 3a3BHUYaii
(biKcOBaHMM, TOJI K 1HII MOXYTh 3aMIIIyBAaTUCh Y MEXKax MEBHOTO JIGKCUYHOTO
noJisi, 10 HaJa€ CIOJIYYEeHHIO TMEBHOI BapiaTMBHOCTI. Hampukmaa: to make a
decision / to make a mistake / to make a promise — «IpPUUHATH pimieHHS /
3po0UTH MOMHIJIKY / JaTh OOIISIHKY», to pay attention (to) — «3BepTaTH yBary
(Ha)», to take measures / to take a risk — «Bxutu 3axo0aiB / pu3ukHyTH». Taki
OJIMHHUII YaCTKOBO 30€epiraroTh JEKCHYHY CBOOOJY, MPOTE MAIOTh (Ppa3eoyIoTiuHy

3aKpiIuieHicTh y MoBI [3 ¢. 115].
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Bapto 3azHaumTtn, mo kmacudikamis  (QpazeonoriuyHuX — OJWHUID,
3anponoHoBaHa B. B. BunorpamoBum, crtama OCHOBOIO I MOJATBIIMX
JTOCHIDKeHb y I ramys3i. 30epiraroud HWOro MOAUI HAa TPU OCHOBHI THUIH
(¢pazeosoriuni 3poIIEHHS, €THOCTI Ta CIIOJIYYEHHs), 1HII HAYKOBII MTPOTIOHYBAJIH
BJIACHI YTOYHEHHS Ta JOMOBHEHHS. 3okpema, M. M. Illancbkuii po3mupuB
3a3HavYCHY KJacu(iKaIlito, JOJABIIN e OJWH, YETBEPTUH TUN — ppazeonociuni
suUpasu.

Ha nymky pocninnuka, ¢hpa3eofioriuHi BUpa3d BIAPI3HAIOTHCS BiJ I1HIIHUX
THITIB THM, IO CKJIAJAAIOThCI 3 JIEKCEM 13 BUIBHUM 3HAYCHHSIM, TOOTO TaKHX, SIK1
MOXXYTbh BXKHBATHUCS U 11032 (Ppa3eoIOTiuHOI0 CTPYKTYporo. BogHouac, Ha BiIMIHY
Bl 3BUYAMHUX CJIOBOCHOJYY€Hb, Il BHUpPA3d XapaKTEPHU3YIOThCSA CTIHKICTIO,
BiJITBOPIOBAHICTIO Y MOBJIEHHI B TOTOBOMY BHUTJISI/II Ta BUKOHYIOTH POJIb ILTICHHX
ONMHMIIL SK 3 (opMaibHOro, Tak 1 31 cmucioBoro norsay. lllancekuii
H1JKPECIIIOE, 10 BOHU HE CTBOPIOIOTHCS I0PA3y 3aHOBO BIAIMOBIIHO A0 3arajIbHUX
HOPM MOBH, a (PYHKIIIOHYIOTb SIK BXKE YCTaJeHl MOBHI KOHCTPYKIITIi.

®dpa3zeosoriuHi BUpas3d, 3a KiIacuQiKall€lo BUCHOTO, MOJUISIOTHCA Ha MBI
iArpynu:

1.  Bupasu KomyHikamueHo2o xapakmepy — 1€ TpeIUKaTUBHI
KOHCTPYKIIIi, sIKi (PYHKIIOHYIOTh SIK OKpeMi BHCJIOBIIOBaHHS. BOoHHM mepenaroThb
3aBEpIlCHE CY/KCHHS i MOXKYTh BIATIOBIIATH IJIOMY PEYCHHIO.

Hanpuknan, anrmiiceki @gpaszeonoriamu The early bird catches the worm
(«XTto pano Bcrae, Tomy bor nae»), Actions speak louder than words («Bunnku
rOBOPATH Ty4HilIe 3a cioBa») abo When in Rome, do as the Romans do («¥Y
Yy>KUA MOHACTUp 31 CBOIM YCTaBOM HE XOJSThY») BHUPaXKalOTh IEBHI
3arajbHOJIIO/ICHKI ICTUHU YM MOpPaJIbHI HACTAHOBH, (DYHKIIIOHYIOUHU SIK CAMOCTIWHI
BHCJIOBJIFOBAHHS.

2. Bupasu nominamuenozo xapaxmepy — 1€ CIOBOCIOJYYEHHS, LIO
BUKOHYIOTh pOJIb JIMIIE TEBHUX WYJICHIB PEYEHHS, HE YTBOPIOIOYH ITOBHOTO

BUCJIOBJIOBAaHHA.
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Taxi ¢pazeonorizmu, sk a blessing in disguise («mpuxoBaHe Omaroy), a
storm in a teacup («Oypst B ckJIsIHIII Boaw») uu the tip of the iceberg («BepxiBka
alicOepra»), Mo3Ha4yalOTh OKpeMi MOHATTS abo0 cuTyallii, JOMOBHIOIYH 3MICT
pEYEHHs, ajie He YTBOPIOIOYH 3aBEPILIEHOro cymkeHHs [39. ¢ 84— 83].

VYyenuil Takox mnoauIsie (Ppas3eosorisMu 3a CTUILOBUMHU O3HAKaMH Ha
YOTHUPH TPYIIH:

— MixkcTuinboBi Ghpa3eosoriydi 3BOPOTH.

— ®pazeos10riuHi 3BOPOTH PO3MOBHO-TIOOYTOBOT'O XapakTepy.

— ®pa3zeo0ri3MU KHUKKOBOTO XapaKTEPy.

— ®dpazeonoriuHi apxaizmu Ta icropusmu [39 c. 41].

Baromuii BHECOK y po3BUTOK Teopii (ppazeosorii 3poduB O. B. Kynin. Came
BIH CTaB IHIIIATOPOM 1 PO3POOHUKOM OJAHIE] 3  HAWUMPOIYKTUBHIIIMX
dbpazeosoriYHMX KOHIICMIA, a TaKoXX aBTOPOM OPHTIHAIBHOTO METOIY
¢dpazeornoriunoi igeHTH}IKALi, SKUA ynepmie Oyl0 TPEICTaBICHO B HOTO
JTOKTOPChKiN mumceprarii [29 c. 12] ma mouatrky 1960-x pokiB, a 3rojgoM —
YAOCKOHAJIEHO ¥ PO3BMHEHO B MOAAJIBIINX HAYKOBUX IMpaLlsX.

HNocmmkenas O. B. KyHina Manu Beluke 3HAUCHHS HE JIMINE IS
CTAHOBJICHHSI aHTJIIMChKOI (paszeosiorii, a W IS PO3BUTKY 3arajbHOi Teopii
¢pazeosnorii AK OKpeMOi JIHTBICTUYHOI JUCHHUIUIIHA. YUYEHUH YTOYHHB 1
CHUCTEMAaTHU3yBaB OCHOBHI TOHSTTS, BBeneHi B. B. BunorpamoBum, Ta Bmepiie
3aMpoIOHYBaB HAyKOBO OOTPYHTOBAHE BHU3HAYEHHS (Ppa3eosioriyHOl OJMHUIILL.
KyHIH TakoX po3poOMB TEOpil0 CHIBBIAHECEHOCTI (pa3eosoriyHOi OJMHHULI 31
CJIOBOM, SIKYy BIH MPOTHUCTABUB TEOpPIi IXHHOI MOBHOI €KBIBAJIEHTHOCTI, BBAXKAIOUU
OCTaHHIO HEAOCTATHHO HAYKOBO BHMBaxeHOM0 [20 c. 31].

OkpiMm TOro, BiH CTBOPMB  €(pEKTHMBHI  METOAU  JIOCHIIPKCHHS
bpazeosoTiYHOr0 CKJIaay aHTJIMChKOI MOBH, K1 3 YCIIIXOM 3aCTOCOBYIOTHCS M 110
IHIIMX MOB — I€épMaHChKHX, POMAaHChKHUX, CJIOB IHCHKUX 1 TIOPKCbKUX [20 c. 38].
HaykoBenb po3poOWB Teopit0 CTIHKOCTI  (Ppa3eosiori3aMiB, YBIB  TOHSATTS
«bpazeosoriuHe 3HAYEHHS», YMepIle OINMUCaB pI3HI THUIK B3aEMO3AJICKHOCTI

KOMITOHEHTIB y MeXax (ppazeosoriyHoi oguHuLl. BiH Takox oOrpyHTyBaB KpuTepii
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BU3HAYEHHS 00csiry ¢paseonoriunoro (oHAy MOBH Ta OKPECIHMB MEXI MIXK
dpazeonorieto 1 ppazeomaruxoro [20 c. 42].

BaxnuBuM BHECKOM YYEHOro cTala ¢ OaraTopiBHEBa CTPYKTYpHO-
ceMaHTHYHa Kiacudikailis ¢pa3eoyorYHIX OJUHUIb CYJacHOI aHTIIIHCHKOI MOBH,
siKa cTajla OCHOBOIO JJI MOJANBIINUX AOCTIHKEHb Y PI3HUX JIHTBICTUYHUX IIKOJaX.
Cporoani >koJiHa 3Ha4yHa mpails 3 (ppaszeosiorii He 00X0aUThCsI 0€3 MOCHIaHb Ha
poborn O. KyHiHa, mpu4yoMy He JIMIIE MO0 AaHTJIWCHKOI, ajle ¥ HIMEIBKOI,
YKpaiHChKO1, (PpaHIly3bKOi, ICTIAHCHKOT Ta 1HIIUX MOB.

[IpuknagHa ¢paseosnoris — 1€ HampsIMOK y MOBO3HABCTBI, SIKMI BHBYAE
dbpazeosoTiuHl OJUHMIN 3 OISy Ha iX MpaKTHYHE 3aCTOCYBAaHHS: y TEPEKJajl,
HaBYaHHI MOBHU, MOBHIN ToyiTHL, Jekcukorpadii. BoHa gocmigxye, siK CTiHKI
BUpa3u (QYHKIIOHYIOTh Y TEKCTaX PI3HUX THIIB (PO3MOBHI, OQilliiiHi, XyI0XKHI,
Mejiia) Ta SIK BOHU CIPUMMAIOThCS i BUKOPUCTOBYIOTHCS HOCISIMU MOBH.

Hanpuknan, AoCHiPKeHHS aHali3yloTh BUKOPUCTAHHS (Ppa3eosoriamiB 3
KOJIOPUCTUYHUM KOMITOHEHTOM B aHTiioMoBHUX MmexaiaTekcrax (BBC, CNN) — sx
BOHU JIONIOMAraroTh NEpelaTh €KCIPECUBHICTb, KYJbTYPHI BIATIHKUA, CTBOPIOIOTH
obpazuicts [27. ct1. 37].

[Ipukmanna  ¢paseosoris  OXOIUIIOE  Takl MPaKTHYHI — Taly3i, SK
(dpazeonnakTuka (BHBYA€E CIIOCOOM HAaBYAHHS Ta 3aCBOEHHSA (PPa3eoJIOrTYHHUX
ONMHMITL),  (pa3eonepeKIago3HaBCcTBO  (BUBYAE  OCOOIMBOCTI  Iepemadi
(bpa3eosoriyHUX OJIMHULIb 3 OJIHIEI MOBM Ha iHIIY) Ta ¢pazeorpadis (po3aut
Jexcukorpagii, sSKWd 3aliMaeTbcsl 30MpaHHAM, ONKMCOM Ta  YKIAJaHHSAM
dbpaszeosoriyHMX CIOBHUKIB). [lns Toro, mo0 po3BuBaTH BiacHi cdepu
3aCTOCYBaHHS, BOHU TIPYHTYIOTHCSI Ha MPUHIUIAX, BCTAHOBJICHHX TEOPETUYHOIO

dpazeomnorieto [27, ¢.38].

1.2. ®DyHnkuii ¢ppa3eon0orivHUX OAUHULB Y MeXiHHOMY TUCKYPCi

Meniaguckypc € BaXKJIIMBOIO CKJIAJIOBOIO CYyYaCHOI KOMYHIiKallli, OCKIJIbKH

B1JI0Opakae collianbHi, MOJITUYHI Ta KYJbTYpHI IPOLECH YEpE3 MOBHI 3aco0u. Bix
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BKJIFOYa€ TeKcTH MacoBux 3MI — HoBuHHM, cTaTTi, OJOrH, Tenemepemadi Ta
coIlajJbHl MepexXi — 1 BUKOHYE QYHKIIO 1HQOpMYyBaHHS, NEPEKOHAHHS Ta
dbopMyBaHHS TPOMAJChKOI IyMKH. AHai3 MeAIaAUuCKypCy JMO03BOJISIE BUSBUTH,
SKUM YHHOM MOBHI KOHCTPYKIIi, 30KkpemMa (pa3eosnoriaMu, J0mMoMaraloTh
CTBOPIOBATH €MOIIIHHO 3abapBiieHy, OOpa3Hy Ta JOCTYIHY IJsi CHPUHHSATTS
iH(popMarito. Y 1IbOMYy KOHTEKCTI BUBYCHHS (DYHKIINA (pa3eonoriyHuX OJAUHHULD Y
MEIIHHOMY AHMCKYpCl CTa€ aKTyaJdbHUM, OCKUIBKH BOHU CHPUSIIOTH €PEKTUBHOMY
JIOHECEHHIO MOBIJJOMJIEHHS Ta MIJCUIIOI0Th HOT0 €KCIPECUBHICTb.

Buiesragana knacugikaiiss Qpa3eooriuHuX OAWMHUIb, 3alpoloHOBaHa B.
B. BunorpamoBuMm, 0a3yeTbCcs Ha CEMaHTUYHOMY NPHUHIMMI, TpOTE Y
JUHTBICTUYHUX JTOCITIKEHHSAX 3aCTOCOBYIOTHCS ¥ 1HIII MIIXOAM A0 CUCTeMaTH3aIlli
dpazeonorizmi. Cepen HUX MOKHA BuALTATH Taki [11, c. 18]:

1. Temamuunuri npunyun (JI. TI. Cwmit) mnepenbavae rpymnmyBaHHS
¢pazeosnorizmiB 3a cheporo MOXOoMKeHHSI ad0 chepor0 BHKOPUCTAHHS: MOPCHKA,
BiIMICbKOBa, MUCJIMBCHKA, CIIOPTUBHA, 300JI0T1YHA Ta 1HIII TEMAaTUYHI TPYTIH;

2. Koumexcmyanvuuii nioxio (M. M. AmocoBa) po3pi3Hse (ppazemMu Ta
IIOMH  3aJIeKHO BIJl TXHIX KOHTEKCTYaJbHUX XapaKTEPUCTHK 1 MOKIUBOCTI
BUKOPHUCTAHHS B PI3HUX MOBHUX CHUTYaLlIsIX;

3. CmpyxkmypHno-cemanmuunuu  npunyun  (A. 1. CMUpHUIBKUI)
kinacugikye @O 3a KUIbKICTIO KOMIIOHEHTIB Ta IXHHOK CHHTAKCUYHOI (DYHKIIIEIO:
OJIHOBEpPUIMHHI OAMHMII, JBOBEPIIMHHI (aTpuOyTUBHO-IMEHHI Ta JI1€CIIBHO-
cyOcTaHTHBHI) 1 0araToBEpIIMHHI OJMHMIIL, a TAKOXK (Ppa3eoaoriyHi NOBTOPH;

4. CmpyKkmypHO-ceManmudHu NPUHYUN 13 ypaxyBaHHSIM
koMmyHikatuBHO1 ¢QyHKIii (A. B. KyHiH) nepenbavae BUAIICHHS HOMIHATUBHUX
®O (cyOcTaHTHBHI, aJ’€KTHBHI, aaBepOiajbHi), HOMIHATUBHO-KOMYHIKATUBHHUX
(miecniBH1), BUTYKOBHUX Ta MOJAJIbHUX OJWHHUIb, & TAaKOX KOMYHIKATUBHUX
¢dpazeosnori3mMiB — MPUCIIB’{B Ta MPUKA3OK.

OTxe, y cy4acHOMYy MOBO3HABCTBI Joci He c¢dopMoOBaHa YHiBEpcallbHA

cucrema kiacudikaiii (pa3eosIOrIYHUX OJUHUIIb, IO TOSICHIOETHCA I1XHBOIO
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CTPYKTYPHOIO CKJIQJHICTIO Ta 0araTorpaHHICTIO (DYHKIIIOHYBAaHHS, IO YCKJIQJHIOE
iXHE KOMIUIEKCHE JOCTIHKEHHS.

Y cydacHoMy MeniiiHOMY MpocTOpi (pa3eosoriuHi OJUHUIN BiAIrPAOTh
BOXJIMBY pOJIb SIK 3aci0 BHPA3HOCTI, OI[IHHOCTI Ta E€MOIIIMHOTO BIUIMBY Ha
penurnieHTa. IXHE BUKOPHCTAHHS y Ta3eTHHUX, TeNEBi3iHHUX 1 HUQPOBUX TeKkcTax
CIpHsi€ HE JIUIIE TTOKBABJICHHIO MOBJICHHS, a i (H)OPMYBaHHIO TIEBHOTO CTaBJICHHS
70 moaiii abo ocib. 3aBAsSKM CBOIM OOpa3HOCTI Ta yCTAJNEHOCTI (pazeoiorizMu
JIOTIOMAararTh aBTOpaM MEJIaTEeKCTIB CTBOPIOBATH siICKpaBl meTadopuuHi o0pasu,
HajgaBaty  iHpopmalii  MyOJIIMUCTUYHOTO  3a0apBJEHHSA,  MIJICUIIIOBATH
apryMeHTaIio ado HaBIThb MAaHIMYJIOBaTH CHPUMHATTIM 4HTaya. TakuM UYHUHOM,
BUBUYEHHS (QYHKUINA Ppa3eosOriuHuX OJUHUIIb Y MEIIMHOMY JUCKYPCl € BaXJIMBUM
JUTSl pO3YMIHHS TOTO, SIK MOBa BIUIMBA€ Ha TPOMAJICHKY AYMKY, €MOIIMHUNA CTaH 1
I[IHHICHI OPIEHTUPH CYCHIILCTBA.

Menianuckypc BKJIIOYA€ Pi3HOMAHITHI THUIU MEAIATEKCTIB, SIKI TPAIULIMHO
BUMISIOTh Yy  CYYacHHX  BITYM3HSHUX Ta  3apyOLKHUX  JIIHTBICTUYHHX
nocipkeHHsaX. Sk Oyio BxKe 3rajiaHo, 10 HUX HaJeXaTh:

1 HOBUWHHI ITOBIJIOMJICHHS;

2 aHATITHYHI MaTepialiu;

3. myOMIIUCTUYHI TEKCTH a00 aBTOPChKI TEeMAaTUYHI CTATTI;

4 peKJIaMH1 TTOB1IOMJICHHSI.

[Ipy BHBYEHHI MeEIAAUCKYypCy BaXJIWBY pOJIb BIJIrpae aHaii3 Moro
TEMaTU4YHOI CTPYKTypH, TOOTO HaAOOpy mNuTaHb 1 MpoOJeM, [0 Haiyacriie
BUCBITJIIOIOTHCS ¥ 3aco0ax macoBoi iH(opmairii. TemaTtuuni OGJIOKHM MeAiaTEeKCTIiB
BIJI0OpaXkaloTh KYJbTYpHI OCOOJMBOCTI KOHKPETHMX KpaiH, aJke B HHX
HAKJIQJAI0ThCS HAIllIOHAIBHO-KYJIBTYPHI Ta 1H(OpMaIiiHI MOJAENI CHPUNHATTS
CBITY. SIK MpuKIIaa MOKHA HaBeCcTH OpuTaHCchKi 3MI, 1€ 0IHIEIO 3 TOCTIHHUX TEM €
PO3KPUTTSL TMOAPOOUIL TPHUBATHOTO KUTTS WICHIB KOPOJIBCHKOI POJWHU Ta
BHUCOKOITOCTABJICHUX MOTITHKIB.

3a wmarepianamu nociimpkeHHs [3, c. 17] B wmemiaguckypci Oyio

npoaHaiizoBaHo BukopuctaHHs OO Ha aHIIIOMOBHMX HOBHUHHMX KaHaJlax
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YouTube. OGpani kaHanu BiAPI3HAIOTHCS K MACIITA0OM ayAUTOPIi, TaK 1 CTHIIEM
Bukiany iHgopmarii: The Sun — 6,31 man mianucaukiB; BBC News — 18,7 muH;
DW News — 6,02 mnH; Sky News — 8,95 muin; TODAY — 4,88 mun; Sunrise — 217
tuc.; Today Show Australia — 495 tuc.

3rinio 3 A. B. Kyninum, ¢dpaszeonoriyai oaunmil, abo igiomMu, €
JICKCUYHUMHU OJMHHMISIMU 31 CTINKUM a00 9aCTKOBO MEPEOCMHUCICHUM 3HAYCHHSIM.
VY cydacHHMX aHTJIOMOBHHX cJloBHHKax, Takux sik Oxford Dictionary of Idioms ta
Cambridge International Dictionary of Idioms, ¢pazeonoriamu no3HavyaroThCA
3araJpHUM TepMiHOM 1diom, Oe3 mnoauly Ha mnigkiacd. ToMy B JaHOMY
JTOCIIDKEHHI TEpMIH «iJlloMa» BUKOPUCTOBYETbCS Uil Mmo3HadeHHs PO vy
memiatekcrax. g Bepudikamii Ta kiacudikauii 3HaigeHux PO Oynu
BUKOPHUCTaHI HACTYIHI JpKepena: Bemukuit aHrio-ykpaiHChbkuil (ppazeosoriuHuii
cnoauk A. B. Kynina, Oxford Dictionary of Idioms, Cambridge International
Dictionary of Idioms, Enekrponnuii KeMOpHuIKChKU CIIOBHUK.

[Tpu ananizi yacrotHocTi BxkuBanHI @O y meaiaTekcrax Oynau BiaiOpaHi JBi
TE€MH, 110 BUKJIMKAIUM HAHOUIbIINKA CyCHiIbHUM 1HTEpec: 1) TuCHSA Ha XeJUIOBIH Y
[TiBnenniit Kopei (South Korea Halloween crush, 31.10.2022) Tta 2) memyapu
[Tpunma Iappi (Prince Harry’s memoir). 3arasibHa TpUBaTICTh IMPOAHATI30BAHUX
Bijieo ctaHoBwia 11,84 xBunuuu 17s epuioi Temu ta 12,39 XBUAMHU 111 APYTOi.

Pesynbratu nocnimkenns nokazanu, mo ®O gacTiiie BUKOPUCTOBYIOTHCS Yy
BUCBITJICHHI TEM pO3BAXKAJIBHOIO XapakTepy, HAmpHKiIad, >KUTTS KOPOJIBCHKOT
poauHu (y KOKHOMY 3 TPbOX BIiZICO BHUSIBJIEHO CIM 1J1I0M), HIXK y TTOB1JIOMJICHHSIX
KPUMIHAJIBHOTO 3MICTY (YOTHPH 110MH JIMIIE Yy JBOX 3 YOTUPHOX Bizneo). Lle
NOSICHIOETHCA TUM, 1110 DO BOJIOAIIOTH EMOIIIHHOIO 3a0apBIICHICTIO Ta OOPA3HICTIO,
M0 TMIiJICUIIIOE  EKCIPECHBHICTh MEIATeKCTy, aKIEHTY€ TOJIOBHUWM 3MICT
MOBIIOMJICHHS Ta MABUILY€E HOro iH)OpMaIiiiHy HACUYCHICTb.

Takum ynHOM, yactoTa Bukopuctanus @O B MeaiaTeKCcTax 3aJieKUTh SIK BiJl
dbopManbHOCTI camoro i1H(GOPMAIIMHOTO PEeCypcy, TaK 1 B XapaKTepy TEMHU:

pO3BaXKajbHI CIOKETHW ab0 BHUCBITIICEHHS MPUBATHOIO KUTTS MyONIYHHX OCi0

21



CTUMYJIIOIOTh OUIBIIY KUIBKICTH 1J10M Yy TEKCTI, TOJl K KPUMIHAJIbHI HOBUHU
JNEMOHCTPYIOTh MeHIle BxkuBaHHs DO.

B aHrnoMoBHOMYy MEmIMHOMY JAHCKYpCi JTOCHTh YacTO TPAIUISIOTHCS
¢dbpa3eosioriyHi OJIUHUIII, 110 MICTATH €IEMEHTU KOJIbOPOHa3B. CUMBOIIIKA KOJIBOPY
B Takux (paszeoyiorizMax Jionomarae TepeiaTd EeMOI[IHHY HaCHUYEeHICTh
BUCJIOBJTFOBAHHSI, HACTPI Ta TIMOMHY MOYYTTIB. Y NESAKUX BHUITAJIKaX KOJIHOPOBUU
KOMITOHEHT 30epirac CBO€ TIpsIME 3HAUCHHS, MPOTE dacTime BiH HaOyBae
MEePEHOCHOTO, TICUXOJIOTTYHOTO 3MICTY, SIKUi (hopMy€e OOpa3HICTh BUpa3y.

3riIHO 3 TMCHUXOJOTIYHUMHM AOCHIJKEHHsIMU [12, c. 62], OnakuTHUN KOJip
ACOLIIOETHCS 3 ONTHUMI3MOM, TAPHUM HACTPOEM, CIIOKOEM 1 macTsaM. BonHouac, y
dpazeosorii aHMINCLKOI MOBH CJOBa 3 KOMIIOHEHTOM blue 31e01Ib110TO
NepealnTh MPOTUIICKHI €eMOIlli — CMYTOK, CaMOTHICTb a00 MeJaHXOJilo.
Hanpuknan, y BucioBi once in a blue moon (ToOTO «BKpail piaKO») KOJIp
M1JICUITIOE BITUYTTSI BUHSITKOBOCTI MOJIIi:

It’s the sort of chance that comes along just once in a blue moon... (The
Guardian, 03.03.2021) [30].

[HII11 IpUKIIAU 3 MeTIaAUCKYPCY:

Feeling blue: drug dealer’s ‘love of stilton’ leads to his arrest. (The
Guardian, 24.05.2011) [31].

®pazeomnorizmu out of the blue («pamtoMm, HecroiBaHO») Ta to feel blue
(«cymyBaTH, OyTH TPUTHIYEHUM») UTIOCTPYIOTh, K KOJIIp MOXE CHUMBOJII3yBaTH
emoniiauii crad. [loBHa gopma imiomu out of the blue — out of a clear blue sky —
MICTUTh MeTadopy YUCTOTO Heba, SKe HECHOMIBAHO «Iapye» MOJi0, TUM CaMUM
N1JCUITIOI0YN e€()EeKT parToBOCTI.

Cepen BupasiB 13 HETAaTUBHOIO KOHOTAIIEI0 BHUAUIAETHCA (pa3eosiorizMm i3
KOMITOHEHTOM pink:

...“has a history of shutting down businesses and giving workers pink
slips...” (The Guardian, 19.07.2021) [51].

Bupas pink slip o03Hauyae «IOBIZOMIEGHHA TIPO 3BiIBHEHHs». Koro

IMOXO/PKCHHA CiATa€ I10YaTKy XX CT., KOJIH HOBiI[OMJ'IeHHH Ipo 3BUILHCHHS
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JPYKyBaJId Ha POKEBOMY Iamepl, MO0 NpaliBHUK OApa3y MIr HNOMITUTH Lel
JOKYMEHT cepen iHmmX. OTxke, Iled BUpa3 Mae€ METOHIMIUHY MpUPOAY 1
BiI0Opakae eMOIIIHHO HETaTUBHY OIIHKY CUTYaIlii.

BonHouac icHYIOTH ¢paszeosiori3aMu 3 KOMIIOHEHTOM pink 13 TO3WTUBHUM
3a0apBJICHHSAM, HAITPUKJIIA/I:

...presumably not tickled pink that the film is landing on Disney+... (The
Guardian, 03.12.2021) [40].

Inioma to be tickled pink nepexnamaerbcsi K «OyTH Yy 3axXBaTi», <JIy>Ke
3pasiiTy.

Cepen IHIIMX MOMUPEHUX (DPa3eoIoTi3MiB 13 KOJbOPOBUM KOMIIOHEHTOM Y
MEJIHHOMY TUCKYPCl MOXKHA 3TraJlaTu:

...guests at the white-tie event... (The Times, 17.09.2025) [42].

Bucnis white-tie event o03Hadae «ypo4yuCTUM, OQIMIMHUNA 3axia», IO
MOXOJIUTh BIJ €JIEMEHTY 4YOJIOBIYOrO OnAsry — Ouloro merenuka (white tie),
000B’SI3KOBOTO /17151 MOJIOHUX TOI1H.

VY ¢dparmenri:

...via a flourishing international grey market. (The Independent, 20.02.2022)
[38].

Grey market — 1€ «HeJIeTaIbHUN PUHOK» a00 «KOHTpaOaHIHA TOPTIBIIDY,
JIe KOJIp grey CUMBOJI3ZYE «CIpy 30HY» M1k 3aKOHHICTIO 1 3JI0YNHOM.

[Ile oquu npukian Gpazeonorizmy:

The green-eyed monster doth mock Othello. (The Guardian, 11.12.2021)
[45].

BucniB  green-eyed monster («3eneHornazuii  MOHCTpP») IO3HAYae
«peBHoOII». TyT 3eeHU KOJIp acOLIIOETHCS 3 HETaTUBHUMHU €MOIIISIMH, TaKUMU
SK 3a37picTh 1 THIB. Bupa3 € npukiagom nepcoHidikaiili, oCKiIbKH aOCTpaKTHE
MOYYTTS 300payKeHE SK JKUBE 1CTOTA, IO MiJCHIIIOE EMOIIIHY HAMpyTy TEKCTy. Y
KOHTEKCTI MeIaJUCKypcy Taka ¢pa3eoyioriyHa OJUHHMISI TaKOX CTBOPIOE

IPOHIYHUI BIJITIHOK, POOJISTYM MOB1IOMJIEHHS O1IbIII BUPA3HHUM.
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Sk mokasye aHali3, MEJ1aTeKCTH BUKOHYIOTH nepenyciM ingopmauniiny ta
KOMYHIikaTUBHY (pyHkuii [18 c. 142], amxe BOHM MOBIIOMIISIOTH IIPO aKTyasbHI

noAii Ta BCTAHOBJIOIOTH KOHTAaKT MIX aBTOpoM 1 uutadeMm. Hampukian:

Count it as a befuddling failure, then, that the military budget President Biden
unveiled Monday doesn’t meet the moment [46].
®pazeosori3Mu  I0NOMAraroTh TOYHO TMepeaaTd 3MICT 1 CTaBJICHHS aBTOpa,
dbopMyIOUYH OIlIHHE CIIPUMHSTTS MOIIH.

MeniatekcTu MaloTh TaKOXK BIIJIMBOBY Ta NMEePEeKOHYBaJIbHY (DYHKIILIL, ajKe
BOHU CTBOPIOIOTH JJIsl ayAUTOPIi «CHEliadbHO CKOHCTpYHOBaHy peanbHicTh» [30 c.
11]. Hanpuxnan, BuciiB He's never been famous for his silver tongue neMOHCTpye€
IpOHIYHE CTaBJCHHS aBTOpa JO TMOJITHKA, GOpMYyIOUd Yy 4YHTada TICBHE
yHepeIKEeHHS.

Kpim TOro, imMm nputamanHa peryjasTuBHa (yHKuis, ockuibku 3MI 3xatHi
OTIOCEPEAKOBAHO BIUIMBATH Ha TOJITUYHI, TyXOBHI W KyJbTYpPHI OpIEHTHpHU
cycninsctBa [30 c. 11-12]. llpuxnan: David Cameron volunteering at a food bank?
He’s got some nerve [49] — TyT BHUKOPUCTAaHO €MOIIIITHO 3a0apBIICHUI
dbpazeosoriaMm, SKU BiApa3y 3aja€ TOH COPUHAHATTS MOIIi.

MeniaTekcTH BUKOHYIOTH TAaKOXK COLIONEHTPHYHY (YHKUIIK, KOJIU 3MICT
nyOmiKaiiil y3ro/pKyeTbes 3 1HTepecamu ayauTopii, Hanpukian: The Queen Is
(Not) Dead. Long Live the Queen [44]. Lleit BUCHIB amentoe 0 KyJIbTYpHOTO
KOHTEKCTY Ta HalllOHAJIbHUX CUMBOJIIB.

[am QyHkiii — korHiTuBHA (Iepenaya HOBUX 3HAHB) Ta PO3BaKaJIbHA.
Tak, y nmpuknani Ticking, but not kicking, the bucket! moenHyeTbcsi rpa CHiB 1
meTadopa, oM’ IKIIYI0YH TEMY CMEpTI.

ExcnpecuBHa (yHkuia peamizyeTbcs udepe3 OOpa3HICTh 1 CTUIIICTUYHY
BHUPA3HICTh:

The Guardian — ,, Republican leaders fiddle while Covid burns through their own
supporters” [33].

Tyt aBtrop BukopuctoBye Meradopy «fiddlen/«fiddle while Rome burns» sx
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€MOLIIITHO 3a0apBiIeHy KPUTUKY MOBEIIHKH MOJITHKIB; (DYHKIIISl — €KCIIPECUBHA 1
1pOHIYHA.

ATpakTHBHA (PYHKIUis TOJSITaE y 3ayd4eHHI YBard 4YnTaua, K y IpUKIaIi:
“What if the senator is saying something important? What sorts of minority
opinions met this correspondent’s standards ...? " [43], 1e puTOpUYHE 3aMUTaHHS
CHOHYKA€ /10 MOJANIBIIOTO YUTAHHS.

®pazeosioTi3MU  TaKOK BUKOHYIOTh KYMYJSATHBHY (HaKONMUYyBaIbHY)
dyHKUI0, 30epiratoun KyJabTypHI 00pa3u, K y BUCIOBI Like Emperor Nero, sefior
Gascon is playing the fiddle while Rome was burning [39].

EcrernyHa (QyHKIis TpOSBISETHCS y CTBOPEHHI XYAOXKHBOTO €(]eKTy,
HATPUKIIA;

But in the darkness, an easily visible, unwavering point of white light... like a cue
ball shot across the heavens [39].

Taxum unHOM, (hpa3eosorisMu B MeJiaTeKCTax HE Juile 30aradyioTh MOBY,
a ¥ mocwnoTh iHGOPMATHBHY, KOMYHIKATHBHY, BILIUBOBY, €KCIIPECHUBHY,
aTPaKTHBHY Ta CcTWIiCTHYHY GQyHKUII, BogHOYac (GOPMYIOUHd y CB1IOMOCTI
YuTaya MeBHY IHTEPIIPETAIIiIO MO/IH 1 OLIHKY peaTbHOCTI.

Takum YuHOM (pa3eosoTiyHI OJUHHUII HIUPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS B
MEMIMHMX TEKCTaX, OCKUIbKM BOHHM JIO3BOJISIIOTH €(EKTUBHO IepenaBaTu
iHpopMmariilo Ta emorliiiHe 3a0apBleHHS IOBIJOMIIEHHS. IXHE 3aCTOCYBaHHS
JIOTIOMAra€e CTUCIO 1 TOYHO BUKJIAAATH CYyTh MOJIi, PO3KPUBATH Xapakrep 1 Aii
repoiB myOJjikamii, a TaKo)X BHUCBITJIIOBATH MO3ULIID aBTOpPA, IO BIANOBIIAE
MOJIITUIIl BUJAHHS 1 TIepeBaraM IiJIbOBOI ayIUTOpPii. 3aBASKH €MOLINHO-OIHHUM
BIJITIHKaM (ppa3zeosiorisMu MOXYyTh MaHIMyJIOBATH YBAarokw 4MTaya, CipsMOBYBaTU
Horo crnpuiHATTA Ta (OpMyBaTH NEBHE CTABJIEHHS /10 ONMUCYBAHMX SBUI, IO
POOUTH TTO3HUIIII0 aBTOPa OLIBII EPEKOHIINBOIO.

AHamiz BUKOpHUCTaHHS (pa3eoNOriYHUX OJWHHUIL Yy  aHTJIOMOBHHX
MeJlaTeKCTax TOKa3ye, IO BOHU CHOPHUSIOTH peamizaiii pi3HuX QYyHKIIN

MeiaTeKCTiB. buabIIicTh pa3eosioriaMiB 0JJHOYACHO BUKOHYE KUJIbKa 3aBJIaHb.
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[To-mepirie, BOHU MMiABUINYIOTHh XY0KHIO BUPA3HICTh TEKCTY Ta JTIO3BOJISIOTH
aBTOpPY MPOSBIISITH TBOPYUM MIAXiA MiJ 4Yac HOTO CTBOPEHHS. 3aBASIKU LbOMY
MeiaTeKCT HAOIMKAETHCSA IO XYJI0KHBOTO TBOPY 3 TOUKH 30PYy CTHIIIO Ta MOBH,
0 POOUTH WOTO CHPHUUHATTS OUIBII I[IKABUM 1 TOJIETIIYE PO3YMIHHS CKJIQJIHHUX
MUTaHb.

[To-npyre, (pa3eonoriudi OJMHULI NPUBEPTAIOTh yBary 4MTada 3aBISKH
CBOiM €MOIIIHHOCTI Ta OI[IHHOCTI, CIIOHYKAalOUHd O3HAHOMHUTHCS 3 TEKCTOM. BoHHU
JO3BOJISIIOTH BXKE B 3arojOBKy a00 MEpIIMX PsAIKax KOPOTKO OKPECITUTH TEMY
nmyOJTiKallii Ta KJIOY0B1 MUTaHHS, [0 BUCBITIIIOIOTHCSL.

[To-Tpete, 3a nmomomMorow (pas3eoliori3MiB aBTOP MOXKE OUIBII TOYHO Ta
€MKO TIepeJlaTh CBOIO TMO3HUIIII0, a 1HOJI 3pOOUTH 11 OUIbII NMEePEeKOHINBOK. Xoua
BOHU HE HECYTh (PaKkTUUYHOI iHPOpMAIIii, a MAIOTh EKCIIPECUBHO-OI[IHHUHN XapaKTep,
dbpazeosoriaMu BIUIMBAIOTh HAa CBIJOMICTh YWTaya, MIJKPITUTIOIOYH TOYKY 30Dy
aBTOpa, OCOOJIMBO KOJH aJbTEPHATUBHI MO3UIIIT Y TEKCTI HE MPEACTABICHI.

Kpim toro, dpaszeonioriddi oMHMUII, 1TOB’3aHi 31 CBITOTJISAIOM HOCIiB MOBH,
MICTATh €JIEMEHTHU KYJbTYpH Ta i1CTOPIi HApOy, IO JO3BOJISIE 30€PErTH KYJIbTYpHY
iHpopMarito Ta goHecTH ii g0 penumieHTa. OCKIUIBKH 3MICT MEIIaTEKCTIiB
BU3HAYAETHCS 1HTEpECaMHM ayauTOpii, Taki KyJbTYpHI Ta 1CTOPUYHI BIJCHIIKU
TaKOXX BUKOHYIOTH ()YHKIIIFO 3aJTy9CHHsI Ta 3alliKaBJICHHS YUTa4a, pOOJISTIU TEKCT

OUIBIII BUPA3HUM 1 HACHUEHUM K 3 1H()OPMAIIHHOT, TaK 1 3 XyI0)KHBOI TOYKHU 30DY.

1.3. Cnocodou nepexiaany ¢ppa3eooriayHnx OAMHNID

Bubip cnocoOy nepeknany ¢ppa3zeonoriyHuX OAUHUIL 3aJ€KUTh BIJ I[1JI0TO
POy YMHHUKIB: KOHTEKCTY, MParMaTUYHOi METHU BHUCIIOBIIIOBAHHS, KaHPY TEKCTY
Ta OYIKYBaHb I[UIbOBOI ayAMTOpii. |HOAI mepekyagad 3MyLIEHUN MOKEPTBYBAaTH
JOCIIIBHICTIO 3apafu 30€peKEeHHS €MOLIWHOIO BIUIMBY YU T'yMOPUCTHYHOIO
edekry. Takum umHOM, TIpoliec mepeknamy ¢Gpa3eosiori3aMiB BUXOIUTh 33 MEXKI
MEXaHIYHOr'0 BIJITBOPEHHS 3HAYEHb 1 MEPETBOPIOETHCS HA TBOPUUU AKT, y SAKOMY

BUpIIAJIIBHY POJIb BIJIITPA€E IHTEPIIPETALIS Ta KyJIbTYpHA 1HTYILIS NepeKiaiaya.
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OcHoBHUMH  crnocobamu  mnepekiany  (pa3eosioriyHUX  OJWHULB €
BUKOPHUCTaHHA  (pa3eoJIOTIYHOrO  €KBIBaJeHTa, (Ppa3eosoriyHoro  aHajora,
KaJbKyBaHHS, OMTMCOBOTO MEPEKIay Ta KOHTEKCTYalbHOI 3aMiHH.

Haiitounimmm cnoco60oM BBaKaeThCs (Ppa3eosioriyHnii eKBiBaJIeHT, TOOTO
nepeaava GpazeosorizMy 1HIIUM (Pa3eoori3MOM, IO MA€E TaKy caMy CEeMaHTHKY 1
crimictnany QyHkiito [21 c. 255-256]. 3a3Buuail e MOXKJIMBO TOJ1, KOJTH OOHMIBI
MOBH MAlOTh CIIJIBHE JKEPENIO BUCIOBY, Hampukiaj i3 jJaTuHu 4yu biomii: The
early bird catches the worm — Xmo pano ecmae, momy boe oae.

Jlo rpynu ¢pa3eosoriyHuX OJHWHHIb, 10 MEPEKIAAAITHCA 332 JOMOMOIOO
CKBIBAJICHTIB, HAJIG)KaTh HacaMmmepes] TaK 3BaHl IHMEPHAYIOHANbHI BUCTIO8U —
CTajl BUpa3W, CHOUIbHI AJiA OLIBIIOCTI €BPONEHCHKMX MOB, SIKI MalOTh CILIbHE
MOXO/DKEHHSI 3  aHTW4YHOi, O10miHOT 4wk  miteparypHoi Tpamuiii. Taki
dbpazeosorizMu JIETKO IMiIIAI0ThCS MEePeKIaay, OCKUIBKMA TXHiM 3MICT 1 00pa3HICTh
3po3ymiti B 000x KymnbTypax. Jhkepemamm momiOHUX — (pa3eosIOTIHHUX
CKBIBAJICHTIB €:

1. AnTnuna midodgoria (Pandora’s box — cxkpunvka Ilanoopu, T00TO
JHKEPETIo BEIMKUX HETIPUEMHOCTEH );

2. Icropuuni moaii (Cross the Rubicon — nepetimu Pyb6ixon, 3po0outu
BUPILIAJIBHUI, HE3BOPOTHUI KPOK);

3. Jlitepatypui TBopu (Don Quixote fight with windmills — 6opomucs 3
simpsaxamu, TOOTO OOPOTHUCS 3 YIBHUMU BOPOTaMH);

4. Ionioni xurTeBi curyauii (Kill two birds with one stone — ebumu
080X 3auiyié 0OHUM NOCMPIIOM, TOOTO JOCSATTH ABOX IIJICH OJTHOYACHO).

[HIIUM PI3HOBUAOM TMEPEKIaxy € TMepeKiaaa 3a JOMOMOrOK HETMOBHOTO
(4acTKOBOT0) €KBIBaJIEHTY. Takuil THUN TMEpeKIaly 3aCTOCOBYETHCS TOi, KOJH B
MOBI TIepeKJIany ICHye OJMU3bKHM 3a 3MICTOM (DpazeosiorizMm, ajge 3 HEe3HAYHUMU
BIIMIHHOCTAMHU y (OpMi UM CTUITICTHUHOMY 3a0apsiienHi [9 ¢. 74]. Hanpuknan: To
burn the midnight oil — cuaiTH 0 TMi3HBOI HOYl HaJ poOOTOI; 00MIABAa BHpa3U
MarTh OJJHAKOBE 3HAUEHHS — «IPAIIOBATU JI0 Mi3HA», OJJHAK aHTJIINCHKUN BUCIIB

MICTUTh 1HITY OOpPa3HICTb.
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[Hmum  cmocobom € ¢paseosoriyHmii aHAJOr — BUKOPHCTAHHS B
YKpaTHChKIM MOBI CTaJIOro BUpa3y 3 aHAJIOTIYHUM 3HAYEHHSIM, ajie Mo0yJa0BaHOIO
Ha 1HIoMy oOpa3si. [Ipu nboMy BakIMBO, 100 00pa3 HE MaB SICKPABO BUPAKEHOTO
HaIllOHAJILHOTO 3a0apBJIeHHS, a IepeaaBaB Tod camuil 3Mict. Hampukmnan: Don'’t
count your chickens before they hatch — He dinu wkypy neeoumoeo eeomeos [21 c.
256].

Jlocuth 4acTo 3yCTPIiYalOTHCS AHTIIMCHKI (pa3eoJioTiuHl OJUHHUIN, SKUM
BIJIOBIJIA€ HE OAMH, a KUIbKa YKPAiHChKMX BapiaHTIB 13 MOAIOHUM 3HAYEHHSIM.
Hamnpuknan, aHrmicbkoMy BHUCIOBY come rain or Shine MOXYTb BIAINOBIIATH
YKpaiHChK1 (h)pazeosioTizMH 3a 6Y0b-aKUX 06cmasut, y 6y0b-s3Ky no2ooy, wo 6 He
Mpanuiocs — BOHHU BIJIPI3HSIIOTHCS CTYNEHEM E€MOIIINHOCTI ¥ CTHUJIICTUYHOIO
3a0apBieHHS. Y TakMX BHIMAJKaxX Mepekyianad Mae oOpaTu HAHOUIBII TOPEUHUN
BapiaHT, CIIUPAIOYUCh Ha KOHTEKCT 1 3arajibHUN TOH TeKCTy [4 c. 4-5].

[Tin yac anamizy ¢GpazeosOriYHUX E€KBIBAJIEHTIB, J0 CKJIaAy SIKUX BXOISTh
BJIACHI1 IMEHa, OyJI0 BCTAHOBJIEHO, IO YKPaiHCHhKI aHAJIOTH ICHYIOThH 1 JJIsl JESKHUX
aHrmicekux BupasiB. Hanpuknan: Every Tom, Dick and Harry — yci 6e3 po36opy,
Jack Frost — 3uma, mopo3s, Uncle Sam — ypso CILLIA, Amepuxa. Slk 6aunMo, HaBiThH
KOJU B aHMIMChKOMY (pa3eosiori3Mi NMPUCYTHS BJIaCHA Ha3Ba, NMPU HASIBHOCTI
yKpaiHCBKOTO aHajora ii 3a3BWYail He TMEepPeKIaaloTh OYKBaJbHO, a TMEpeaaroTh
3arajibHe 3HauYeHHs M oopas [4 c. 5].

Ile mMOsACHIOETBCS THUM, IO BJACHI IMEHAa Yy CKIaJal (pa3eosiori3MiB
HalyacTillle BTpayaloTh CBOE IMEPBICHE 3HAYEHHS Ta HAOyBalOThb CHMBOJIIYHOTO
xapaktepy. TomMy mpu mnepekiaji TOJOBHUM 3aBJaHHAM € He 30epexeHHs
KOHKPETHOTO IMEHI, a Iepeaya TOTo 3MICTY il eMOI[IHHOrO BIATIHKY, SIKH BOHO
HECce Y KOHTEKCTI.

KanbkyBanuss  nepenbavae  OyKBaJbHMM — TepekiiaZi  KOMIIOHEHTIB
dpazeonorizMy i3 30epekeHHSAM HOro MeTaopudHOi CTPYKTYpH, SKIIO 00pa3
3pOo3yMinuil HOCIsIM YKpaiHchbkoi MoBU. Hampuxman: To add fuel to the fire —
llionueamu macna y 6ocons. Y NeSKUX BUNAAKaX IMEpeKIafady Mae aJanTyBaTH

KyJIbTYpPHO cnelu@iuHi peaii, 1jo0 3poouTH ix ommxkuumu 10 yutaya [1 c. 77].
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[TepenymMoBOtO UIsi 3aCTOCYBaHHS KaJbKyBaHHS € JIOTiYHA W CEMaHTHYHA
BMOTHBOBAHICTh 3HA4YC€HHS (Ppa3eosioriyHoi OAMHHUIII — TOOTO MOXKIIHBICTh
3pO3YMITH 11 3MICT 4Yepe3 3HAUCHHS OKPEMHUX KOMIIOHEHTIB. [HIIMMHU ciloBaMu,
KaJIbKyBaHHS MOKJIMBE JIMINE TOJI, KOJHM JOCTIBHMM TMEpeKiIal HE CIOTBOPIOE
CEHCY, a JI03BOJIsIE IepeiaTh MeTaQOpUYHE UM CUMBOJIIYHE 3HAYEHHS Y 3pO3yMUITIN
utst untada dopwmi [4 ¢. 6].

Takuii cnoci®6 mepexnamy 3a3BUYail BUKOPUCTOBYETHCS [JII OOpa3HUX
(bpa3eosioriyHNX €IHOCTEH, fAKI 30epiraloTb MEBHUM piBeHb MeTadhOPUUHOCTI.
Hanpuknan, anrmiicekuii BuciiB 7o hold one’s tongue moosxcna nepedamu sk
Tpumamu a3ux 3a 3y6amu — 0OWIB1 MOBH BXKUBAIOTh MOA10HHI 00pa3 MOBYAHHS.

KanbkyBanHsi TakoxX e(QeKTUBHE IMiJ Yac TMepekiaay TMPUCTIB’IB Ta
MIPUKA30K, 1110 HE MICTITh MPUXOBAHOTO MIATEKCTY 1 JIETKO CIPUUMAIOTHCS B 1HIITH
kyneTypi. Hanpuknan: No pain, no gain — bez mpyoa nema niooa. TyT cTpyKTypa
1 CMUCJI LIUJIKOM 3p0O3yMUII 03 moTpeOu aganTariii.

Ile#i mpwiioM 1HOAI 3aCTOCOBYETHCA 1 JJIA CTaIMX TMOPIBHSIHB, SKIIO
nepekiazady yneBHeHW, mo oOpa3 OyAe NpaBWIIbHO IHTEPIPETOBAHUN HOCIEM
MoBH niepekiany. Hanpuknan: As clear as crystal — SAcnuti sik kpuwmannes.

OnucoBuii mepekJIaJg 3aCTOCOBYEThCA TOJl, KOJU (pa3eosoTHHHMA
CKBIBAJICHT a00 aHaJoT BIJCYTHIA. Y [bOMY BHUMAJKy TeEpeKiIanad mepeaae
3Ha4YCHHS (Ppa3eonoriaMmy IUIIXOM po3’saCHEHHs Horo 3Micty: To bite the bullet —
3mupumucs 3 HeNPUEMHOK CUMYAYIEIO U OIAmMu NONPU CMpax.

OnucoBuil nepexiag (Pppa3zeo’oriyHUX OJUHUIL TOJISrae y mnepenayl He
CaMOro CTIMKOrO BHCIOBY, a HOro 3HAYEHHS, L0 OCOOJMBO AaKTyalbHO s
OJIMHUIIb, IKI HE MalOTh NPSIMOT0O €KBiBaJ€HTa B YKpaiHChbKid MOBI. IIpu mpomy
BUKOPUCTOBYIOTBCS PI3HI CIOCOOU: TOSICHEHHS, TOPIBHSHHS, YTOYHEHHS, SIKI
JO3BOJISIIOTh MAaKCUMAaJIbHO 4YITKO M CTHCJIO TepenaTd CMHCI Bupasy. Tak,
aHICbKU  (ppaszeosorisam fo leave someone in the lurch OuUIbII €MOLIMHO
HACUYCHUH, HIK TIPOCTE 3aIUUUMU KO2OCb )Y CKPYMHIU cumyayii, TOMy ONACOBUN

nepeKiaa 3aBX A1 MICTUTh IEBHY BTPATy BIJITIHKIB 3HaueHH4 [4 c. 6-7].
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[ToxibHy TeHACHITII0O MOKHA MPOCIIIKYBATH W y BUNAAKY (Ppa3eosiori3miB 3
BiacHuMu HaszBamu [10 c. 91]: to know someone like the back of one’s hand —
no0pe 3HaTU KOrock; the Victorian Era — enoxa BIKTOPIaHCTBA, Yac KyJbTYpPHOIO U
HAYKOBOTO MiJHECEeHHS; the lad from the alleys — BynuuHWN XJIOTEIb, TUTHUHA 3
HU3I1B; that takes the cake — 1ie iepeBepilye BC1 OYiKyBaHHsS, HEUMOBIpHO; Jemmy
Twitcher — xuTpuii, JTyKaBUW mepcoHax; to fight like Tommies — GopoTHCS 10
KIHIIS, 3 YCIX CUII; dress to the nines — OIATATUCS 3 PO3MAXOM, YK€ CTUIIBHO.

Sk BUIHO 3 HaBEIEHUX NPHUKIAAIB, MPU OMUCOBOMY IEpEKIaal BiIacH1
Ha3BU, WII0 BXOJATh JO CKiIaay (paszeosioriamiB, 3a3Buyail HE MEpPENalOThCs
OyKBaJIbHO, a TOSICHIOIOThCS a00 3aMIHIOIOTHCS Ha y3arajbHEH1 BiAMOBIIHUKHU
YKPaIHCHKOIO.

TakuM YMHOM, KOJW MEpPeKyIa] He MOXE TMOBHICTIO MEpelaTH aHTIIHChKUN
dpazeosoriaMm ab0 HOro HaIIOHAIBHUN KOJOPUT, 3aCTOCOBYIOTH KOMOIHAIIIIO
CHoco01B: CIOYATKY KaJbKOBaHWI IMEpEKyal, NOTIM ONMCOBUH, a 3a MOTPEOH — 1
YKpaTHCBKUI (ppa3eoIOTTYHMIA aHATIOT.

Kpim Toro, y nepekiaai MeAiiiHUX 1 XyJJO’KHIX TEKCTIB YacTO 3yCTPIYAIOThCS
KpuJjaTti BuUpa3u, Oi0JiiiHi MTATH, BUCJIOBH iCTOPUYHHUX OCi0, sSKi HAOyIH
dpazeosioriyHoro crarycy. Y TakuxX BHUIIQJKaX Iepekiiajjay Mae JOTPUMYBATHUCS
MOBHOI Tpajullii, MIPUIHATOI B YKpPAiHCHKIM KyJbTypi, HaBITh SKIIO OYKBaJIbHUN
nepeKsag OKpeMHX CliiB He 30iraeTbesa. Hanpukiman, anrmiiicekuii BUciiB 4 wolf in
sheep’s clothing TpaguIiHO NiepenaeThes sIK Bosk 6 oseuiti wkypi [31 ¢. 112-115].

Takum uwnHOM, BHOIp cnocoOy mnepekiany (ppa3eoJoriyHuX OJWHHUIb
3QJIEKUTh Bl KOHTEKCTY, (YHKIIT BUpasy, KyJbTypHOTO (OHY Ta CTyHeHs
BIJIMOBIAHOCTI 00pa3iB y MOBI OpUTIHATY Ta MEPEKIady.

®pazeosiorivuHl OJUHUII B MeJlaTeKcTaxX (POPMYIOTHCS IiJl BILTUBOM 3MIH Y
CYCHUIbHO-TIOJIITHYHOMY KHUTTI KpaiHU 1 BIJMOBIJIAIOTh MOBHHMM 3allUTaM dYacy.
Hampuknan, J[. CuzonoB [35 c¢. 60] posrnsmae memiadpa3eoyiorizM sIK MOBHY
yHIBEpCaJlifo, 10 HaJa€ MEIIMHUM TOBIOMJICHHSM ITiIBUIIIEHOT €MOIIIMHOCTI Ta
eKCIIPEeCUBHOCTI. Taki BHpa3u CTAHOBJIATH OAHY 3 HAMSICKPaBIIIMX JIEKCHUYHUX

OJIMHULIb MENIAIUCKYPCY, BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIsl EMOLIMHOTO BIATYKY ayAUTOPIi.
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®pazeonorizmu B Meia 30arauytoTb TEKCTH METa(QOPUUHICTIO, KOHOTATUBHICTIO 1
00pa3HiCTIO, 1 YacTo Ha0yBalOTh HOBHUX 3HadeHb a00 BHI0-MOJIU(DIKYIOTHCS
BIJIMOBIHO /10 KOHTEKCTY.

Tpancopmariii  ¢pazeonorizmiB  BIIOYBAIOTCA  TUTBKH  TOJl, KOJH
peuuItieHT BoJjioAie (POHOBUMHU 3HAHHSAMHU PO Il BuUpasu. HaykoBIi BUAUISIOTH
KUIbKa THIIB TaKuUX TpaHchopmaliil: cemMaHTH4HI (KOJIM BHUpa3 HaOyBae
J0IaTKOBOrO ab0 3MIHEHOTO 3HAYeHHsS, ane 30epirae JEeKCHUKO-TpaMaTU4YHY
CTPYKTYpY), JIEKCMYHI (3aMiHAa OKpeMHX KOMIIOHEHTIB (hpazeonorizmy),
CUHTAaKCHM4H1 (3MiHAa TOOYJIOBHU, CKOPOYEHHS YU JOJIaBaHHS E€JIEMEHTIB),
MOpPGOIOTIYHI i CTIOBOTBOPYI.

Ocb JiesKi NPUKIIAN 3 aHTJIOMOBHUX MeJ1a, SIK1 UTIOCTPYIOTh TaKi 3MIHU:

. Imioma seen better days dacto TpaHCHOPMYETHCS ISl TICUICHHS
CTHJIICTUYHOTO €(peKTy B 3arojioBkax i myouikarisx [38 ct. 47];

. Bupa3 spill the beans BUKOPUCTOBY€TbCS SIK CTaHJIapTHUM
dpazeonorizm, aie B Meaia MOke HaOyBaTH HOBOi (OpMH B 3aJ€KHOCTI BIJ
KOHTEKCTY 1 yacToTHOCTI [38 cT. 47];

IIpomec mepeknamy mependavae HE JIMIIE MEXAHIYHY 3aMiHy JICKCHYHHX
OJIMHMIIb, a W CKJIAJIHUNA TPOIEC CTHJIICTUYHOI ajamnTailii, 10 IPYHTYEThCS Ha
aHaJI131 UIJIbOBOrO MPU3HAYECHHS TEKCTY Ta XapaKTEPUCTHK ayautopii. KimrodoBum
3aBIaHHAM IEpeKiiajada € KOPEeKTHA 1HTEepPIpeTailis Ta BIATBOPEHHS J0JIaTKOBHX
3HA4Y€Hb, M0 peaNi3yrThcs 4Yepe3 (YHKIIOHATBbHO-CTUIICTUYHI, €KCIPECHUBHO-
CTWJIICTUYHI Ta OLIHOYHO-CTWIICTUYHI KOMIIOHEHTH MOBHU. CTWIlCTUYHA
MapKOBaHICTh JICKCUKH, 10 (PIKCYEThCS B CIOBHMKAX Yy BHUIJISAI CHEIlaJbHUX
MO03HAYOK, HAJa€ 3MOT'Y BCTAHOBUTH BIJIMOBIJHICTh MK CTHIIICTUYHUMH PIBHSAMU
MOBHM OpWTIHANy Ta MOBH mepekinany. Lle oco0amBo akTyanbHO mia yac poOOTH 3
TEKCTaMH, 110 MOEIHYIOTh Pi3HI CTHIIICTUYHI pericTpu [7 cT. 226].

ImrocTparti€ro 10 3a3HaYEHOT0 MOKE CIIYT'yBaTH HEpPeKIIaj] 3arojoBKa CTaTTl
“Why The Aftermarket Is A Bright Spot For Aerospace M&A” 3 pecypcy Aviation
Week [35]. [IpsiMe BUKOpUCTaHHS YKPaiHCHKOTO (Ppa3eoiiori3My «CBITIA TUISIMa» Y

bOMY KOHTEKCTI € HELUUIKOM KOPEKTHUM, OCKUIBKA B YKPAaiHCBKIM MOBI JaHUU
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BUpa3 Ma€ CWIbHY acouianiio 3 cdeporo ocoOuctoro XuTTs. TakuM YHHOM,
aJIecKBaTHUM TI€PEKIIaIOM BapTO BBaXKaTH BapiaHT «HoMy pHUHOK MiCIASIPOJAXKHOTO
00CIyroByBaHHsI CTaHE MEPCHEKTUBHUM HANPSIMOM JJis 3JUTTS Ta MOTIWHAHb Y
ACpOKOCMIUHINA Tamy3i», W0 Tepelae €KOHOMIYHY CyTh TIOBIJIOMJICHHS 3
ypaxyBaHHSAM creuudiku ramy3eBoi komyHikauii. Llel mnpukiaz aeMoHCTpye
HEOOXIJHICTh  3aCTOCYBAHHS  IPHUHIMIIB  TOPIBHAJIBHOI  CTUJIICTUKH  JJIA
JIOCSITHEHHSI KOMYHIKaTUBHOI PIBHOIIIHHOCTI.

Bu3zHaueHHs )KaHPOBO-CTUIIICTUYHOL IOMIHAHTU TEKCTY € BUPIIAIBHUM IS
BIJITBOPEHHSI HOro OCHOBHOI (yHKLII 3acobamu MoOBU nepekiany. OnHie 3
KJIFOUOBUX OMNEpaIifiHuX 3a/1a4y y [IbOMY Ipolieci — BUOIp ONTUMAIBHOT JIEKCUYHOT
OJIMHUIIl 3 BIJMOBIJIHOTO CHHOHIMIYHOTO PsITY, OCKUIBKA CHUHOHIMHU B OyJIb-sKif
MOBI HEPIJKO MAarOTh YITKYy CTWIICTHYHY audepeHmiamniio. ExcnpecuBHO-
CTHJIICTUYHI XapaKTePUCTUKH CIIB 1 (paszeosiorizmiB, ski (QIKCYIOTbCS B
JeKcUKorpadidyHuX JKepenaX, BU3HAYAIOTh MEX1 iXHbOro (DYHKIIOHYBAaHHA Ta €
OpIEHTUPOM JIsl Iepekitanaya [7 cr. 227].

Crnemnudika poOOTH 31 CTHWJIICTUYHO HEOJHOPIAHUMHU TEKCTaMU MOJIATae B
3HAUYHUX TPYJIHOIIAX I Yac TMOUIyKy aJeKBaTHUX BIANOBIAHUKIB. OKpiM
npoOieMaTUKy, TOB'I3aHOI 3  MEpeKJajoM TEePMIHOJNOrIT Ta  CKJIQJAHHMX
CUHTAaKCUYHUX CTPYKTYp, MepeKiaaad CTUKAEThCA 3 HEOOXIJIHICTIO 1HTEpIpeTali
bpa3eosoriYHNX OJWHUIIb, 10 BHUMAarae TIMOOKWX (OHOBHX 3HAaHb MPO MOBHY
KapTUHY CBITY MOBHM OpHUTIHaJIy Ta peTejabHE BOJOJIHHS HAIlOHAJIbHO-
KyJIbTYPHUMHU OCOOJIMBOCTSIMHU P1AHOI MOBH.

[Muranns knacudikamii mepexIagalbkux TpaHcpopMaliil 3aauIIaeThCs
npeaMeTOM HayKOBHUX JAUCKYCIM cepen JHrBicTIiB. He3Bakarouu Ha po301KHOCTI B
MiX0/1aX J0 TUIOJIOTI3allii, TOCTITHUKN €JIMHI B TOMY, III0 caMe TpaHchopMalrii €
byHIaMEHTAIBHUM ~ IHCTPYMEHTOM  MeEpeKIafalbkoi  AisUIbHOCTI, 1  iXHE
BUKOPHUCTAaHHS € 00OB'SI3KOBOI0 YMOBOIO JJIsSi CTBOPEHHS a/IEKBAaTHOTO MEpEKIIaay
Oynp-skoro  Tekcry. [IpoBemeHuwii  aHali3  YMCICHHMX  Kiacudikarlii,

3alpONIOHOBAHMX  BITYM3HSHUMHU Ta  3apyODKHUMHU  BUEHUMH, JIO3BOJISIE
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KOHCTATyBaTU  BIJCYTHICTb  €JMHOI, 3arajJbHOBU3HAHOI CHUCTEMH  BHJIB

nepeKaialbKux TpanchopMalliil y cydacHii nmepexiago3HaBuii Hay1li.

BuCHOBKM /10 epmIoro po3miiy

Y mepmomy po3aim Oyno pO3MISTHYTO TEOPETWYHI 3acald TOCHTIKCHHS
bpa3eosioriYHNX OAWHUIL Y MEIIaTeKCTax: CYTHICTh TMOHSTTSA, OCHOBHI
kiacugikanii, GyHKIiI Ta cienu(piky BUKOPUCTAHHS B Cy4YaCHOMY MOBJICHHI.

®pa3eosI0riuHl OAUHUIIL € BAXJIMBOIO YaCTUHOIO MOBHOI CUCTEMH, OCKUIbKHU
3a0e31euyoTh 00pa3HiCTh, EKCIIPECUBHICTD 1 KYyJIbTYPHY CBOEPIIHICTH MOBJICHHS.
Bonu BigoOpakaroTh HalllOHAJTILHUM XapakTep, ICTOPUYHUM JTOCBiJ 1 CBITOTJISA
HapoJy, TOMY MalOTh HE JIMIIIE JIIHTBICTUYHY, a i KyJbTypHY IIHHICTh. Yepes crai
BUpa3M MOBAa CTa€ BHUPA3HINIOW Ta 3JaTHOI0 BIUIMBAaTH Ha €MOIi # OILIHKHK
PEIUIIEHTIB, IO 0COOIMBO BAXIIMBO y cdepl Mac-Memia.

Y posmimi  Oyno  poO3MISIHYTO OCHOBHI  MAXOAW 10  Kiacudikari
¢dpa3zeosorizmiB. 3HAUHUM BHECOK Y PO3BUTOK (ppazeosioriunoi teopii 3poouiu 111.
bamni, B. B. Bunorpagos, M. M. lllancekuii Ta O. B. Kynin. IxHi mocmimkenms
JO3BOJIMJIA ~ CHCTEMAaTHU3yBaTH THUNU  (Gpa3eosiori3mMiB, BU3HAUYUTU  KpUTEPIi
CTIMKOCTI Ta CEMAaHTHYHOI €JIHOCTI, & TAKOXK CTBOPUTH OCHOBY JUIS MOJAIBIIMX
PO3pO0OOK y MepeKIag03HaBCTBI.

OcobOnuBy yBary mpuaiieHO mpooOsiemi mnepekiany (ppa3eonoriyHux
OJIMHHMIIb. IXHS CTiliKa CTPYKTypa i MepeHOCHe 3HAYeHHs 4acTo He MAIOTh TOUHHUX
BIJIMOBIJTHUKIB Y MOBI mepekiany. ToMmy mnepekiiazay MOBUHEH ypaxOBYBaTH HE
JUIIE JICKCUYHE, aje W KyJbTypHE, CTWIICTUYHE Ta MparMaTHYHe 3HAYCHHS
BupasiB. Cepen OCHOBHUX CTpaTeriii mepekyiany BUAUIIIOTHCS EKBIBAJICHTHA,
aHaJoriyHa, OIKMCOBa, AHTOHIMIYHA, KaJlbKyBaHHS Ta KomOiHOBaHa. Bulip
3aJICKUTH BiJl KOHTEKCTY Ta KOMYHIKaTUBHOI METH TEKCTY.

Y wmenmiamuckypci (¢pa3eosiori3MH  BUKOHYIOTh E€KCIIPECHBHY, OIlIHHY,
nparMaTuyHy Ta KOMYyHIKaTUBHY (yHKLI. BoHM poOnsTh TEKCTH OUIbII

€MOLIIITHUMHU, 3aram’ ITOBYBaHUMH M TOCTYIIHUMHM JJIA IHPOKOT ayauTopii. Y 3MI
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Taki BUpPa3d JOMOMAraimTh CTBOPUTH MEBHUU 00pa3 moaii, ocobu UM sBUIIA,
BIUTMBAIOYM HA TPOMAJACHhKYy IyMmKy. Lle cBimuuTh mpo Te, 1o (pazeoaoriyHi
OJIMHMIII HE JIMIIE MPUKPAIIAOTh TEKCT, a 1 POPMYIOTh CMUCIOBH 1 KyJIbTYpHUN
POCTIp Mesia.

Otxe, y pe3ysbTaTi aHaji3y MOKHA 3pOoOMTH BHCHOBOK, 110 (ppa3eosioriuHi
OJIMHUIIl € HEBIJ €EMHOIO CKJIaJIOBOIO KOMYHIKATUBHOI CHUCTEMH CY4YacCHOI MOBH.
IxHe BUBUEHHS y MejiaTeKcTaX Mae BelUKe 3HAUEHHs Ui pO3yMiHHs crenudiku
MOBHOTO BIUTMBY, PO3BUTKY MDKKYJbTYPHOI KOMYHIKaIlii Ta BJIOCKOHAJCHHS
nepexkiafanbkol npaktuku. llepmmii po3ain cTBOproe HEOOXIAHY TEOPETHUHY
OCHOBY JIJIsl TIOAQJIBIIIOT0 aHAII3y (YyHKIIIOHYBaHHS W mepekiiany Gppa3eoaoriyHux

OJWHUIB Y CYdaCHUX aHINIOMOBHHUX MeI[iaTeKCTaX.
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PO3AIJ1 2. CIOCOBU BIATBOPEHHSI ®PA3EOJIOTTYHHMX
OJAUHULL Y MEAIMHUX TEKCTAX

2.1. Crparerii nepekiiaay ¢ppa3eosoriyHuxX OJUHUIBb y MeiaTeKCTaX

Crparerii nepexiany ¢hpa3eonoriyHuX OAUHUITH Y MEIIaTeKCTaX CIPSIMOBaHi
Ha 30€peKeHHS IXHOTO CMHCIOBOTO HaBAaHTAXEHHS, CTUIIICTUYHOTO 3a0apBICHHS
Ta €MOIIIMHOTO BIUIMBY Ha uuTada. OCKUIbKU (Ppa3eosiori3Mu HaJIal0Th TEKCTaM
oOpa3HOCTi, MeTaOPUIHOCTI Ta EKCIPECHBHOCTI, IXHIM TepeKian MmoTpedye
YBaXXHOTO BpaxyBaHHS KOHTEKCTY, J>KaHPOBUX OCOOJIMBOCTEH Ta OYiKyBaHb
HIb0BOI  aynutopii. EdexkTrBHE BHKOPUCTAHHS PI3HUX METOMAIB IepeAaBaHHs
3Ha4YCHHS (Ppa3eosiori3aMiB — BiJl MOBHUX aHAJOTIB 1 KaJbKyBaHHS JI0 OIHMCOBHX
BapiaHTIB 1 afanTallii — 103BoJIsie€ 30€perTd KOMyHIKaTUBHY (DYHKIIIO Ta XYI0KHIO
IHHICTh MEJIIATEKCTY.

[Ipu BuOOpi crTpaTerii mnepexiaay BaXJIMBO BpaxoOByBaTU HE JIUIIE
OykBallbHE 3Ha4YeHHs (pazeosioriaMy, a ¥ HOro eMOIIMHO-OIIHHY CKJIaJIOBY,
KyJIbTYpHI KOHOTAIlli Ta MOXJIHMBI acOIllaTHBHI 3B’SI3KM y MOBI Tepeknamy. Y
MeJlaTeKcTax, Jie iH(opMailiss MoJaeTbcs IUHAMIYHO Ta YacTO Ma€ SICKpaBe
EKCIIPECUBHE 3a0apBJICHHS, IMEpeKIagadeBl HEOOXiTHO 3HAXOAWTH OallaHC MIXK
TOYHICTIO TI€pEJaBaHHS CEHCY Ta 30€pEeKEHHSM CTUIIICTUYHOI BUPA3HOCTI, 100
TEKCT 3aJIMIIABCS 3p03YMUINM, I[IKaBUM Ta EMOLIMHO BIUTMBOBUM JIJIs YMTAYa.

butbmiicte CydacHHMX JIOCHIJIHUKIB TIPUCBSITWIM CBOi pOOOTH aHami3y
METOJIIB 1 CTpaTerii mepekiaay iioM aHriichbkoo MoBor. Cepen HUX 0COOIMBE
Micile 3aiimMaroTh Taki HaykoBIll, sik A. Hetomapk, C. Cerinbo, H. Ky3enko ta C.
Xaccad. IxHi HampalloBaHHS BHM3HAYAIOTh OCHOBHI MIJXOMH 1O TOYHOTO
BIITBOPCHHS 3HAUYCHHS Ta KOHOTaIll (hpa3eosIori3MiB y MOBI-MIIIICHI.

3okpema, H. Kysenko y mnociOHuky «CBIT YCHOrO Ta MHCbMOBOTO
nepekimamxy» [17 cr. 62] Bumiase KUTbKa CTpATerid, sKi 3a0e3ledyroTh

MaKCUMAJIbHO aJICKBAaTHE Mepe/IaBaHHs 1/110M:
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1. BuxopuctanHs  a0coalOTHUX a00 NOBHUX €KBIiBAJICHTIB
3a 11i€10 cTpaTeriero Mmepekiiany 30epiraroThesi BC1 CKIIAJIOB1 17110MU OpPUTIHAIBHOI
MOBH, 1[0 JO3BOJIAE€ TMeEpenaTu 11 3HAYCHHS MaKCUMaJbHO OJIM3BKO 10
noyatkoBoro. Takui MiAXiM MOIIJIBHUN y BHUMAAKAX, KOJIH 1TIOMHU TMOXOIATH 31
CHUIBHOTO KYJIBTYPHOT'O UM ICTOPUYHOTO JpKepena. Jlo HuX Hajexarb, 30Kpema:

. Midoaoriuni gxepena: «Achilles’ heel — axinnecoBa n’sita (cnabke
Mmicre)», «Herculean task — repkymecoBe 3aBmaHHs (HaJI3BUYaliHO CKJIaJIHA
npaisi)», «Golden fleece — 3010THi pyH (CHUMBOJI Oa)kaHOTO a00 PIAKICHOTO)»;

. IcTropuyni yu JirepatypHi Tekcru: «to fight like David and Goliath
— outucs sk Hasun 3 'omiadpom», «crossing the threshold — mepectynutu nopir
(moyaT BaXxJIMBY cIipaBy)», «the age of enlightenment — enoxa nmpocBITHULITBAY;

. Bioaiiini TekcTH Ta TBOpM Ha iXHill ocHOBI: «to part the waters —
PO3IUINTA BOJU (BHPIMIMTH CKJIAIHY CHUTYyaIlito)», «the prodigal son — OmymHwmit
cun», «the promised land — o6iToBana 3emMish».

Bongnodac aBTopka 3a3Hadae, 10 MpU TMEPEKJIal EKBIBAJICHTU MOXKYTh
HE3HAYHO 3MIHIOBATHUCS y TOPSAJKY CJIiB 00 CHHTAKCUYHIM CTPYKTYp1 MOPIBHSHO 3
MOBOIO-IKEPEIIOM.

2. Buxopucranus 0JIM3bKUX eKBIBaJICHTIB
Ky3eHKko Takox MiTKPECTIoe, IO 1AI0MH, 3almO3WYeHi 31 CHUIBHOTO JIKepena,
1HKOJIM MalOTh BIIMIHHOCTI y CKJIQJJOBUX y MOBI-MiIlIeHI. Y TaKUX BHUITaJIKaX MTOBHE
BIITBOPEHHS KOHIIETITY HEMOJXKJIMBE, MPOTE MOXIIMBO TEpeAaTH 3arajlbHUi CEHC.
Hampuknan: «baker’s dozen — tpunamisats mTyk», «love begets love — mo06oB
nopomkye  mobOoB».  Ilpy  1mpoMy  3MIHM ~ MOXYTb  CTOCYBAaTHCS:
a) CTPYKTypH BHpa3y: «to cut a long story short — kaxydu KOpPOTKO»;
b) onymeHHst ado goaaBanHs yacTuH: «much water has flowed under the bridge
— 6arato yacy MUHYJIO»;

c) 3aMiHU o0pa3y Ha OlIbII 3BMYHMI I MOBH-MillleHi: «as busy as a
bee — K OIKIIIKaA»;

d) y3aranbHenHs: puc iniomu: «one’s own flesh and blood — pigHa xpoB»;

€) KOHKpeTH3alii OKpeMHUX eJieMeHTIiB: «a voice crying in the wilderness —
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rojioc, SKUil HIXTO HE 4ye», «you can’t teach an old dog new tricks — craporo mca
HOBOMY HE HABUHUIID.

3. Bukopucranus CIPABKHIX iZioMmaTHYHUX aHaJIOTIB
IcHye 3HaYHA KUIBKICTH 17110M, SIKI MalOTh MTOBHI BIIMIOBITHUKHU B YKPAiHCHKIH MOBI
Ta 30epiraroTh MoyaTkoBy KoHortamito. Ilpuknamamu €: «like father, like son —
s10yKo Bif S0IyHI He Tajgae ganekoy, «forewarned is forearmed — momepemxkeHnid,
0TXe 030poeHui», «all that glitters is not gold — He Bce Te 30710TO, 110 OJIHMIIHUTEY.

4. Bukopucranus NPUOJTU3HUX aHaJIOTIB
Jlesiki i1ioMU MarOTh IPUXOBaHI a00 CKJIAHI KOHIENTH, SKi HE 3aBXKIN 3PO3YMLITI
nepekiasadyy abo HOCII0 1HIIOI MOBH. Y TaKUMX BHUIAAKaX 3aCTOCOBYIOTHCS
npuOIM3HI aHaloru Ta onucoBuil nepeknan. Hanpukman: «to kill two birds with
one stone — yOUTH JBOX 3aHIliB OJJHOYACHO», «a square peg in a round hole — He Ha
CcBOeMY MicIi», «to pull the wool over someone’s eyes — BOIUTH KOTOCH 3a HIC».

5. Onucosuii nepexJiaj iziom Ta CTIHKHX BUpAa3iB
binbmricte (hpazeosnoriaMiB MepeKIafacTbCsl MOSICHIOBATBLHO, 13 3aCTOCYBaHHSIM
PI3HUX MOBHUX KOHCTPYKIIIH:

1. oquuM ciaoBom: «call it a day — 3akpyrastucs», «bite the bullet —
TepmniTuy, «let the cat out of the bag — Bunatu raemauIIO»;

2. BiJILHUMHU CJI0BOCIOJIy4eHHSIMU: «a big shot — BaxxnmBa mepconHay,
«a little bird told me — TaemumIt0 MeH1 migkaszann», «head over heels — 3akoxaTucs
0 ByXa;

3. NMOSICHEHHSIM 4Yepe3 pedyeHHs abdo omuc: «a king for a day —
TUMYacoBO MpH Biadi», «an old hand — moceiguena mroauHa», «a bull in a china
shop — He3rpaOHa NOBEIHKA.

Kpim Toro, C. Xaccan y crarti «CTparerii mepekyiaay i110M» MPOIOHYE
JIOAATKOB1 CIOCOOM TOYHOTO BIATBOPEHHS 3HAYEHHS 110M Y TMepeKiami, IIo
3a0€3MeuyoTh BIAMOBIAHICTh KYJBTYPHOMY Ta JIGKCHYHOMY KOHTEKCTY MOBH-
MIIIICHI.

Bin 3a3Hauae, M0 BaKJIMBHUM €TANloOM ITiITOTOBKH IEpeKiagada € YUTaHHS

PI3HOMaHITHUX MEPEKJIaJIB Ta TEKCTIB PI3HUX YKAHPIB, IO JO3BOJSE «OKHUBUTH
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JOCITIIKEHHS Ta PO3IMIUPUTH MOBHY KOMIIETCHITif0. 3HAHHS K MOBHU-Kepena, TakK
1 MOBH-MIIIEHI JOMOMarae TMepeKaagadeBl OBOJIOJAITA PI3HUMH KOHIICNITAMU,
KOHOTAI[IIMU, TpaMaTUYHUMHU QYHKUIIMH Ta KYJIbTYPHUMH OCOOJUBOCTSIMHU.
Opnnak BOJIOZIHHS 000Ma MOBaMH HE rapaHTy€ CTBOPEHHS 171€aIbHOTO MEepEeKIady.
30kpema, mepekiiaiad CTUKAEThCS 31 CKIIaIHOIIAMH Y BIITBOPEHHI YacoBUX (Hopm:
HaMpUKIAJ, aHrTiichKui past perfect BUKOPUCTOBY€EThCS IS AiM, sIKi BiAOynncCs
paHile BiJ 1HIIOI MUHYJIOT MOAIl, TOMI SK Y ICIAHCHKIM MOBI aHaOTiyHA (opMa
1HO/1 BiJIIIOBiAa€ past participle.

[lepexnagay mMae TaKOX BpPaxOBYBaTH CTUJIICTUYHI PEriCTpHU, TIAJEKTH Ta
COIIIOJIEKTH, SIKI MOXYTh CTBOPIOBATH JOJATKOBI TPYAHOLI. ABTOMaTUYHUMN
nepeksiajl He 3/1aTeH TOYHO BIATBOPUTH Oarato3HayHi CJIOBOCHOJYYEHHS, 17[10MU
Ta Koyokamii [37, c. 16].

Hami XaccaH 30CepelKyeThCcsl Ha KOHKPETHUX METOJIax MEepeKiaay iiom,
cepel SIKUX BUALISIE:

1. ExBiBajieHTHUII nepeKIaa
ABTOp 3a3Hauae, MO aJeKBaTHUW TepeKiaJ € CKIagHUM dYepe3 0araTcTBO
KyJIbTYPHOTO Ta JIIHTBICTUYHOrO MaTepiany. ExBiBasieHTHHMI a00 mparMaTuyHun
nepeKsag 3aCTOCOBYEThCA MEPEBAXKHO MpU PoOOTI 3 (pazeosiorizMaMu, KOJIU
BUKOPUCTAHHS X 17[I0M Ma€ MparMaTHYHe HABaHTAKCHHSI.

2. 3ano3uyeHHs
XaccaH NIOKpECoe, IO Lel Meroj Jonomarae 30aradyBaTd MOBY Ta ii
JEKCUYHUN CKJIaJ, a TaKOX YacTO BHUKOPUCTOBYETHCS B TOSCHIOBAIHLHOMY
nepeKIal.

3. KanbkyBanHst
[le#t meron mepenbayae NEPETBOPEHHS BUpPa3y MOBHU-IKepeia Ha OyKBalbHUN
BapiaHT y MoOBi-MileHi. Kanbku Ta 3a1mo3uyeHHsl IHTETPYIOThCS Y MOBY-MILIEHD 3
NMEeBHUMH CEMAaHTUYHHMH 3MIiHaMH, IO 1HOJI MOXXE CTBOPIOBATH IOMUIIKOBI
BIJIMOBITHUKY I TIepekiaaada. MeTo MIMPOKO 3aCTOCOBYETHCS MPHU MEePeKIIai

1110M.
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4. bykBaabHuii nepexJiaj
[ei minxia moB’si3aHUM 13 CHHTaKCUYHOKO CTPYKTYpoOro imioMu. BiH mepenbauae
nepeKsiajg CIOBO B CJIOBO 1 HailyacTillle BUKOPUCTOBYETHCS MIK MOBaMHU OJHIET
ciM’i.

3. Tpancno3uuis
3a 1i€r0 METOIWKOI BiAOYBa€ThCS 3MiHA YaCTHHW MOBH 0€3 3MIHU 3HA4YCHHSI.
Tpancno3uiriss Moxke OyTh 000B’si3k0BOIO abo0 (akynbratuBHOW. Hampuxman,
BUpa3 «upon her arising» y MHUHYJIOMY KOHTEKCTI MEPEKIANAAETCS K «AK TUIbKU
BOHA BCTaia» — I1e¢ 000B’A3KOBUI BapiaHT. 3a JOMOMOTOI0 0OEPHEHOTO HANPSIMKY
BiH TaKOX TMEPEKIANAEThC SK «SIK TIIBKM BOHA BCTajay, M0 € TMPUKIAIOM
(bakynbTaTUBHOTO BapiaHTy. MeToja 30Cepe/PKeHUH Ha TpaMaTHYHUX 3MiHax Ta
nependayae 3aMiHy CJI0Ba a00 CTPYKTYpH MOBHU-JKepeia BiIMOBIIHUM CIOBOM YU
CTPYKTYpOIO MOBHU-MilleH1. HaiimommpeHirni BapiaHTH TPaHCTIO3UIIIT BKIIOYAOTh:

1. 3MiHa J1€CI0Ba HA IMEHHUK;

2. 3MmiHa npuciiBHUKA Ha aieciioBo [37, ¢. 37].

HaykoBeup C. CeriHbo BUAUISIE TPU THUMIM TJIOOAJIBHHUX CTpaTerii, sKi
3aCTOCOBYIOTH TMepekiaaadi. [lo HUX Halexarh:

a)  Oe3mepepBHMII MepeKJiaJ NPOTATOM IEBHOIO Yacy;

b)  HeraiiHe BUNPABJIEHHSI IBHUX MOMWJIOK;

C) BilKJIaJleHe BUIIPaBJICHHS MOMMJIOK, NOB’AA3aHUX i3 AKiCTIO a00
cTuiieM peaarysanns [41 c. 51].

Kpim Toro, mocmimawku Bine Tta JlapOeabHO BHIUISIOTH JIBI OCHOBHI
cTparerii nepekiany. llepima — npsama, 10 sKoi HaJleKaTh OyKBaJIbHUMN MepeKIIa,
KaJbKyBaHHS Ta 3amo3WueHHs. J[pyra — KOCBeHAa, IO OXOIUTIOE MOMYJISINIO,
CKBIBAJICHTHUH TIEpEKJIaJl, TPAHCIIO3UIIIIO Ta ajanTarito [42 c. 47].

A. HproMapk MOSICHIOE Pi3HI METOU Ta MPOLIEAYPH MepeKIIaay, Cepel SKuX:

. CiaoBo B CjI0BO Ta OyKBajdbHHMil mepekJaa: oOWaBa TiIXOIU
nependavyaroTh 30€pexeHHS TOPSAKY CJIiB abo CTPYKTyp CJIOBOCIOIYYEHb

opuriHainy. BukopucranHs ciiB npu npOMy OLIBII 3arajibHE Ta HEKOHTEKCTYaJIbHE.
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. Tounmii mepekaj: el METOA BUMAarae€ CyBOPOTO JIOTPUMAaHHS

3HA4YCHHA CJIOBA B KOHKPCTHOMY KOHTEKCTI.

. AjanTaunisi: BAKOPUCTOBYEThCS, KOJIM aKI[EHT CTABUTHCSI HA €CTETUKY
nepeKiany.
. CeMaHTHMYHMH  mepeKJaa:  3AIMCHIOETRCA 3 ypaxyBaHHIM

IPAMATHYHUX CTPYKTYP MOBH-MIIIEHI.

. BinbHuii mepekJiaj: TMEpPEeBaXHO 3aCTOCOBYETHCS I TEPEKIamy
KOMEiIMHUX 1m’ec abo0 Moe3ii, KOJIM OCHOBHA yBara NPUAUISETHCS BIATBOPEHHIO
CMHCITy OpHTiHaly, a popma, CTUIIb YU 3MICT APYTOTO IJIaHYy.

. Tpancno3uuis: cTpaTeris nepeadaydae 30€epeKCHHS K
KOHTEKCTYyaJbHUX, TaK 1 MOBHMX aCIIeKTiB OpHUTIHAILHOTO TeKCTy. [lepekanenuii
TEKCT Mae€ MepeaaBaTh T€ caMe 3HAYCHHS, 1[0 i OpUriHai, 1 OyTH 3pO3yMLUIAM IS
yurtaya [47, c. 26-27].

JloJ1aTKOBO cJI1J] 3a3HaYUTH CTPaTerio mponycky. Sk 3a3Hadae A. AnenHis
B ctatTi «Translation of Idioms: A Hard Task for the Translator», s crpareris
3aCTOCOBY€ETHCS, KOJIM HEMa€ TOYHOTO BIJMOBIJIHMKA B MOBI-MilleHI a0o
nepeKiIazad He MOXKe 3HAWTH €KBIBAJICHT: B TaKOMY BHUIIAJKY 1/1i0Ma MOBHICTIO
OIYCKA€ThCS Y TEKCTI nepeknany [29, c. 882].

3a ganmmu [I. Bikakcono ta E. Bax’toni y crarti «An analysis of the
strategies used in translating idioms in Indonesia into English found in Indonesian

legendsy», npomyck MOKJIMBHI JIMIIE Y TAKUX BUIAIKaX:

1. BIJICYTHICTh OJIN3bKOTO BIIMOBIAHUKA Y MOBI-MIIIIEHI;
2. CKJIaJIHICTh napadpa3yBaHH;
3. CTUJILOBI puurHU. L5 cTpareris 3actocoByeTbest HewacTo [42, ¢. 50].

A. Heromapk y kHM31 «A Textbook of Translation» pomae, mo mnpu
BUKOPHCTaHHI IIi€1 cTparerii 30epiracTbCs TMOPSAIOK CJIB MOBH-IDKEpeENa, a
nepeKiaa 3A1MCHIOEThCS 11032 KOHTEKCTOM, BHUXOAAYM 3 HAWIOMIMPEHIIOTO
3Ha4YeHHS CiiB. Takui Miaxig MOXKe 3aCTOCOBYBATHICS SIK IIJATOTOBYMMA eTall

IepeKiIagy, ajJ€ HEC BHUKOPHCTOBYETLHCSA B PCAJIbHUX ICPCKIIAAAalbKHUX 3aBIaHHAX.
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Meron nepenbayae TmepekiaJ KOXKHOTO CJIOBA OKpeMo, 0e3 ypaxyBaHHS
rpaMaTUYHUX, CHHTAKCUYHUX YU KOHTEKCTyaIbHUX 0COOJIUBOCTEN 000X MOB.

Ilepenaua (pa3eosioriaMiB 1HIIOK MOBOKO YacTO MOTPEOy€e BUKOPUCTAHHS
o0epToHaNBbHOrO Nepekaay (3a BuzHaueHHsm O. B. Kynina) [22 c. 128] abo
KOHTEKCTyaJibHOI 3amiHu (3a TepmiHosoriero . . Pemkepa) [24 c. 22].
OOepTroHanbHUM mepeknag — L€ CHoci0 mepeJaBaHHs — 3MICTy, SKUU
3aCTOCOBYETHCS JIMIIIE B KOHKPETHOMY KOHTEKCTI W Ma€ XapakTep BHUIIaJKOBOTO
exBiBaeHTa. Moro ocoGIMBiCTh MONATaE B TOMY, 1O B iHIIi cUTYyawii Toi cammii
BapiaHT MepEeKIIaay MOKE BXKE HE BBAKATUCS OOCPTOHAILHUM, a CTAaTH MTOBHUM YU
JaCTKOBHUM €KBiBajieHTOM [16 c. 31].

Konkperu3saitisi Ta y3arajbHeHHsI — 1€ BOKJIUBI IPUHOMH TIEpPEKIamy, SKi
CHPUSIOTH TOYHINIOMY BiITBOPEHHIO 3MicTy. KoHKpeTHu3alisi mojsirae B 3aMmiHi
CJIOBA YM CJIOBOCIIOJIYYEHHS! BUX1IHOI MOBH, SIK€ MAa€ MIMPOKE 3HAYEHHS, Ha OLIbIII
BY3bKE 3a 3MICTOM Yy MOBI nepekiiaqy. Takuil miaxia gornomMarae nepeaaT poioBe
MOHSATTS TOYHIIIIE Ta 3pO3yMITIIIIE.
VY3aranpHeHHs, HaBOAKW, Mependavyae 3aMiHy BY3bKOCIHELIAI30BaHUX TEPMIHIB
a00 KOHKPETHHX BHpa3iB OUIBII 3arajJlbHUMHU cjaoBaMu. lle mo03Bojsie 3HANTH
BIJIMOBIAHICTh MK BUJOBHMHM TOHSTTSMU OPHUTIHATY Ta POJAOBUMHU IMOHATTIMU
nepeknanay. Y pe3ynbTari mepekiiajanbka OJUHULS TEPEIae OCHOBHY 171610 TEKCTY
0e3 BTpaTH 3MICTy, poOJIIYM HOT0 NOCTYMHIIIMM JIJIS IIITHOBOT ayUTOPII.

L{i TeXHIKK MOYTh 3aCTOCOBYBATHUCS K Pa30M, TaK 1 OKPEMO, 3aJIEKHO Bij
MeTn mepexnany. OmHAaK mpuU 1X BUKOPHCTAHHI BAXKIWBO JOTPUMYBATHUCS
CMHUCIIOBOI TOYHOCTI Ta KOHTEKCTyaJbHOI BIAMOBIAHOCTI, 100 3a0e3meunTu
OPUPOAHICTH 1 3pO3yMUIICTh MEPEKIIATY.

CunTtakcuyHe ynoJiOHeHHs1 Tiepenbadae  30€pPEKEHHS  CTPYKTypHU
OPWUTIHAJIBHOTO PEYCHHS, IO MPOSBISIETBCA y CXOXKIM rpaMaTUydHii moOyI0BI
TeKCTy mnepexinany. Lleil meTon 103BOJIs€ MAaKCMMAJIBHO BIATBOPUTH MOPSJIOK 1
KUIBKICTh MOBHUX OJIMHHUIIb BUX1JTHOTO TEKCTY.

I'paMaTH4Hi 3aMiHU OJATAIOTH Y 3aMiHI TpaMaTUYHOI OPMHU YU KaTeropii

MOBH OpUTIHATY Ha 1HIIY, OUIbII MPUPOJIHY IJI1 MOBU MEPEKIIAIY.
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VY pa3l aHTOHIMIYHOrO mepekJaay JEKCUYHA OJMHMIS 3aMIHIOETHCS il
OPOTUJIICKHUM 32 3HAYEHHSIM BIJIMOBIJHUKOM, WIO0 YacTO CYNPOBOKYETHCS
NEPETBOPEHHAM MMO3UTUBHOI (POpMHU Ha 3anepeyny ado HaBnaku [48 c. 105].

PizHOMaHITTS Takux MDKMOBHUX TpaHcpopMalliil Jomomarae 3pOoOHUTH
nepeksag OuIbIl TOYHHUM, THYYKHMM 1 3MICTOBHUM, TMEpPEIar0Yd aHTJIHCHKI
(b pa3eosiorizMu MPUPOTHO Ta 3PO3YMLIO PiTHOIO MOBOIO.

Otxe, cTparerii mnepeknamay ¢Gpa3eosOTIYHUX OJWHUIL € CKIATHUM 1
OaraTorpaHHUM TIPOIIECOM, IO BHMAarae BiJl Mepekiajada He JIUIIE TITHOOKOTO
3HaHHS MOB, @JI€ U BUCOKOTO DPIBHS KYJbTYpHOI OO13HAHOCTI, 1HTEPHPETATUBHOI
YYTJIMBOCTI Ta TBOPYOTO MHCIEHHA. BuOip KOHKpPETHOi CTparterii 3aBxkIu
3QJIEKUTh BIJI KOHTEKCTY, aHPOBOi HAaJEXKHOCTI MEIIAaTeKCTy Ta O4YiKyBaHb
ITbOBOI ayauTOpii. YCHIMHUNA TMepekyian 17ioM He OOMEXKYEThCS OYKBaIbHUM
MEPEHECCHHSIM 3MICTY — BiH MOJISTa€ y BIATBOPEHHI Ti€i X €MOLIMHOI CHJIH,
CMUCJIOBOI TJIMOMHU Ta CTWIICTUYHOI TapMOHii, o ¥ B opuriHaii. Came Tomy
e(eKTUBHE 3aCTOCYBaHHS NEpPEKJIafalbKUX CTPATerid € KIYeM 0 CTBOPEHHS
TEKCTy, KU 30epira€ aBTEHTUYHICTh, IPUPOAHICTh 1 KOMYHIKATUBHY LIHHICTb Y
MOBI-MIIIIEHI.

2.2. llopiBHAJIbHMI aHAJII3 MepeKJIaaiB (ppa3eosiorizmis.

[lepexnan ¢dpazeonoriyHUX OJWHUIL 3aBXKIW € BUIPOOYBAHHIM IS
nepexiaaaya, ampke HaeThes He JIMIE PO Mepeaady 3Ha4eHHs, a PO BIATBOPEHHS
KyJIbTYPHOTO KOZy, 3aKJaJI€HOro B MOB1 opuriHainy. CamMe TOMy MOpPIBHSJIbHUN
aHai3 MepekaiB Ha0yBae OCOOIMBOI Barm — BiH JO3BOJISE TMPOCTEKUTH, SK Y
MeXax PI3HUX MOB pealli3yl0ThCs 00pa3HICTh, METAPOPHUUHICTh 1 CTHUIICTUYHUN
noTeHII1a (Ppa3eosori3miB.

JlocnipkeHHsT  TIepeKIafalbKuX pillleHb Ja€ MOKJIUBICTh MOOAYUTH,
HACKUIbKM TEPEKyaj BIAMOBIIAE 3MICTYy Ta TOHAJIBHOCTI BUXIJHOTO TEKCTYy, YU
30epeKeHO B HhOMY KYJIbTYpHY CHEIU(DiKy, eMOIIHHAN MATEKCT 1 KOMYHIKaTUBHY
¢bynkuito. TlopiBHSHHS OpUTIHATBHUX Ta TMEPEKIACHUX OJUHUIL BiJIKPUBAE
MIMpLIE PO3YMIHHS B3a€EMOJIi MK MOBaMH, JEMOHCTPYE, SIK KOXKHa 3 HHX

IHTEPIIPETY€E CHUIBHI CMHUCIH Y€pe3 BIACHY KyJIbTYpHY OINTHUKY.
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Y Mexax [bporo MIAPO3AUTY PO3INISAJAIOTBCS  KOHKPETHI IPHUKIAAH
nepekiany Ghpazeosori3MiB y MeIiaTeKCcTaX, aHaII3yIThCS BUKOPUCTaH1 cTpaTerii
Ta BUSBIIETHCS, Y SKUX BHUMAJKaX MEPEKJIa] € aJeKBaTHUM, a KOJU BiT4yTHOIO
CTa€ KyJIbTypHa YW CEMaHTHYHA BTpara. Takui aHami3 Ja€ 3MOry Triuoiie
YCBIJOMUTH MEXaHI3MH MIDXMOBHOTO BIATBOPEHHS CTAJIUX BHUPA3iB 1 BU3HAUYUTU
edeKTHBHI CmOCcoOM TMepenadi iXHIX CMHCIOBUX, CTHJIICTHYHHMX Ta EMOIIIHHUX
XapaKTEPUCTHK.

JUiss  mochaipkeHHss s TpoBesia  MOPIBHSJIBHUKA — aHall3  MEepeKiajiiB
(dpazeosoriaMiB 1 CTaJuX BHpa3ziB y (QparmeHTax crarreil 3 bpurancbkoi
TenepaaioMoBHOI kKopriopailii BBC News.

VY nmepunii crarTi Haetbes npo pimeHHs MixnapogHoro cyny OOH (IC))
1010 [3painro Ta UNRWA [32].
TekcT B HIM HanexuTh A0 OQIiMiHHO-THGOPMALIIMHOTO MEAINHOTO CTHIIIO, TOMY
dpazeonoriamiB TyT HeOarato, aje HasBHI THUIIOBI i AUIUIOMAaTUYHUX Ta
MOJIITUYHUX HOBUH 1 MAalOTh YITKO BUPa)XeHY MeTa(OPUYHICTh Ta 1110MaTUYHICTb,
Ky TIepeKJIajad MOBUHEH TOYHO, ajie CTPUMAHO BiJTBOPHTH:

1. To carry significant moral and diplomatic weight

The opinion is non-binding, but it carries significant moral and diplomatic
weight.

Ilepexnan: lle pimeHHs He € 00OB’S3KOBMM, IMPOTE€ Ma€ 3HAYHY MOpPAIbHY WU
JTUTIIIOMAaTHYHY Bary.

Tun mnepexkgaganbkoi BiImoBiAHOCTI: 4YacTKoBUM  (ppa3eosoriyHui
€KBI1BaJICHT.

Crpareris NnepeKJiany: (pyHKUIOHATbHUH aHaJIor.
30epexeHHs] CTHIICTUYHOTO edekTy: 00pa3HICTh MMOM’ SIKIIIEHA, alie 30epeKeHO
odiiiHUN TOH.

Bupas fo carry weight € metadoporo, 110 03Ha4a€ «MaTH BIUIUB, 3HAYCHHS.
VYkpaiHCbKUM TIepeKIaa Mamu 6azy TaKOX YCTaJeHUH, TOK 30epiracTbCsi CMUCIOBA
piBHOBara MiX JIOTIYHOIO Ta €KCIIPECUBHOIO yacTuHamu. [lepekinanay obupae ueu

BapiaHT, OCKIJIBKH ayJUTOPisS HOBUH — IIMPOKA, TOMY HaJMipHa 00pa3HicTh (Hamp.,
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“mae BenmuKy cuity’’) Oyna O 3aiiBoto. Jliist sKaHpy MI>KHAPOJHOI aHATITUKHY Ba)KITUBa
HEUTPaIbHICTh, @ HE €MOIINHICTD.

2. Under the guise of 'international law'

...impose political measures against Israel under the guise of 'international
law'.

Ilepexnan: ...HaB’s3aTW MOJITHYHI 3aXOAW MPOTH I3painto mifg BUIVISLIOM
«MIDXKHAPOJHOTO TPaBay.

Tun mnepekgagaubkoi  BiAmoBiAHOCTI: TOBHUM  (pazeosioriyHUM
CKBIBAJICHT.

Crparerin NnepeKJIaay: eKBiBaJIEHTHU I nepexJia.
30epe:keHHs] CTHIICTUYHOTO e(eKTy: TMOoBHE 30€epeKeHHS O0Opa3HOCTI Ta
1POHIYHOTO BiJITIHKY.

Inioma under the guise of (OykB. «IiJg JUYUHOIO», «IIJ MAaCKOIO»)
Y)KUBAETHCS I TO3HAYEHHS MPUXOBAHUX MOTHBIB. YKPAiHCHKUI BUCITIB 1i0
8UNII00M — TIPUPOIAHUH 1 3p03yMinuil ekBiBasieHT. [lepeknanayd 3acToCOBye HOTo
4yepe3 KyJbTYpHY BIJAMOBIAHICTG 1 YaCTOTHICTh Yy KYPHAIICTCBKUX TEKCTaX.
Crunictuynuii epexT — Jjerka IpoHis Ta HATSIK Ha JHUIEMIPCTBO — TEPEIaHO
Brajno. Lle TunoBmii mpukiIaa Toro, sk aHriaiicbka Metadopa JIErko MepeHOCUThHCS
B YKPAiHCHKUI MOJITUYHUI JUCKYPC.

3. From the outset

The ICJ’s advisory opinion was ‘“entirely predictable from the outset”.
Iepexaan: KoHcynabTaTuBHMI BHUCHOBOK MIDKHApOAHOTO Cyay OYB «IIUJIKOM
nependavyyBaHUM BiJl CAMOTO TTOYATKY».

Tun nepexiaaganbkoi  BiAMOBiAHOCTI: MNOBHUK  (pazeosOTTUHUIN

€KBI1BaJICHT.
Crpareris nepexJaaay: eKBiBaJIEHTHU I nepexJIa.
30epexeHHs] CTHIICTUYHOTO e(eKTy: TTOBHE — 30€peKeHO MPUPOJTHHUA PUTM 1
JIOT1YHY CTPUMAaHICTh.

Bupas from the outset € CTIAKUM aHTTIMCBKUM 3BOPOTOM 31 3HAYEHHSIM «BiJ

caMoro noyatky». Moro ykpaiHChKUii aHAJIOT TTOBHICTIO 301raeThCs 3a 3HAYCHHSIM 1
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ctuiictukoro. Ilepexknagau obupae came 1ed BapiaHT, OCKUIbKA B HOBHHHOMY
TEKCT1 BaXKJIMBO YHUKATH JIBO3HAYHOCTI. CTUIICTUYHO BUCIIB HEHUTpaTbHUM,
I1JKPECITIOE XPOHOJIOTTYHUN aCMEKT, HE BHOCAYU €MOLIITHOCTI.

4. To go against (obligations / rules / law)

Israel's laws against Unrwa have gone against those obligations.
Iepexnan: 3akonu [3paimo mono UNRWA cynepeuams yum 30606 "azannsam.

Tun mnepexkgaganbkoi BiIMoBiAHOCTI: uYacTKoBUM  (ppazeosoriyHui
CKBIBAJICHT.

Crpareris nepexJany: KOHTEKCTYaJIbHAa 3amiHa.
30epe:keHHs] CTWIiCTUYHOTO edekTy: 30epexeHo oOdIliiiHy TOYHICTh, alie
BTpaueHo cinabky meradopy.

VY npsMomy miepekiaii to go against 03HaYa€ «HATHU MPOTHY, IO MAE TIEBHUM
oOpa3Huil BiATIHOK. B odimiliHoMy cThIl YKpaiHCBKUX Mefia OUIbI TIOPEYHOIO €
KOHCTPYKIIiSI cynepeuumu, TOMy TIEpeKiIanad cBijoMo HenTpamizye meradopy. Lle
TUIIOBUI BUNAJOK aJanTallii mij] )KaHp MOJITHYHUX HOBHUH, JIe BaXKIUBI IOpHUINYHA
TOYHICTb 1 JOpMaJIbHA JIEKCUKA.

5. To tighten one’s blockade

Israel tightened its blockade on Gaza...
Hepexkaan: [3pains nocurus d6noxady I'azu.

Tun mnepekgaganbkoi BiAMOBiAHOCTI: dYacTKOBUI  (pazecosOTTUHUI
€KBIBAJICHT.

Crpareris mnepekjiany: (yHKUHIOHANBHUI mepek/aa] (KOHTEKCTyaJlbHa
ajanramis).

30epe:keHHs CTWIICTUYHOTO epekTy: 30epekeH0 BIIUYTTS il Ta ecKajalii, aje
0e3 00pa3HOCTI.

Bupas to tighten one’s blockade wmictuth MeTtapoOpUUYHUM KOMIIOHEHT
(tighten — «cTaryBaTW»), SIKHA B YyKPAiHCHKIM TOJMITHYHIA MOBI 3BHYAWHO
nepenaerbes Sk nocunumu. Ilepexnagad oOupae npsMIIIUi  BapiaHT, 1100
YHUKHYTH OYKBaJIBHOCTI THUIY «3aTATHYTH OJIOKaay», IO 3By4ano O HEMPUPOIHO.

Tak mocsraeTbes 0amaHC MiXK TOYHICTIO M IIPUPOTHICTIO.
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Otxe, momnepeaHiid aHali3 3acBlAYMB, 110 Y HOBUHHOMY auckypci BBC
(dbpazeosoriuH1 OJJMHUIl BUKOHYIOTh HE JIMIIIE CMUCIIOBY, @ 1 pUTOPUUHY (DYHKITIIO:
BOHU JIONOMAraroTh MIAKPECIUTH OIIHHICTh TOAIHA, CTBOPIOIOTH BIATIHOK
odimiiHOCTI 260 eMOIIHHOTO 3a0apBICHHS.

[TpoaoBkyrUu OCTIHKEHHS, PO3TJSHEMO 1HIY MyOIiKaIio — Mpo BOTYM
HenoBipu B OKC(hOpICEKOMY COI031, SIKa HAIECKUTH 710 MyOMIUCTUIHO-HOBUHHOTO
xaupy [34]. Lleir Texct nemoHcTpye, sk kypHaiictu BBC mnoennyorh
HEUTPaAIbHICTh 1H(OOPMALIHHOTO CTUIIIO 3 TMOMIPHOIO EKCIPECIEID, YKUBAKOUU
yCTaJIEH1 BUPA3H U1 CTBOPEHHS AUHAMIKH Ta JpaMaTU3My OIOBIJII:

1. Vote of no confidence

The president-elect of the Oxford Union has lost a no-confidence vote...
IMepexnan: OOpanuii npe3uaeHT OKCHOPICHKOTO COIO3Y 8mpamus 008ipy 3a
pe3yibmamamu 60mymy Hedo8ipu.

Tun nepekjamanbkoi  BiAMOBiAHOCTI: TOBHWI  (pa3eoIOTTUHHMA
CKBIBaJICHT.

Crpareris NnepeKJiany: eKBiBaJICHTHUH nepexJai.
30epexeHHs] CTWIIICTHYHOTO e(eKTy: MOBHE; 30epeKeHO ODIIIHO-TTOMITHYHUAN
TOH.

Bupas vote of no confidence — cranuii TepMiH y MOJITUYHOMY Ta
OpraHi3allifHOMY JHCKypCi, IO o3Hayae (opMajabHE BHCIIOBJICHHS HEIOBIpU
nocasoBii oco0i. VYKpaiHCbKMN aHANIOr GomyM Hedo8ipu € YCTAJICHUM 1
3araJbHOBXMBaHUM y Menia. Ilepekianady He 3MIHIOE CTPYKTypy, 30epirarouu
IHCTUTYLIMHY TOYHICTh. CTHUIICTUYHO 1€ MIJCHUIIIOE CEPHO3HICTh TMOJll, Haar0uu
TEKCTY MOJITUYHOI BaroMocTi. Takuil BUOIp 3yMOBIEHUN KaHPOM — OQILIHHOIO
HOBHWHOIO, JIe MOTPiIOHA MakCUMajbHa TOYHICTh TEPMiHIB 1 MIHIMYM €MOIIIMHOCTI.

2. To lose a vote

The president-elect has lost a no-confidence vote...
Iepexnan: [Ipe3unenTt-o0panuii npoepas 2o10cy8anHs w000 80mMymy Hedo8ipu.

Tun mnepexksaganbkoi BiAMOBiAHOCTI: dYacTKOBUHM  (pazeosOryHUN

€KBIBAJICHT.
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Crpareris nepeKJiaay: (pyHKIiOHATbHUH aHaJIor.
30epe:keHHs] CTHJIICTHYHOTO edekTy: 30epexeHo odiiiHui, HEHTpanbHUN
CTHJTb.

Bupas fo lose a vote — 11e IOMITUYHUHN ITAMII, IO MAa€ MEPEHOCHE 3HAUYCHHS
«3a3HAaTU TIOpa3KW MiJ dYac TroJIocyBaHHsS». B ykpaiHchkili Tpaguiii ¢pasza
npozpamu 2010CY8aHHA 3BYIUTh IPUPOJIHO W HE MOTpedy€e AOJATKOBOI aJamTarii.
[lepexnagad TOTPUMYETHCS HEUTPATILHOCT1, OCKIIBKA B HOBUHHOMY TTOB1IOMJICHH1
npiopuTeToM € 1H(QOPMATUBHICTh, @ HE eKcrlpecis. TakuM YHMHOM 30€pekeHO
O0’€KTHUBHICTh TOHY Ta PHUTMIYHY JIAKOHIYHICTh, BJIACTUBY AHIJIIHCBKOMY
OpHUTIHAIY.

3. To oust someone (from a position)

The motion... met the threshold to oust the student from his position.
Iepexaan: [Iponosulis docsena HeobxioHo2o nopo2y, wob yCyHymu cmyoeHma 3
nocaou.

Tun nepekjaxanbKoi BilMOBIIHOCTI: YaCTKOBUN (pa3eoJIOTTUHUIA aHAJIOT.
Crpareris nepexJiaay: KOHTEKCTYyaJIbHA 3amiHa.
30epexxeHHs] CTHJIICTUYHOrO eeKTy: TOMIpHO; TMepeaaHo II€BICTh, ale
3MEHIIIEHO EKCIIPECIO.

CnoBo oust Mae BIATIHOK NPHUMYCOBOCTI, HaBiThb arpeCHUBHOCTI, IO
aHTJIACHKOI0 YacTO BXKHMBAETHCS B KOHTEKCTI TMOJITHYHUX  KOH(IIKTIB.
VYkpaiHChKUI BIAMOBITHUK YCYHYMU 3 NOCAOU € CTPUMAHIIINM 1 (hOPMaTbHIIINM.
[Tepexnagad HaBMHUCHO 3TIAPKYy€ eMOIINHUHN edeKT, mob 30eperTd HeUTpaabHICTh
MeniiHoro Tony. Y nyominuctuiii BBC e TunoBuii mpuiiom — mom’ SKIIeHHs i1
3apajiy 0ajaHCy MIXK TOUYHICTIO Ta €TUYHICTIO MOB1IOMJICHHS.

4. To have unsupervised access

People campaigning to oust him had unsupervised access to the email
account...

Iepexnan: OcoOu, siKi JoMaraiaucsi HOro yCyHEHHS, Malu HeKOHMPONIbOBAHUL

docmyn 10 €JIEKTPOHHOI CKPUHBKH.
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Tun nepexKJaaganbKoi BiANOBiAHOCTI: JAaCTKOBUH €KBIBAJICHT.
Crparerin nepexjaany: (pyHKUHiOHAJIbHA ajanramis.
30epexkeHHs CTHIICTHYHOIO eeKTy: 30epekeHO (HOPMAIbHICTD 1 TOYHICTb.

Xoya IIel BHpa3 HE € KJIACHYHOIO 1A10MOIO, BIH Ma€ CTiMiKe CIIy»KO0Be
BXKUBAHHSA Yy JUIOBIM aHTUIMCBKINA. YKpaiHCBKHN BapiaHT HEKOHMPObOBAHUL
docmyn TOYHO Tiepemae CeHC 0e3 COTBOpeHHs CTwiicTuku. [lepekmamay obupae
KaJIbKyBaHHS 31 CMHCJIOBOIO aJamTalli€ro, apKe TEPMIHOJIOTIA KibepOe3rekn mMae
OyTu onHO3HauHOKO. Takuil miaxig BianoBigae iHGopmauiitnum ctanaapram BBC
— YITKICTh TOHAJ] XYI0KHICTb.

5. To read out a letter

Mikey McCoy... read out an open letter to the Oxford Union...
Ilepexnan: Maiiki Makkoit 3auumag iokpumoeo aucma 00 OxcghopOocbkoeo
co103).

Tun nepexKJaaganbKoi BiANOBiAHOCTI: MMOBHUH €KB1BaJIEHT.
Crparerin nepeKJIany: eKBiBaJIECHTHHU nepeKJia.
30epexxkeHHs] CTHJIICTHYHOrO edeKTy: TMOBHE; 30epeXeHo OQIUIHHICTh Ta
myOIIYHICTb.

®dpa3eooriuHUM JIIE€CTIBHUN 3BOPOT read out (3a4MTaTH BroOJIOC) YacTo
B)KMBAETHCS Y OPUTAHCHKUX HOBHHAX K KIIiIIE JIsl OQIIIHHNX 3asB. Y KpaiHChKUN
BIIMOBIAHUK 3auumamu JAucma Ma€e 1IeHTUYHE CTUJIICTHYHE 3a0apBiICHHS.
[lepexiamay AOTPUMYETHCS Tpaauiliil MyOIIIUCTUYHOI MOBH, YHHUKAIOUU
HaAMIpHOI JeTami3allii, ayke TOJOBHE — MepefaTH akT o(MimiitHOro MmyOIiaHOTO
OTOJIOLIEHHSI.

6. To lend one’s name/time/reputation

Urge them never again to lend their name, time or reputation to that
institution...

Iepexkaan: ...3aKIHKaNH iX Oilbule HIKOAU He NOG A3Y6amu C8OE iM’s, 4ac 4u
penymayiio 3 Ylero yCmaHogoio.

Tun nepexkiaganbkoi BiAMOBIAHOCTI: YacCTKOBUHN (Ppa3eooriyHuii aHaAJIOT.

Crpareris  mepekJiagy: ajanramis 3  eJeMEHTAMH  KOMIIEHCAMil.
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30epe:keHHS CTUWIICTUYHOTO e()eKTy: YACTKOBE — 30€PEKEHO MOPATbHO-OLIIHHUN
MIJTEKCT, aJie BTPau€HO aHTJI0MOBHY MeTadopy “lend”.

B anrmiicekit Bupa3z to lend one’s name to something Mae KOHOTAIIilO
MOPAaNbHOT MIATPUMKH, “NaTH 3rojay OyTH MOB’S3aHUM 3 YUMOCH . YKpaiHCHKUU
BapilaHT 108 A3y8amu C80€ iM s 3 € MPUPOJHUM 1 YaCTOTHUM y Mexia. [lepexnanau
BIJIMOBJISIETHCS Bl OYKBaJIbHOIO no3uuamu im s, ajyke 1€ BUIIIANAI0 O IITYYHO.
30epexeHO KIIOUOBUU 3MICT — peIMyTaliiHy acoIfiaiilo, M0 € TOJOBHUM Y
KOHTEKCTi. BuOip MOTHBOBAaHMI KyJbTYpHOIO PI3HULEIO: YKpaiHChKa ayAauTOpis
cupuiiMae “mioB’A3yBaTH 1M’ K CTIMKY QopMyiy, ToAl K OyKBajbHE
KaJIbKyBaHHS! CHOTBOPUJIO O CTHIIb.

AHai3 1i€i cTaTTl IeMOHCTpye, 1o dpaszeosorizmu y myodikaiisx BBC,
HABITh KOJIM BOHU HE MAIOTh SICKPABOi 0OPa3HOCTI, 3aUIIAIOTHCS KIFOUOBUMU JIJIS
TOYHOCTI BUKJIaJy Ta 30epekeHHs TOHY odiiiiiHoi HeWTpanbHOCTi. [lepexmamayi
YHUKAIOTh €MOIIIMHMX 3CYBIB 1 HAJalOTh IEepeBary €KBIBAJECHTHUM 1
KOHTEKCTyaJbHO QJIallTOBAHUM TEpEKiIaaaM, 1o 3a0e3MeuyoTh 3pO3yMUTICTh IS
HIMPOKOi ayauTopli. Bukopucrani Bupasu — vote of no confidence, oust from
position, lend one’s name — TIJIKPECTIOIOTh PUTM 1 JUHAMIKY TOJITUYHOI
00pOTHOH, HE OPYIITYIOUH CTAHIAPTIB KYPHATICTCHKOT 00’ €EKTUBHOCTI.

Sk Mum mobaumnu y TONEpeAHbOMY MaTepiaii, y HOBHHHHX Ta
nyONMIIUCTUYHUX  TeKCTax  (pa3eosiori3MH  4YacTO  BHUKOHYIOTh  O(iIiitHO-
iH(popMaliiiny (QyHKIiI0, MIIKPECIIOYd CEepHO3HICTh MOAINM 1 mpaBoBHM abo
NOJITUYHUN KOHTEKCT. [IpoTe MemiaTekcTu pi3HHUX KaHPIB JEMOHCTPYIOTH PI3HY
poJib (Ppa3eosIOTIUHUX OJUHMUII: Y KYJIbTYPHUX Ta O13HEC-HOBHMHAX BOHU MOXKYTh
OyTu OUIbII €KCHPECHUBHUMHU, >KMBUMHU Ta €MOILIITHO 3a0apBiieHUMH, (HopMyBaTH
PUTM pO3MOBiJII Ta CTBOPIOBATH y YWTaya BIAYYTTS AMHAMIKA H 0OCOOHCTOTO
BKJIFOUEHHSI.

Hacrynnuit marepian BBC npo ycnix mianpuemuuni y cdepi BummBku [S0]
JI03BOJISIE TIPOCIIIKYBATH, K (Pa3eoori3MH 1 CTalMid BUpPa3 BUKOPHCTOBYETHCS
JUTSL IIAKPECIICHHS Kap €PHOTO POCTY, MOMYJIIPHOCTI OpeHly Ta eMOIIIHOI peakiii

Ha IOo/ii.
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1. To pivot

When  that began to  falter, she pivoted to  embroidery.
Ilepexnan: Konu cnpaBa movasna naBatu 301d, BOHA 3MIHUIA HANPAMOK HA
BULUUEBK) .

Tun nepexjaaanbkoi BiAMoBiAHOCTI: yacTKOBUH (Ppa3eosoriyHuii aHaJIOr.
Crpareris NepeKJiaay: KOHTEKCTYaJIbHA 3amina  / aganrauis.
30epexkeHHs] CTHUJIICTHYHOTO eeKkTy: 30epeKeHO TUHAMIKy Ta aKTHUBHY JIiIO;
BTpPa4eHO MeTa(hOpPUUHY CIOPTUBHY KOHOTAIIO.

Pivot y G13HEeC-KOHTEKCTI O3HAYa€ CTPATEriuHy 3MiHY HampsMy AisUIBHOCTI.
VYKpaiHCbKUN BUPA3 3MIHUMU HANPAMOK TOYHO TEpeAae 3MICT, X04 1 HE MICTUTH
CIOPTHBHOTO HAaTsAKy Ha oOepranHa. llepeknagau oOupae CcTpuUMaHUH,
HEUTpAJIbHUI BapiaHT, OPIEHTYIOUHWCHh Ha IIMPOKY ayJUTOpII0 1 KaHp Oi3Hec-
HOBUHHU.

2. To stick

That time, it stuck. Ilepexnan: L{poro pasy ines npuscunracs / cnpayrosand.

Tun mnepexsaganbkoi BiAMOBiAHOCTI: YacTKoBUM  (pazeosioriyHU
CKBI1BaJICHT.

Crpareris  mepexkiaaay:  ajgantamis /  (YHKUIOHAJIbHMHM  aHAJOI.
30epeskeHHs] CTHJIICTHYHOIO e(eKTy: MepeJaHO YCMmiX 1 3aBepUIeHICTh il;
BTPA4Y€HO KOJOKBIAJIbHICTh aHTIIChKOTO “it stuck”.

CnoBo stick TYT BXUTO B MEPEHOCHOMY 3HAY€HHI ‘“CTaTH YCIIIIHUM,
OPWKATHCS . YKPATHCHKUN TEpeKIan cnpayiosana / npudicunacs 30epirae cyTh,
BOJHOYAC AaNamnTyl4d J0 HOpM JitoBoi MoBH. CTHIICTUYHO T1I€ JIETKUH,
HEBUMYUIEHUN TOH, SAKUW JI0AAa€ PO3MOBIAI JUHAMIKH, aje 3aJIUIIAEThCA
3pO3YMIJIUM 1 IPUPOTHHM.

3. To dust off a machine

Ms. Price dusted off a machine that had been sitting in the basement...
Iepexaan: Iani [Ipaiic niousna 3 nuny mawumy, ika CTOsJIa B IiABaII. ..

Tun mnepekgagaubkoi  BiAmoBiAHOCTI: TOBHUM  (pazeosioriyHUN

EKBIBAJICHT.
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Crpareris mepekjiagy: eKBiBaJeHTHHII mepekJag / KaJbKyBaHHS.
30epe:keHHsT  CTWJICTMYHOTO  edeKTy: TmepeaaHo  OOpa3HICTh,  Jerka
T'YMOPUCTHUYHA HOTKA.

®paza dust off y OykBaJIbHOMY i MEPEHOCHOMY 3HAYE€HHI O3HAYa€ «3HOBY
BUKOPHUCTATH IIOCh, LIO0 JaBHO HE 3aCTOCOBYBAJIOCS». YKpaiHCHKUU MepeKia
niowamu 3 nuny Tepenae 1 nio, 1 Metadopy MOBEPHEHHS YOTOCh J0 JKHUTTAL.
[lepexnamau 30epirae JIerkicTh, MO0 TEKCT HE 3By4aB CyXO 1 HaATO (HOPMAIIBHO,
10 BaxxiuBo A lifestyle-HoBuHU.

4. To blow up (phone, response)

My  phone’s, like, blowing up every  five seconds.
Ilepexaan: Miit tenedoH pozpusacmuvcs 6i0 036iHKI6 / OYK8ANbHO 3a8aneHU
N0BIOOMNIEHHAMU KOXKHI T’ ITh CEKYH/I.

Tun nepexjaganbkoi BiAMoOBiAHOCTI: yacTKOBUH (Ppa3eosoriyHuii aHaJIOor.
Crpareris  mepexkyiaay: aganramis /  (QYHKUHIOHaJbHUHM  aHAJIOT.
30epexeHHs] CTHJIICTUYHOTO eeKTy: 30epeKeHO €MOINHICTh, TYMOp 1 KUBUU
TOH.

B anrmniiicekkoMy KosokBiamizmi to blow up o3Hauae OykBaibHO “BHOyXaTH’ i
MEePEHOCHO — “OTpUMyBaTH 0araTo TOBIJOMJIEHb, J3BIHKIB”. YKpaiHChKUU
BapiaHT TMepefac CeHC 1 MWHaMIKy ToJii, BOJHOYAC 3ajUIa€ JIETKY 1pOHIlO.
[lepexnagau oOupae amanTarlito, OCKUIbkH ayauTopis lifestyle-HoBUH oIliHIOE
JKUBY, EMOLIIITHY MOBY.

5. To catch the attention of

Ms. Price has caught the attention of brands including Charlotte Tilbury,
Skims...

Iepexnan: Ilani [lpaiic 36epuyra na cebe ysazy openodis, cepen skux Charlotte
Tilbury, Skims...

Tun nepexJgaganbkoi  BiAMOBiAHOCTI: NOBHUK  (pa3eoOTTUHUI

€KBiBaJICHT.

Crpareris nepexJaaay: eKBiBaJIeHTHU M NepeKJiajl.
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30epe:keHHs] CTHJIICTHYHOrO egeKkTy: 30epeKeHO NO3UTHBHHUM BIATIHOK Ta
HEUTpaIbHUM TIJTOBUM TOH.

Bupaz fo catch the attention of y O13HeC-)KaproHi IMO3HAYa€ YCIIX Y
3ally4eHH] TAapTHEPIB UM 1HTEPECY 3HAUYLIUX OpraHizaiii. YKpaiHChKHUM Tepexian
nepenae 3MICT 1 CTUib 0e3 BTpaTH ekcrpecuBHOCTI. [lepeknanau 3acTtocoBye
OyKBaJIbHUI, ajie IPUPOAHHUI BaplaHT, OCKUIBKH TEKCT MPU3HAYEHHUM JJI IHPOKOT
YUTAIBKOI ayAUTOPii.

Y wmii crarri BBC @paszeonoriaMu BUKOPUCTOBYIOTHCSI ISl CTBOPEHHS
JUHAMIYHOTO, €MOILIMHO 3a0apBieHoro Oi3Hec-penopTaxy. Taki Bupasu
nepeaalTh HEe JUIIE 3MICT, & U pUTM, TOH, a 1HOAI W JIETKYy T'yMOPHCTHYHICTb.
[lepeknaaadi 3aCTOCOBYIOTh KOMOIHAIIIIO0 €KBIBAJIGHTHOTO MEpPEKIaay Ta aganTarlli,
30epiraroum KUBICTb, NOCTYMHICTh 1 cTwib lifestyle-noBunu. TyT BaximBa He
JUIIE TOYHICTh, @ W EMOIlIMHE 3aJlydeHHs 4YuTada, 110 BIAPI3HAE >KaHP BiJ
0o(11HHO-HOBUHHUX MaTeplaiB.

[IpoBenennii  aHami3 crTaTed  J103BOJISiE  3POOMTH  BUCHOBOK, IO
(GyHKUIOHYBaHHS (pa3eosiori3MiB Yy MEAIMHUX TEKCTaXx 3HAYHOIO MIPOIO 3aJI€XKHUTh
Bil JKaHpy Ta IUJIbOBOI ayauropii. Y TOJITUYHUX HOBHUHAX BOHU
BUKOPHUCTOBYIOTBCSL JUIsl TOYHOrO Ta OQIMIAHOTO BHUCJIOBJICHHS IO3MIII,
H1JKPECIEHHS CEPUO3HOCTI MOA1N Ta BCTAHOBJIEHHSI aBTOPUTETHOI'O TOHY.

VY tekcrax lifestyle Ta 6i3nec-HanpsiMKy (hpazeosiorisMu BUKOHYIOTh TPOXH
1HITY (YHKIIIO: BOHU CTBOPIOIOTH €MOLIIMHY HACHYEHICTh, AWHAMIKY MOJIIH,
KUBUI PUTM OMOBIJI Ta JONOMArarOTh MIAKPECIUTH YCHIX, MOMYJSPHICTH abo
0ocoOuCTUI po3BUTOK repos. TyT mepexnanayi, 3 OgHOTO OOKYy, TOTPUMYIOTHCS
TOYHOCTI 3MICTY, @ 3 IHILIOTO — AKTUBHO 3aCTOCOBYIOTH aJanTallii, KOHTEKCTyaJbHI
3aMiHM Ta (YHKIIOHAJIBHI aHAJIOTH, 00 30€perTu KUBy, JOCTYIIHY 1 YUTAOEIbHY
MOBY JIJIsl IIMPOKOT'O KOJIa YMTAUIB.

TakuM 4YMHOM, MOPIBHSJIBHUM aHali3 IOKa3ye, 110 HaBITh OJHAKOBI 3a
cMucioM ¢pa3eosioriyHl OJMHMII MOXYTh 3a3HaBaTH PI3HOI TpaHchopmarli y
nepeKiaal  3ajJeXxHO BiJ CTWIK TEKCTy Ta OuviKyBaHb ayaurtopii. Llg

3aKOHOMIPHICTh MIATBEPIKYE BAXKIMBICTh BpaxyBaHHs aHPOBOi CHEHU(IKK Ta
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KyJIbTYpPHUX BIJIMIHHOCTEH TIpU MEpeKIagl MEOIMHUX TEKCTiB, a TaKOoX
JEMOHCTPYE, 110 (Ppa3eosori3Mu He JIMIIE MepealoTh 3HAUCHHs, a i BUCTYNalOTh
1HCTPYMEHTOM CTHJIICTHYHOI Ta €eMOLIIITHOT KOMYHIKaIIii.

BucHOBKHM, OoTpuMaHi 3 aHami3y, CTBOPIOIOTh OCHOBY JUIS TOJAJBIIOTO
BUBYCHHS CTparerii mepekiany (pas3eosiori3amMiB y pi3HUX TUIMAX MEIAIaTEKCTIB,
JIO3BOJISIIOYM  CHUCTEMATHU3yBaTH TMIAXOAM 10 30€peKeHHS iX CMHCIOBOTO,
CTWJIICTHYHOTO Ta EMOI[IHHOTO HaBaHTaXEHHs. lle miaTBep/Kye THYYKICTH 1
0araTOBUMIPHICTb MEPEKIATAIBKOI0 MPOLECY, /1€ BAXKIUBY pOJb BIIICPAE HE JIUIIE
JICKCUYHE BIATBOPEHHS, a i BpaXyBaHHS COI[IOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY, KaHPOBHUX
0COOJIMBOCTEM Ta OUYIKYBaHb LJILOBOI Ay IUTOPII.

2.3. AHaJi3 epexTUBHOCTI 3aCTOCYBAHHS nepexkjaaganbKux
Tpancdopmaniii npu nepexsaaai Gppazeo0riyHuX OJUHUIb.

Otxe, NpOBEICHHWIN TOPIBHSUIBHUN aHalli3 TMepekiaaiB  (ppa3eoaoriyHux
OJIMHUIIh Y PI3HOKAHPOBUX MEIIWHUX TEKCTaX JO3BOJUB MPOCTEKUTH Crieu]iKy
BIITBOPEHHSI OOpa3HUX 1 KYJIbTYpHO 3yMOBJIICHHX BHCJIOBIB y Cy4acHOMY
MenianpocTopi. BusiBieHo, mo BuOIp mepeksiaiaibKoi cTparerii 0e3mocepeHbo
3QJIEKUTh BiJI CTUIICTUYHHX OCOOJMBOCTEH MaTepialy, KOMYHIKaTUBHOI METH
aBTOpa Ta OYIKYyBaHb ayAMTOpii. SIKIIO B HOBUHHMUX MOBIJOMIICHHSX IEPEBAXKAE
MIParHeHHS 10 HEUTPaTbHOCTI Ta TOYHOCTI, TO y myOminuctuaHux abo lifestyle-
TEeKCTax TMepekiazgady mae Oulblry cBOOOAYy [UIsS eKcmpecii, ajgamraiii Ta
30epeKeHHs 1HAUB1IyaJIbHOTO CTUIIIO aBTOpA.

OnHak He MEHII BaXKJIUBUM aCIEKTOM € e(EeKTHUBHICTh 3aCTOCOBAHUX
TpancopMmalliii — HACKUIBKM BIAJI0 BOHU 3a0e3Me4yloTh INepeaady 3MiCTy,
eMOIIMHOTO 3a0apBJICHHS W KyJbTypHOro miarekcty. Came TOMy JOILIIBHO
PO3TISIHYTH e(eKTUBHICTb MepeKIIalalbKux TpaHcdopmarlii, 1o
BUKOPUCTOBYIOTbCA TIpH TepekiaAl (ppa3eosqoriyHux OAMHUIL Y MEIIMHUX
TEKCTaX, BU3HAYUTH HAWPE3yJbTATUBHINI 3 HUX 1 3’4CYyBaTH, y SKUX BHUITaJKaX
iXHE 3aCTOCYBaHHS € HAWOUIBbII BUMpaBAaHuM. Lle MO3BOIWUTH OIIHUTH PIBEHb
aJIeKBaTHOCTI MEpeKIaay Ta y3aralbHUTH NPAKTUYHI CIOCTEPEXKEHHS, 3p00JICHI Y

MOTIEPETHHOMY TT1APO3ILTI.
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VYV Mexax miapo3aury 2.3 JOUIIBHO PO3MOYATH 3 OLIHKUA €(PEeKTHUBHOCTI
BUKOPUCTAHUX TMEpeKJIaallbkuX TpaHchopMmalliif, fKi MU CIOCTEpIraeMo Ha
OpUKJIaAl mepuioi crarTi. SIK BUAHO 3 MONEPEIHbOr0 aHaji3y, s MOCIyTroByBajacs
MEPEBAKHO €KBIBAJEHTHUMH Ta KOHTEKCTYAJbHO aJaNTOBAHUMM CIoco0aMu
nepeaadi ¢paszeosori3MiB, MO € XapakTepHUM s odimiiiHo-1HpopMaIiitHOTO
CTWIO MeniatekcTiB. OCHOBHa MeTa TakKOro IEpeKyiagy — HEe CTBOPEHHS
XYyJIO)KHBOTO e(eKTy, a 3abe3nedyeHHsT TOYHOCTI, JIOTTYHOCTI ¥ 3pO3yMiIOCTI
NOBIJOMJIEHHST  JUJIsi  IIHMpokoi  aynurtopii. Came  ToMy  e(EKTHBHICTb
nepeKiia/lallbKuX pPilleHb y [bOMY MaTepiail Ciij OLIHIOBAaTH HE JIMIIE 3 TOYKHU
30py 30epexeHHs MeTadOpUYHOCTI, a W 3a pPIBHEM BIAMOBIJHOCTI HOpMaMm
OQILIAHOTrO YKpaiHChKOI'O TUCKYPCY.

Tak, y dpazeonorizmi to carry significant moral and diplomatic weight s
3acTocyBaja (PYHKIIOHAJIBHMIA aHAJIOI «MaTU Bary», 110 € BJAIUM PIIICHHSIM 3
MO3UIlii SIK CMHCIIOBOI TOYHOCTI, TaK 1 CTWJIICTHYHOI mopedHocTi. Mertadopa
«Barm» B 000X MOBax CHPUHMAETHCS MPHUPOIHO, TOXK TpaHchopmallis 30epirae
OCHOBHE 3HAUEHHS Ta MOMIPHY E€KCIPECHBHICTh 0€3 BIAXWUIIEHHS B1J O(DILIIHOrOo
ToHy. lle neMoHCTpye BHCOKY eeKTHBHICTh NMepeKJIaIalbLKOro BUOOpy, amxe
pe3yibTaT BUTIIAIA€ aBTEHTUYHUM Yy KOHTEKCTI OJIITUYHOTO TEKCTY.

BucniB under the guise of mepemaHo SIK «IiJ BUTJISIOM» — IOBHHM
¢paszeosnoriunmii exkBiBajieHT, MmO Maibke He mnoTpeOye amanramii. Tyt
e(EeKTHICTh MepeKIIaly BU3HAYAETHCS 30€PEKEHHIM IPOHIYHOTO MiATEKCTY, IKUI
B aHIJIICHKOMY OpPWIIHAJl HATsKae Ha MpuxoBaHl MOTUBH Aii. [lepeknan 30epirae
1Ie eMolliiiHe 3a0apBieHHS, OTXe, TpaHchopMallis € He JuIIe TOo4YHa, a M
KOMYHIKaTUBHO €()e€KTHBHA.

Hartomicte y mpuknani fo go against — «CymnepeuyuTw» — s BAayiacs 0
KOHTEKCTYAJIbHOI 3aMiHM, HeUTpami3dyroun MeTahOpUYHUN KOMITOHEHT. Xou
OOpa3HICTh JIEII0 BTpaueHa, MPOTE pIlIeHHs BUIpaBAaHe (DYHKIIOHAIBHO: MJIs
odimiifHOT HOBMHHOI MOBHM BaXIHMBIIIA TOYHICTh IOPHIMYHOI KOHHOTAIll, HIXK

CTUJIICTUYHA BUPA3HICTh. TaKUM YMHOM, €(DEKTHUBHICTh TpaHc(opMallii mosirae y
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BIJIIOBITHOCTI JKaHPy W OUIKYBaHHSM ayAMTOpii, HAaBITh SKIIO XYAOXKHIN
MOTEHI[1aJI 3MEHIIECHO.

[ToniObnum uyuHOM y fo tighten ome’s blockade mnepexian «mnocunuTH
OJ0KaIy» € MPUKIaAOM (PYHKIIOHAJIBHOIO MepeKJIaay, KUl yCHIIIHO Tepenae
CMHUCIIOBHM 3MICT 1 quHamMiky 1ii. Xoua Metadopa «3aTAryBaHHs» HE 30epeeHa,
pe3ynbTaT 3BYYUTh MPUPOTHO IS YKPATHCBKOTO MEMIHHOTO CTHIIIO, IO
HiATBEPKYE €PEeKTUBHICTh afanTarii.

V3aranpHIOIOYM, MOKHa  CTBEp/UKYBaTH, 110  Hale(pEeKTUBHIIIUMHU
TpaHcopMallisiMiu Tpu Tepekyaal (ppa3eosori3MiB y MOJITUYHUX HOBUHHHUX
TEKCTaX € eKBIBAJICHTHHI mepexkJaa, (YHKHiOHAJbHA aJanTamis Ta
KOHTEKCTyaJIbHAa 3aMiHa. BoHM [03BOJSIOTH 30€pertd TOYHICTh 3MICTY,
HEUTpaJIbHICTh TOHY Ta MPHUPOIHICTH MOBJICHHS, IO BIJIMOBIA€ 3aBIaHHAIM
iHdopMariitHoro >xkaHpy. HartomicTe MeHm edekTuBHUMU Oyiau O JOCHIBHI
nepekyiagy abo HaaMipHO oOpa3Hi BapiaHTH, SKI MOTIM O mopymuTH ODimiiHAN
CTWJIb  TOBiTOMJICHHSA. TakuMm  YMHOM, ©€(EKTHBHICTh  IEpeKIIaIallbKUX
TpancopMmaliii 'y 1poMy matepiaiai BU3HAYAETHCS OAJIAHCOM MIXK TOYHICTIO,
JIEKCUYHOIO TPUPOJIHICTIO Ta TOTPUMAHHIM KOMYHIKATUBHOT HOPMH CyYaCHHX
yKpaiHcbkux 3MI.

[Ipo10BKYyIOUM JTOCHIJIKEHHS, PO3IJISHEMO IHIIY ITyOJiKalilo, Ipo BOTYM
HesoBipr B OKCPOPICBKOMY COI031, KA HAJIEKHUTh 0 MyOIIUCTHIHO-HOBUHHOTO
xaHpy. Llelr TekcT gemoHcTpye, sk )KypHainictu BBC noennytooTh HEUTpanbHICTD
1H(QOPMAIIITHOTO CTUJIIO 3 MOMIPHOIO EKCIIPECIEI0, YKUBAIOYU YCTaJICHI BUpa3u
JUTsl CTBOPEHHS JTUHAMIKH Ta ipamaTu3My onosiai. [lepeknanatoun nei matepiai, s
npar"yjia mepeaatd 3MICTOBY TOYHICTh, HE BTpadyarOyud PUTMY M TOHAIBHOCTI
OpHTiHATY, aJDKe caMme (ppa3eosori3Mu 3aJ1af0Th TOH MOBIAOMIICHHS 1 ()OPMYIOTH
HOTO KOMYHIKaTUBHUM €(PEKT.

[Tepuium nipukiianom € Bupas vote of no confidence, sikuii 3’sBISIETBCS B
peuenHi “The president-elect of the Oxford Union has lost a no-confidence vote.”
Vkpaincekuit nepexknan — “Ob6panuii  npezudenm OxcgopOocvkozo coro3y

empamug 008Ipy 3a pe3yabmamamy 60mymy Hedogipu.”’ — € MPUKIaJOM OBHOT0
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¢pazeosioriunoro exkBiBajienTa. Takuii BUOIp 3yMOBJICHUN THUM, IIO yKpaiHChKa
MOBa Mae OQIIIHHO yCTaJleHUH TepMiH “‘somym Hedogipu’', SIKUA TOYHO
BIJIMIOBIJIA€ aHTJIIACHKOMY BHUCIJIOBY 1 IEpeae MOro MoJITUKO-IPABOBUN XapaKTep.
3acTOCOBaHO eKBIiBaJIEHTHMI MepeKJajl, 1[0 MOBHICTIO 30epirac CeMaHTHKY 1
CTUIb — GopMaIbHO-O(IIIHHNN, HEUTpaIbHUN, MO30aBICHUNA €MOIIHHOCTI. Y
bOMY BHUIIJIKy HEPEKJIa] HE JUIIE NePEeNA€ 3MICT, a ¥ MATPUMYE IHCTUTYLIHHUAN
aBroputeT TeKcTy. CTUIiCTHYHUIN edeKT 30epekeHO MOBHICTIO, OCKUIBKH B 000X
MOBaX BHUpPa3 AaCOIHIOETHCS 3 JIEMOKPATHYHUMH TMPOILEIypaMU Ta MOJITUIHOIO
B1JIMOB1AAJIBHICTIO.

Jlami B TeKCTi 3ycTpiuaemo Bupas to lose a vote, sk y dpasi “The president-
elect has lost a no-confidence vote.” Yloro s nepexnana sk “IIpesudenm-o6panuii
npocpas 20]10CY8AHHA U000 eomymy Hedogipu.” Y 1UbOMY BHUIAIAKy MAaEMO
YaCTKOBUM dpazeosoriuamii €KBIBaJICHT, peasnizoBaHu yepes
(pyHKUiOHANTBHUH aHAJOr. YKpaiHCBKUI BapiaHT ‘‘npocpamu 2onocy8anus”™
BIITBOPIOE 3MICT — 3a3HATH TIOPa3KW TiJ Yac TOJOCYBaHHS, OJHAK HE €
OykBajibHUM miepekianoM. 1 oOpana meil BapiaHT, 00 BiH HNPUPOJHO 3BYUUTH Y
MEJIHHOMY KOHTEKCTI W mepelnae CyTh MOJITUYHOI TOpa3ku 0e3 eMOLIMHUX
HaJMIpHOCTEH. Y TakoMy MepeKiiajili BaXKJIMBO HE BTPATUTH HEUTPAIBbHICTH,
OCKUIBKM HaATO oOpa3Hi 3aMiHM MOTJIM O CHOTBOPUTH OGMIMIMHUNA CTUIIb
noBigomsieHHs. CTHIIICTUYHO Tmepekyian 30epira€ TOYHICTh, 00 €KTHUBHICTH 1
JTUMHAMIKY, XapakTepHy a1 HoBuH BBC.

Tpertiti npuknang to oust someone (from a position) y peuenni “The
motion... met the threshold to oust the student from his position.” YKpaiHCbKUU
nepeknan “Ilponoszuyia oocsaena Heobxiono2o nopozy, wob ycyHymu cmyoeHma 3
nocaou.” € YaCTKOBUM (ppa3e0I0riYHUM aHAJIOTOM 1 Peali3y€ KOHTEKCTYadbHY
3aminy. [liecoBO oust aHTIIACHKOI0 Ma€e OUIBII €KCIIPECUBHUM BIJTIHOK, O3HAUYa€e
HAaCWJIbHUIIbKE a00 TPUMYyCOBE YCYHEHHS, TOIl SK YCYHymu 3 Hocaou —
dbopmanpHime 1 cTpuMaHime. Sl CBIIOMO IOM’SKIIWIA €MOIIHHICT, aJDKe s
YKpaiHChKOTO OQILUIMHOTO CTHJIIO TUIIOBOIO € CaM€ Taka HEUTpalbHICTh. XOo4

NeBHa OOpa3HICTh OpPUTiHAIY BTpau€Ha, Mepekiaa HaO0yBae OLIbII MPUPOIHOTO
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3By4aHHsI, 30epiraro4v TOYHICTh 1 JOTI4HICTh. CTHIICTUYHUNA €(PEeKT YacTKOBO
30epeKeHO0: XO0Y EHepris cloBa 3MEHIIEHA, KOMYHIKATUBHA SICHICTh BiJl LIbOTO
JIVIIIE BUTPAE.

Yereptuii Bupaz — to have unsupervised access i3 pedeHHs “‘People
campaigning to oust him had unsupervised access to the email account collecting
proxy ballots.” Ykpaincekuid niepeknan “‘Ocobu, sKi 0omazanucs uo2o YCyHeHHs,
MANU HeKOHMPOIbOBAHUN OOCMYN 00 eleKMPOHHOI CKPUHbKY. , MO’KHA BU3HAYUTH
SIK 4YACTKOBHUII eKBIBaJIEHT, peanizoBaHuil yepe3 (PYHKUIOHAJIBHY aJanTaililo.
Xoua 1ell BuUpa3 HE € KIACUYHOKO 1JI0MOIO, BIH Ma€ CTaJICTh y KOHTEKCTI
IOPUIMYHUX YU TEXHIYHMX TEKCTiB. Sl oOpana mepeknan ‘‘HekoHmponbosauuil
Odocmyn”’, 00 BIH TOYHO MEPEAE 3MICT 1 BIJIMOBIJIA€ TEPMIHOJIOTTYHUM CTaHAApTaM
yKpaincbkoi MoBH. Taka Tpanchopmartis epexTuBHa, apke 30epirae 1 CEMaHTHUKY, 1
odIiHUN CTUIIb, HE TOPYIIYIOUM 3arajbHOl TOHAJIBHOCTI Matepiany. B 1mbomy
BUIAJIKy BaXXJIMBO YHUKHYTH JBO3HAYHOCTI, TOMY KaJIbKyBaHHS 3 YaCTKOBOIO
aJlanTalli€ero € HalKpamyuM PIICHHSM.

[I’atuit npuxnan to read out a letter, six y peuenni “Mikey McCoy... read
out an open letter to the Oxford Union.” llepexnan “Maiixki Maxkxou 3auumas
giokpumozo aucma 0o Okcgopocvkozco corw3y.” € TPUKIAIOM THOBHOTO
eKBiBaJIeHTa, 10 peali3ye eKBiBaJleHTHY mNepeKJajalnbKy CcTparerilo.
HiecniBHU# 3BOpOT read out y OpUTAHCHKIN MOBI BXKUBAETHCA K OQiliifHe Kiiie
JUIs  TyONiYHOTO OTONOMIEHHS JOKYMEHTiB abo 3asB. Moro ykpaiHCHKHil
BIIMOBIAHUK 3auumamu Jaucma € UIIKOM YCTaJeHUM Y HOBUHHIM MOBI, TOMY
nepeKsiajl mepenae 1 3MICT, 1 COLIAJIbHO-KOMYHIKAaTUBHY (DYHKIIIFO BHCJIOBY.
CrumnictuyHo e(deKT 30epe’KeHO0 MOBHICTIO, MOBIIOMJIEHHS 3BYYUTh O(DilliiiHO, aje
HE TPOMI3JIKO, 1110 BiamoBigae npuHnunaM BBC: 9iTKicTh, JJaKOHIYHICTD, TOYHICTD.

Hapemri, y 1moctomy mnpukiaai Maemo Bupa3 to lend one’s
name/time/reputation, sikuii 3’siBisieTbest B peueHHl “Urge them never again to
lend their name, time or reputation to that institution.” YKpailHChKHUI BapiaHT
“...3akauKkanu ix Oinbule HIKOAU He MO8 SA3Y8aMuU CBOE IM 5, YAC HU penymayiio 3

b

yiclo ycmanogoro.”, € 4aCTKOBUM (ppa3eosIoriYHUM aHAJOrOM, MEPEKIAICHUM
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3a JONOMOIOI0 ajamTamii 3 ejJJeMeHTaMH KoMmeHcalii. AHrimiceke lend one’s
name Ma€ MeTapOpUYHE 3HAUCHHS «I1ITPUMATH KOTOCh CBOIM aBTOPUTETOMY, 1110
HE Mae€ MPSIMOTO BIJTMOBIIHUKA YKpaiHChbKOI. Tomy s oOpania nog’sasysamu ceoe
iM’s 3, aJKe 1IeW BHUpa3 MPUPOJHO BIATBOPIOE 1JICI0 pEIyTalliifHOTO 3B’S3Ky. Y
nepekiaai 30epekeH0 MOpPaTbHO-OLIIHHUN MIATEKCT, X04 OyKBaJibHa MeTradopa
«mo3uyaTu» M’ BTpadeHa. OgHAK 1€ BUIPABAaHO, 00 yKpaiHChKa ayIuTOpis
crpuiiMae Miil BapiaHT K MPUPOJHUNA 1 3BUYHHMMA ISl MyOIIIIUCTUYHOTO CTHIIIO.
Taka apanrauist epeKTUBHA, OCKUIbKM MIATPUMY€E KYJIbTYPHY BIANOBIAHICTH, HE
HNOPYUIYIOUX HIITICHOCTI TEKCTY.

3aramoM, y Tmepekiaal 1€l  cTaTTi HaledEeKTUBHIIIMMHU  BUSBUIMCS
eKBiBaJIeHTHI Ta QPyHKUIOHAIBLHO-aHANOTIYHI TpaHcdopmamii, sKi TO3BOJIUIN
30epertu O6anaHc MK TOUYHICTIO M MpupoaHicTI0. KanbKyBaHHS 3aCTOCOBYBAJIOCS
JUIIe TaMm, e TePMIHU MaJd OJHO3HAa4yHI OQIIiiiHI BIAMOBIIHUKUA. AjanTallis Ta
KOMIICHCAIIisl TONOMOTIJIM BIATBOPUTH KYyJIBTYpPHO 3yMOBIIEHI oOpa3u 0e3 BTpatu
ABTEHTUYHOCTI TEKCTy. TakuM 4YWHOM, OOpaHi MepeKiIanaibKi pIlIeHHS MOXHa
BBa)XaTU €(PEKTUBHUMH, OCKUIBKM BOHHM 3a0€3MeuyloTh aJeKBaTHE TNepeaaHHs
3HAYEHHS, CTUJIICTUKHA T4 KOMYHIKATUBHOTO TOHY aHTJIOMOBHOTO OpPUTIHAIY.

[Ticns peranmpHOTO po3060Opy Mol y OxcdopackkomMy coro3i, IO
JIEMOHCTPYBAB HAMPYXKEHICTh 1 MOJITUYHY CKJIQJHICTh MEIIMHOTO BHUCBITIICHHS,
KOPUCHO TIepedTH JO0 Marepiainy, SKUH UIIOCTPYE 30BCIM 1HIIMH acHeKT
BUKOPUCTaHHS (pa3eoiori3MiB — JUHAMIKY YCHIXy Ta eMoIliliHe 3a0apBiIeHHS B
lifestyle-noBunax. CraTTs mnpo mnianpueMHuL0 y cgepi BumuBkd Ha BBC
JIO3BOJISIE€ TIPOCTEKUTH, K (Pa3eoSIOTTUHI BUPA3U Ta CTall KOHCTPYKIIIi CIIPUSIOTH
CTBOPEHHIO 00pa3y Kap’€pHOr0 pOCTy, TMOMYJSIPHOCTI OpeHay Ta peakiii
aynutopii. Y 1IbOMy KOHTEKCTI (ppa3eosorisMu He JIMIIE MepefaroTh 3MICT, a U
3a/1al0Th PUTM, TOH 1 HaBITh JIETKYy TYMOPHCTHYHICTh TEKCTY, II0 CYTTEBO BILTMBAE
Ha CIIPUUHATTS YUTAYEM.

AHamizytoud mepumi NpuKiaj i3 CTaTTi — fo pivot, e WIeThCs Mpo 3MIHY
HanpsMKy Oi3Hecy, s Mepekiana Le SK «3MiHWIa HalpsSMOK Ha BHILUBKYY.

BukoprcTana MHOIO KOHTEKCTyallbHa 3aMIHA JI03BOJIMIIA 30€pEerTH OCHOBHUI 3MICT
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Ili Ta nepenaTyu AMHAMIKY, IPOTe BTpaueHO MeTaOpUUYHYy CIIOPTUBHY KOHOTAIIIIO,
NPUCYTHIO B opuriHaii. Takuii BuOip OyB OOrpyHTOBAaHUM >KaHPOM Marepiaily Ta
OUIKYBaHHSM LIMPOKOI ayIUTOPIi: BaXKIMBO OYyJI0 3p0OUTH MEpEKIIal] 3p03yMIIUM 1
HEUTPAIIbHUM JIJIS1 YMTa4a, IPU [IbOMY 30€perTy akKTUBHY TMOJIIIO.

Hpyruii ppazeonorizm — to stick, SKUH y KOHTEKCTI TEKCTY O3HAYa€ «CTaTH
YCHIIIHUM, TPWKUTUCS». S mepenana 1e siK «ifes MpuKWiIacs / CIpaiioBaiay,
3aCTOCYBABIIM aJamnTaiiio Ta (yHKIIOHATHHUI aHanor. lle pimeHHs T03BOJWIIO
30eperTu JerkicTb 1 HEBUMYIIEHHN TOH aHTJIACHKOr0 OpHUTriHally, BigoOpa3uTu
3aBEpIIEHICTh Jil Ta YCIIX, BOJHOYAC AJalTyHO4H BHUpa3 A0 HOPM YKpPaiHCHKOI
MOBHU. CTUJIICTUYHO TMEpeKaj] 3BYYUTh MNPUPOAHO Uil YKPAiHCHKOTO 4YMTAauya,
nepeayy TMHAMIKY 1 JIETKY KOJIOKBIalIbHICTh, XapakTepHy ais lifestyle-HoBuHu.

®pazeonorisam to dust off a machine s mepenana AK «HOiTHSATIA 3 MUY
MAaIINHY», 3aCTOCYBAaBIIM €KBIBAJICHTHUHN MEpeKiaj 13 eIeMEHTaMU KaJbKyBaHHS.
I1e#t BapiaHT 30epir 0Opa3HICTH 1 JIETKY TYMOPUCTHYHY HOTKY OpUTIHAILY, 110 AYyKe
BXJIMBO JIJISL KAHPY CTATTI: TEKCT HE 3By4aB CyXxo abo (opmanbHO, a mepenaBaB
aTMoc(epy TBOPUOro €KCIIEPUMEHTY Ta MEPCOHANIBHOI 1HII[IaTUBH.

Hacrynuuit Bupas to blow up (phone, response), ne WneTbcsa Mpo aKTHUBHY
peakiiilo Ha TMOMil0, S Tepekiana K «Tele@oH  pO3pUBAETHCA  BiA
J3BIHKIB/3aBaJICHUH TOBIAOMJICHHAMMW». YacTKOBHUI (pa3eosoriyHMil aHaIOr Ta
GbyHKIIOHATBHUHN TEepeKIIaj] MO3BOJIMIM TIEpelaTh €MOIINHICTh, TYMOpP 1 JKUBHUH
TOH AaHIJIIHACBKOIO OpHriHaNy. YKpaiHCbKuM Tepeknan 30epirae JUHAMIKY,
CTBOPIOE BPaXXEHHS 1HTEHCHUBHOCTI MOJii 1 BOJAHOYAC MEpeaae JETrKy 1poHit0, M0
BiJMOBiAa€e sxaHpoBiit cnenudini lifestyle-noBunm.

Haperri, ¢paseosnoriam fo catch the attention of s mepexiana K «3BEepHYJa
Ha cebe yBary OpeH/IiB», 3aCTOCYBaBIIM MOBHUH (hpazeonoriyHuil exBiBaieHT. Lle
JTIO3BOJIAJIO 30€perTH MO3UTUBHUM BIJITIHOK, AIOBUH TOH 1 MPUPOAHICTh 3BYYaHHS.
EdexTuBHICT, TaKOro mnepekiany Mojsirae y TOYHOCTI Iepefadi 3MICTy 1 CTHIIIO
OpUTIHATY, a TaKOX y TOMY, IO TEPEKIa] 3aIHIIAETHCA 3PO3YMUIAM IS

HIMPOKOI0 KOJIa YUTAY1B, HE BTPAYat0Yl €KCIIPECUBHOCTI.
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Y mii crarri BBC, ¢pa3eonorismu BUKOHYIOTH BaXXJIHMBY (DYHKIIIIO
CTBOPEHHS JIMHAMIYHOIO, €MOI[IHHO 3a0apBlIEHOr0 TEKCTy. BukopucraHus
KOMOIHaIlli eKBIBAJICHTHOTO TEpeKIIay Ta afanTallii 103BoJisiE 30€pPEerTH KUBICTb,
JIOCTYITHICTD 1 JIETKICTh MOJ[a4l MaTepiaiy, M0 Bipi3HsE el skaHp Bia odimiiHo-
HOBUHHUX TMOB1IOMJIeHb. E(EeKTUBHICTh mNepekiiagy MpOsIBISETHCS HE JUIIE Y
TOYHOCTI 3MICTy, @ ¥ y 3AaTHOCTI MepelaTd PUTM, CTWIb 1 EMOLIMHUNA TOH

OpUTiHaY, 0 POOUTH TEKCT MPUBAOIUBUM 1 3pO3YMIJIUM JJI YUTAYA.

B EKBiBaNeHTHUI NepeKknag,

B OyHKUiOHaNbHWI
aHanor/apantauis

m KoHTeKcTyalbHa 3amiHa

= KomneHcauja / apanTauis 3
enemeHTaMun KomneHcau,i

Puc. 1. CniBBigHOIIIEHHS TMepeKIafalbkux Tpanchopmaiii npu nepexiaii
(dpa3eosiorizMiB y HOBUHHHX CTATTAX (Ha OCHOBI BJIACHOT'O aHAJII3Y)

Sx BUAHO 3 KPYroBOi JiarpaMu, HAWOUIBITY 4YacTKy Yy TMepeKiail
Gbpa3eosioriYHUX OJUHUIL Y HOBHHHUX TEKCTaX CTAHOBUTH €KBiBaJIeHTHUIA
nepekan (mpudauzno 33 %). Lle cBimuuTh Tpo Te€, MO y OULIBIIOCTI BUITAIIKIB
OpUTiHAJBHI BUPA3M MAaIOTh YCTalleHI yKPaiHCHKI BIAMOBITHUKH, SKI TPHUPOIHO
nepenalTh K 3MICT, Tak 1 cTwib myOnikauiii BBC. Takuii BUOIp MOSICHIOEThCS
XKaHpOM — 1HQOpMaIliifHa >KypHaTICTUKa TMparHe TOYHOCTI, CTHCIOCTI U
3pO3yMIJIOCT1, TOMY TEpeKIazad YHUKAE HAJAMIPHUX BOJBHOCTEH 1 TOTPUMYETHCS
CTaHJapTiB O(PIIIHHO-HEUTPATHLHOT'O CTHUIIIO.

Hpyroro 3a momwupeHicTio € amantauia (mpubmuzao 28 %), 1o

BUKOPHUCTOBYETHCS TOJI1, KOJIM MPSMUNA €KBIBAJICHT BIJICYyTHIN abo Mir Ou 3BydaTu
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HEMPUPOJHO I YKPaiHCHKOTO 4YWTada. Y TaKMX BHUMNAAKaX TMepeKaaad
OpIEHTYEThCS HE JuIIe Ha GopMaIbHy BIAMOBIIHICTh, @ i HA €MOIlIiHE BpaKeHHS,
put™ 1 crunictuuHuil edext. Came 3aBASKM ajnanTaiii 30epira€TbCsl >KUBICTH 1
JOCTYMHICTh TEKCTY, HOT'O «PO3MOBHICTBY, 110 OCOOJIMBO BaXKJIMBO JIJIsI MaTepiajiB
lifestyle-cipsimyBanHs.

Konrekcryanbna 3amina (0ims3pko 22 %) [EMOHCTpPYE THYYKICTb
NEePEeKIAAANBKOTO MiAX0Ay, KoJIu (pa3eosiorizM NEepelaeTbes 1HIINUM 3aco00M,
BUXOJSIUM 3 KOHTEKCTYy Ta (yHKuii BucioBy. Lleil mpuilom dyacto 103BOJIsIE
YHUKHYTH KalbKyBaHHS ¥ 3pOOWUTH TEKCT OLIBIN MPUPOJHHUM [JIsl yYKPaTHCHKOI
aynurTopii. Y noeaHanHi 3 GyHKIiOHAJILHUMHE aHaJoramu (npudnausHo 17 %) Bin
JomoMarae JOCSIITH OajlaHCy MDK TOYHICTIO 1 CTHJIICTUYHOIO BHUPA3HICTIO, IO
0COOJIMBO MOMITHO B OTIMCaX €MOIIIH, PEaKIliid Y1 MPOIeCiB TBOPYOCTI.

Haiimenmry wactky 3aiiMae kaabkyBaHHs (Onu3bko 11 %), sike
BUKOPUCTOBYETHCS JIMIIE TOJi, KOJM IHINOTO TPHUPOJHOTO BapiaHTa Hemae abo
KoM HEeoOXigHO 30epertd opuriHaibHy o0OpasHicTs. IIpore HamMmipHe
KaJbKyBaHHS MOXE MPU3BECTHU JIO MITYYHOCTI TEKCTY, TOMY MepeKIaaayd BAAE€ThCSA
JI0 HBOTO OOEPEKHO, JIUIIE B TUX BUMAAKAX, KOJHU 1€ HE MOPYIIYE CTUITICTUYHY
TapMOHIIO.

TakuM ymHOM niarpamMa HAOYHO JIEMOHCTPYE, IO HalehEKTHBHIIIUMU Y
nepekiaai  Gppa3eosori3MiB y MEIIMHMX TEKCTax € caMe eKBiBaJeHTHHH
nepeKJiaj Ta ajanTaiis, aJyke BOHU 3a0€3Me4y0Th TOYHICTh NepelaBaHHs 3MICTY
1 BOJHOYAC 30€epiraroTh NPUPOJHICTh MOBJIEHHA. Lle miaTBepaKye, M0 yCHIIHAN
nepeKsiaj HOBUH — 1€ He OyKBajbHE BIATBOPEHHS (POPMHU, a THYUKE MOETHAHHS
3MICTOBOI TOYHOCT1 3 KOMYHIKaTUBHOIO JOIIJILHICTIO.

Sx moxkasye miarpama, OUTBIIICTH TpaHcopMaliii Oyau copsiMOBaHI Ha
30epeKeHHSI CMUCIIOBOT TOYHOCTI Ta MPUPOTHOCTI 3ByUaHHS YKPAaiHCHKOTO TEKCTY.
Ile cB1AUMTH PO TEHAEHIIIIO CY4YaCHOIO MMEPEKIIaJalbKOro MiAX0AY: MParHeHHs 10
Oamancy MK 3micToM 1 (opmoro. BukopucrtanHs aganTailii, KOHTEKCTYaJlbHOI

3aMiHM Ta (QYHKIIOHAJIbHUX AaHAJOrIB JEMOHCTPYE THYYKICTb 1 TBOPYICTh
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nepekiagayda, SKuil He JUIIe TMepeKiafae, a il JOKali3y€e TEeKCT, MPUCTOCOBYIOUU
HOTO 710 CIPUIHATTA YKPaiHCHKOI ay IUTOPIi.

OTxe, TpOBEACHUI aHai3 MIATBEPIKYE, L0 (Ppa3eosoriuHi OJUHHUII
BIJIICPAIOTh BAXKIWBY pOJIb Y CTBOPEHHI KOMYHIKATUBHOTO €(eKTy MeIiMHIX
TekcTiB. Came BOHU 3a0e€3IeuyloTh OOpPa3HICTh, EKCIPECUBHICTh 1 JIUHAMIKY
MOBIJIOMJICHb, POOJISATH TEKCTH OUIBIN BITI3HABAHMMH Ta €MOIIITHO HACHYECHUMHU.
[lepexnamad, y CBOIO 4epry, BUCTyNa€ HE JIUIIE SK MOBHUW IMOCEPENHHK, a SIK
CHIBTBOpELb AUCKYpPCY, SIKUW TMOBMHEH BIUYyBaTH HE JIMIIE JIHIBICTUYHY, a U
KyJIbTYpPHY MPUPOJTY BUCIIOBY.

[lincymMoByrO4YHM, MOKHA CTBEPIKYBaTH, IO €QEKTUBHICTh MEpEeKIIaTy
¢pazeonoriamMiB 'y MeNIHHUX TEKCTaX BH3HAYAETHCSA HE JIHINE TMPaBUILHUM
BuOOpoM TpaHchopMallii, a ¥ 3JaTHICTIO IepeKiiajiada BiTIyTH TOHAIBHICT,
KOHTEKCT 1 KOMYHIKaTUBHY MeTy aBTopa. Came 1€ /03BoJig€ 30epertu
ABTCHTUYHICTh TOBIIOMJICHHS Ta 3pOOUTH TMEpEeKyaJ TMOBHOI[IHHUM aHaJIOTOM

OpHUTiHaTYy.

BucHOBKHM 10 APyroro po3aiiy
[IpoBenene noCHiMKEHHS 3acBIIUUIO, IO Mepekian (ppa3eoIoriuHuX
OJIMHUIIb Y MEMIIaTEeKCTaX € CKIaJHUM 1 0araTOBUMIPHUM MPOLIECOM, SIKU BUMAarae
BiJl TepeKiajgaya BHUCOKOTO pIBHS MOBHOI, KyJIbTYpHOI Ta KOHTEKCTYaJbHOI
KOMIIETEHTHOCTI.  MenlaTeKCTH  BIJI3BHAYAIOTHCSI  OCOOJIMBOIO  JUHAMIKOIO,
CMOIIITHOI0 HACHYEHICTIO ¥ TMparHeHHSM BIUIMBAaTA HA 4YUTada, TOMY
¢dpazeosioriaMM B HUX BUKOHYIOTH HE JIMIIE HOMIHATHBHY, @ M EKCIPECUBHY
¢ynkuiro. Came TOMy IMepekjiagady Mae€ HE MPOCTO 3HAUTH BIANOBIAHHUK, a

BIJITBOPUTH CTHJIb, HACTPIH 1 MIATEKCT, 3aKJIaJIEHU aBTOPOM.
[Tix wac aHamizy BUSIBJIEHO, III0 BUOIp MepeKIafaIbkoi cTpaTerii 3aj1eKuTh
BiJl >KaHpPY, KOHTEKCTY, MparMaTWyHOI METH BWCIIOBIIOBAaHHS Ta KYJIbTYpPHOI
CYMICHOCTI 00pa3iB. Y BHIIaJKaX, KOJM B MOBI MEpEKIaay ICHYe€ TOYHHU abo
OJIM3bKUI €KBIBAJICHT, MEPEKIagady HaMaraeThbcs 30€perTy OpuriHajibHy MeTtadopy,

1100 HEe BTPATUTHU €MOIIIIHY BUPA3HICTh. SKIIO X 1/1l0Ma HE Ma€ BIAMOBIAHUKA 200
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MICTUTh CHEUU(PIYHUN KyIbTYPHHA KOMIIOHEHT, BHKOPHUCTOBYIOTHCA MPHUHOMHU
ajlanTailii, KOHKpeTU3allii, y3araJibHEeHHS Yd ONMUCOBOTO mnepekiany. Lle mo3Bosie
nepesaTH CMHUCIIOBE HaBaHTAXEHHs 0€3 CIOTBOPEHHs 3MICTy W 3 ypaxyBaHHSIM
OUIKyBaHb IIJILOBOI ayUTOPII.

OcoOnuBy yBary 3aciyroBye MparHeHHs Mepekiazada a0 OalaHCcy Mix
TOYHICTIO 1 IPUPOJHICTIO BUKIAAy. Y MEIIaTeKCTax BaXIJIMBO YHUKATHU HAJAMIPHOI
00pa3HOCTI YW IITYYHOCTi, aJK€ OCHOBHA MeTa — 3a0e3Me4uTH 3pPO3yMiJie,
CTWJIICTUYHO aJIeKBaTHE Ta KOMYHIKAaTHMBHO e€(EeKTHUBHE MOBiAOMIEHHA. Tomy
NEepeKIazady 4acTo CBIIOMO IOM’SIKIIY€E €KCIpecito abo oOupae HENUTpalbHILI
BapiaHTH, 1100 30epertu odimiiHui a6o 1HGOPMAIIHHUN TOH TEKCTY.

[lopiBHsIBHUI  aHaMI3 mepeknagiB  (pa3eosorisamiB 13  MeIIaTEKCTIB
aHTIIHACHKOI0 Ta YKpPaiHCHKOIO MOBaMHU IIOKa3aB, IO OUIBIIICTh OJAWMHUIIH
NepelaeTbcs 3a JOMOMOTOI0 YacTKOBUX a00 TMOBHUX €KBIBAJEHTIB, TOHI SK
OTIMCOBHH TIepeKiIaa i (GyHKIIIOHATLHI aHAJIOTH 3aCTOCOBYIOTHCS Y BHITaIKaX, KOJIN
OyKBaJIbHUI TEPEKIa] MOXKE MPU3BECTH IO BTpPATH CMUCIY UM HE BIAMOBIIATH
KOMYHIKATUBHUM HOPMAaM MOBH-MillleHi. Taki pillleHHs CBiYaTh MPO THYYKICTh
NEepeKIaallbKOro MHCIEHHS Ta BMIHHS IPHUCTOCOBYBAaTH 3MICT J0 KyJIbTYPHOIO
KOHTEKCTY.

Otxe, mepexnan (pa3eosOTIYHUX OJWHHIL y MEMIaTeKCTaX — II€ He
MEXaHIYHEe BIATBOPEHHS TOTOBUX BHUPAa3iB, a TBOPYHM MpOIEC, SKUH TMOETHYE
aHAJIITUYHE MHUCIEHHS, MOBHY IHTYIl[ll0 Ta INIMOOKE PO3YyMIHHS MIKKYJIBTYPHHUX
BIJIMIHHOCTEH. BiJ TOYHOCTI Ta MNPHUPOAHOCTI MEPEKIAAY 3AJIECKUTh HE JIMILE
CTHJIICTUYHA LUIICHICTh TEKCTy, a W MWOro BIUIMB Ha 4YHTa4a. YCIIIIHE
BUKOPUCTAaHHS TNeEpeKIafalbKuX CTpareridi 3a0e3neuye aJeKBaTHICTb 3MICTY,
30epeKeHHST eMOIIIHHOTO 3abapBiieHHA Ta eQEeKTUBHY KOMYHIKAIII0 MIDXK

KYJIbTYpaMHU.
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BUCHOBKH

JocnipkeHHs, MpoBeAeHe y Mexax L€l kBamidikamiiiHoi poOoTu, 0yio
NPUCBSYCHE BUBYCHHIO  (Ppa3eosoriyHUX  OJMHUIIb, iXHIX  CTPYKTYpHO-
CEMaHTHUYHHMX OCOOJMBOCTEH, (PYHKIIIM, CIIOCOOIB 1 CTpaTeriii mepexaaay, a TakokK
e(pEeKTUBHOCTI 3aCTOCYBaHHS MEpeKIaNalbkux TpaHcopmaliii mnpu mnepenadi
dpazeosiorizMiB  aHTIINACHKOI MOBH YKPaiHCHKOIO. Y3arajdbHEHHS OTPUMAHUX
pe3yJIbTaTiB JA03BOJISIE 3pOOUTH HU3KY BUCHOBKIB BIATOBITHO JO MOCTaBJICHUX Y
poOOTi 3aB/IaHb.

VY mporeci gociimKeHHs 3’ ACoBaHo, 10 (hpa3eoioriyHa OJUHHUIISA € CTINKUM
CIIOJyYCHHSIM CJIiB, CEMaHTHKA SIKOTO HE BHUBOJUTHCSA 13 3HAYCHHS OKPEMHX
KOMITOHEHTIB. BoHa Mae IiijTicHe, IepeoCMUCIICHE 3HAYCHHS, SKe (OPMYEThCS
ICTOpPUYHO ¥ 3yMOBJIEHE KYJIbTYpPHUMHM TPAAMIIISIMU MEBHOTrO Hapoay. Ha Bigminy
BiJl BUIBHHX CIIOBOCIIONYYEHb, (DPA3e0sIOTI3MU XapaKTePU3YIOTbCSA CEMaHTHUYHOIO
HEMOJUIBHICTIO, CTIWKICTIO JIGKCHYHOTO CKJIaay Ta TpaMaTU4HOI CTPYKTYpH, a
TaKOX €KCIIPECUBHICTIO Ta OOPa3HICTIO.

Posrasig ocHoBHUX Kiacu@ikaliiid ¢hpa3eosoriYHUX OJUHULb, PO3POOIECHUX
III. bammi, B. BunorpagoBum, M. Illancekum, O. KyHiHUM Ta 1HIIUMU
JOCJIITHUKAMH, 3aCBIAUYMB OaratorpaHHICTh 1IbOTO MOBHOTO siBUINAa. 30Kpema, B.
BunorpanoB BUIUIMB TpY TUIIH (HPa3CoJIOTIYHUX OJUHUII: 3POIICHHS, €THOCTI Ta
CIIOJIyYEHHSI, M0 JIO3BOJISIE TPOCTEKUTU CTYIMIHb CEMAHTUYHOI 3JUTOCTI
KOMITOHEHTIB. TaKO BCTAHOBJIEHO, 110 CEMAaHTUYHA CTPYKTypa (hpa3eosorizmiB
MO€E BKJIFOYATH TIEPEHOCHE, 1poHIYHe, MeTaopuyuHe Yu TinepOosiiuHe 3HAYCHHS,
10 HAJA€ IM eMOLIIITHOT HACUYEHOCTI i1 KyJIbTYpHOT'O 3a0apBIICHHS.

Takum umHOM, (Ppa3eosiOTIUHI OJUHHUIN € HE JUIIE 3ac000M O00pa3HOTro
MUCJICHHS, a ¥ Ba)XJIMBUM €JIEMEHTOM KYJIbTYPHOTO KOAY Hapojy, II0 BHU3HAYa€
CKJIQJIHICTh IXHBOTO aJIEKBATHOI'O BIATBOPEHHS IHIIUMHU MOBaMH.

JlocmimkeHHs ToKa3alo, 0 B aHTIHCHKIN MOBI ()pa3eosIori3Mu BUKOHYIOTh
HIUPOKUM CIeKTp (YHKIIM, cepel SKUX — HOMIHATHBHA, KOMYHIKaTHBHA,

€KCIIPECUBHA, OLIHHA, KOTHITHUBHA, COLIIOKYJbTYpHA, MparMaTUyHa Ta €CTETUYHA.

64



Bonun wne nmme mnepenaroTh iHpopmaimio, a W (GOpMyIOTH CTaBIEHHS 0
OMHUCYBaHUX TMOJiH, BUPaXarOTh €MOIlli, MiJCUIIOIOTh OILIHKY YH CTBOPIOIOTH
TYMOPUCTUYHHI a00 1pOHIYHUHN e(EeKT.

Oco0OnuBy yBary mnpuBepTae pojib (pa3eosoriaMiB y MOBJICHHI 3ac00iB
MacoBoi 1HGopMaIllli, XyJ0XKHIX TEKCTIB 1 MyOJIIUCTUKH, 1€ BOHU CIPHUSAIOTH
30epeKEHHI0 MOBHOI JIMHAMIKH, CIYTYIOTh 3aCO00M CTUJIICTUYHOTO YBUPA3HEHHS
Ta JIONIOMararTh aBTOPOBI BIUIMBAaTH HAa EMOIIIMHE CHPUHAHATTS YWTada. Y
Cy4yacHIW aHTJIIMCHhKIA MOBI aKTUBHO ()YHKILIOHYIOTh SIK TPAAMI[IMHI, TaK 1 HOBITHI
1I0OMH, 110 CBIIYUTh NPO >KUBUU PO3BUTOK (Ppa3eosoriyHoi CHCTEMH Ta ii
3/IaTHICTh AN TyBAaTUCS A0 KYJBTYPHHUX 1 COIIAJIbHUX 3MiH.

Orxe, (¢pa3zeonori3aMm €  BaXIMBUM  IHCTPYMEHTOM  CTBOPEHHS
KOMYHIKaTUBHOTO €(PeKTy, a X (PyHKI[IOHYBaHHS JIE€MOHCTPYE TICHUH 3B’S30K MIXK
MOBOIO Ta KyJbTYPOIO.

AHani3 TEOPETUYHHUX JHKepen 1 MPaKTUYHUX NPUKIIAAIB IEepeKiIaay J03BOJIMB
BU3HAYMUTH, W0 Tepeknag (Ppa3eosoTIUHUX OJWHHUIL — 1€ CKJIAJHUN
OaratopiBHEBUM TIpolleC, SKUW BUMarae He JIMIIE JIHTBICTUYHMX, a U
KyJIbTYPOJIOTTYHHMX 3HaHb. OCHOBHUMH NIJISIXaMH Mepekiany Gpa3eosiori3MiB €:

— CKBIBAJICHTHUI TMEpeKIaJ — 3aCTOCOBYEThCS TOMl, KOJIM B MOBI
nepeKiialy ICHye€ CTalvil BHpa3, KWW TMOBHICTIO 30Ira€ThCsi 3a 3HAYEHHSM Ta
CTIWJIICTHYHUM 3a0apBlieHHSM 13 opuriHasioMm (Hampukiman, to kill two birds with
one stone — BOUTH ABOX 3aMIlIB);

— YaCTKOBUU BIiJIMMOBITHUK — BUKOPUCTOBYETHCS Y BUMAIKAX, KOJHU
301raroThCsl JIMIIE OCHOBHI €JIEMEHTH 3HAUYCHHS,

— GyHKI[IOHAIBPHUN aHaJIOr — BHpPa3 y MOBI MEpeKiaay IMepenae Ty
camy GyHKIIIO a00 KOMYHIKaTUBHMMA €(EeKT, Xoua MOXE MaTd IHIIy oOpasHy
OCHOBY;

— OMHCOBUH TEPEKIa] — 3aCTOCOBYETHCS TOMl, KOJMU (hpa3eosoriuHuit
€KBIBaJICHT BIJCYTHIH, 1 MepeKagay rnepeaac 3MicT 3a TIOMOMOTOK PO3TOPHYTOTO

OIHCY;
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— KaJlbKyBaHHS — YacTKOBE a00 TOBHE KOIIOBAHHA CTPYKTYpH U
00pa3y OpUTIHAIBLHOTO (pa3eosIorizmy;

— KOHTEKCTyaJbHa 3aMiHa Ta aJamnTailisi — BUKOPUCTAHHS 1HIIOTO
BUpa3y, KU BIAMOBIIA€ TparMaTUYHUM YMOBaM TEKCTY.

3aJIe)KHO BIJl )KaHPY, CTUJIIO Ta LUJIBOBOI ayAUTOPIi Nepekiiagady KoMOiHye 11l
IIUISIXH, JOCATAI0YN MAaKCUMAaJIBHOI MPUPOTHOCTI 3ByYaHHS Y MOBI IEpEKIIay.

Y po6oTi BCTaHOBJICHO, IO Mepekiaj (hpa3eosioTi3MiB 3IIHCHIOETBCS Yepes
HU3KY TMepeKyaJalbKuX TpaHcPopMaliid, SKi T03BOJSIOTH aJanTyBaTH 3MICT,
dbopmy ab0 CTUIICTUYHI OCOOJMBOCTI BUpaA3y /10 HOPM ILIHLOBOT MOBU. HalOuibII
MOIIUPEHUMH €:

— JIEKCUKO-CEMaHTU4YHa TpaHchopmalliss (pOo3IIMPEHHS, 3BYKEHHS YU
MEPEOCMUCIICHHS 3HAYEHHS);

— CTPYKTypHa TpaHcdopmallis (3MIHa CHHTAaKCHMYHOI OyJ0BH TIpU
30€peKEHHI 3MICTY);

— CTHIIICTUYHA TpaHcdopmailis (3aMiHa CTUIIICTUYHOTO 3a0apBIICHHS 3
METOIO BIJIIIOBIIHOCTI JKaHpY);

— KOMITeHcallisl (BIATBOPEHHS BTPAYEHOI €MOIIIHHOCTI YM 00pa3HOCTI B
1HIIIOMY MICIII TEKCTY);

— aHayorist (mo0ip ¢paszeonorizmy, mo Mae MOAIOHY (QYHKIIIIO, HABITh
SKII0 oOpa3Ha 0a3a BiIMiHHA);

— aganTaiis (3MiHa ab0 ocydacHEHHs (Qpa3eosorizmy sl Kpauoro
CIPUUHATTS I[{IILOBOIO ayJTUTOPIEIO).

[li Tpancdopmallii He nuiIe 3a0e3Me4yrOTh 3MICTOBY aJeKBaTHICTb, a W
COPUSIIOTH 30€pEKEHHIO KYJIbTYPHOTO MIATEKCTY Ta KOMYHIKATUBHOTO €(eKTy
OpUTiHATY.

[IpoBenenuii MOPIBHSUIBHUIN aHaII3 MepekiIafiB (pa3eosOTTYHUX OJUHHUIb
IIPOJIEMOHCTPYBAB, 110 BUOIp MEPEKIaNalbKol CTpATErii 3aJIeKUTh Bl OaraTbox
YUHHUKIB: JKaHPy TEKCTy, HOro CTUJICTUKH, METH KOMYHIKailii, OYiKyBaHb

ayJIuTOPii, KyJbTYPHOIO KOHTEKCTY TOLIO.
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Tak, y matepianax indopmamiitaux mkepen, 30kpema BBC News, Oyio
3a(iIKCOBAaHO BUKOPHMCTAHHS PI3HUX CIOCOO0IB MEpeKiIaay — BiJl €KBIBaJIGHTHOTO
JI0 OMTKUCOBOT0. Y OIbI OPIIHHUX TEKCTaX MEpeBa)kajau TOYHI BIMOBIIHUKUA a00
GbyHKIIOHATBHI aHANOTHU, IO 30epiraloTb HEUTPAIBbHICTh Ta JIOCTOBIPHICTH
BUKJIaTy. Y TEKCTaX aHaJITUYHOTO YW EMOI[IHHOTO XapakTepy YacTille
BUKOPUCTOBYBAJIMCh AaJalTalii Ta KOHTEKCTyaJlbHI 3aMIHH, SIKI JO3BOJISIIOTH
NepeaTu KUBICTh, IPOHII0 200 aBTOPCHKUI CTHIIb.

3arajgom aHalii3 MOKa3aB, 0 €(EKTUBHICTh MEPEKIAAY 3AJICKUTh HE CTUIIBKU
BIJl (popManbHOrO 30iry BUpa3y, CKUIbKM BiJ 3JaTHOCTI Nepekiajadya Nepenaru
Horo nparmMaTuyHy (YHKIIIO Ta CTHJIICTUYHY TOHAJIBbHICTb.

Ha ocHOBI1 KUTBKICHUX CIIOCTEPEKEHb BCTAHOBJIEHO, 0 HallePeKTUBHIILIUMHU

TpaHchOpMaIisIMU TI1]] 9ac MepeKIiaay BUSIBUIUCS:

° CKBIBAJICHTHUH niepekiian — 0au3bKo 33% yciX BUIIAJKIB;
) aganTaiis — npuoamu3Ho 28%;

o KOHTEKCTyasbHa 3aMiHa — 22%;

o ¢dyskionansHi anamoru — 17%;

o KallbKyBaHHS — OJu3bKO 11%.

Ili mani cBimuath, 10 MEpeKiagayl HaivacTie oOUparTh Ti CTpaTerii, Kl
JO3BOJISIIOTh ~ 30€perTd  3MICT 1 BOJHOYAC 3a0E€3MEeUUTH TPUPOJHICTH 1
KOMYHIKaTUBHY aJICKBaTHICTh Y MOBI IEpEKIIaTy.

AHani3 epeKTUBHOCTI MOKa3aB, 110 ONTUMAJbHI PE3yJNbTaTH JOCATAIOTHCS
TOJ1, KOJU TIEPEKiIaaad ypaxoBy€ HE JIHMINE JEKCUYHE 3HaueHHs (pazeosorizmy,
ajie ¥ Moro mparMaTuuHy (PYHKIIFO, KOHOTAIllF0, PUTM Ta CTHJIICTUYHHN e(dEeKT.
BaxnuBuM € TakoX pO3YMiHHS KyJIbTYpPHUX KOHTEKCTIB, a/pKe camMe BOHU
BU3HAYAIOTh JOPEYHICTH Ti€l U 1HIIOT TpaHchopmarrii.

[lincymMoByr0YM TpPOBEACHE AOCTIIHKEHHS, MOKHA 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO
nepekia (ppa3eosoriyHuX OJMHUIIL — 1€ CKIIATHUM, ajle Ha/I3BUYAaHO BayKIIMBUI
MpoIeC Y MDKKYJIBTYPHIM KOMyHiKalli. BiH BuMarae moeaHaHHS MOBHHMX 3HaHb,

aHAJIITHYHOI'O MUCJIEHHS Ta TBOPYOTro Miaxoay. ®@pa3eonorizaMu € «MiCTKaMu» M1k

67



MOBaMH Ta KyJbTypamH, 1 came BijJ SIKOCTI iX Mepekiaay 3ajekuThb TOYHICTH 1
BUPA3HICTh CIIPUUHATTS TEKCTY PEIUIIIEHTOM.

OTtpumani pe3yJbTaT MIATBEPAXKYIOTh, 0 Hae(EKTUBHIIINUM LUISIXOM 0
aJICKBaTHOTO TIEPEKJIaly € THY4YKe TOE€JHAaHHS pI3HUX CTparerii —
€KBIBAJIEHTHOT'0, aJalTAIlIiHOTO, OMKUCOBOI0 Ta KOHTEKCTyalbHOT0. TaKuil miaxif
Ja€e 3MOry 30epertd He JMIIE 3MICT, @ ¥ €CTeTHYHY, eMOUIWHY ¥ KyJIbTYpHY
I[IHHICTb OpUWTIHATY, IO € OCHOBHUM KpPHUTEPIEM YCIIIIHOTO TEPeKIaay
bpazeosoriuYHUX OJUHUIIb.

3arajgoM JOCIIKEHHS MIATBEPIKYE, W0 Hepeknan (pa3eosoriyHuX
OJIMHMIIb — 1€ JUHAMIYHUN TMpoIlec, SIKUWA TO€IHYE MOBHY, KOTHITUBHY Ta
KyJIbTypHY cepu. TouHICTh 1 TIMOMHA MEPEKIaIalbKOro aHali3y TaKuX OJUHUIIb
BU3HAYAIOTh HE JIMINE SKICTh TEKCTYy MEpeKyamy, a # piB€Hb MDKKYJIbTYPHOTO
nopo3yminHg. OTke, BHUBYEHHS (pa3eosori3MiB 1 CHOCOOIB iX aJeKBATHOTO
HepeKyagy 3ajUIIa€ThCs aKTyadbHUM HANpsSMOM JIHTBICTHYHUX JOCTIIKEHB,
BOXJIMBUM IS TIOJANBIIOTO PO3BUTKY TEOpii MepeKiagy Ta BIOCKOHAJEHHS

IIEPEKIaNaLbKOI IPAKTUKH.
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SUMMARY

The research conducted within this qualification paper was devoted to the
study of phraseological units, their structural and semantic features, functions,
methods and strategies of translation, as well as the effectiveness of applying
translation transformations in rendering English phraseological units into
Ukrainian. The generalization of the obtained results makes it possible to draw
several conclusions in accordance with the objectives set in the study.

The research revealed that a phraseological unit is a stable combination of
words whose semantics cannot be deduced from the meaning of its individual
components. It has an integral, reinterpreted meaning that is historically formed
and determined by the cultural traditions of a particular nation. Unlike free word
combinations, phraseological units are characterized by semantic indivisibility,
stability of lexical composition and grammatical structure, as well as
expressiveness and imagery.

The consideration of the main classifications of phraseological units
developed by Ch. Bally, V. Vinogradov, M. Shansky, A. Kunin, and other
researchers demonstrated the multidimensionality of this linguistic phenomenon. In
particular, V. Vinogradov identified three types of phraseological units: fusions,
unities, and combinations, which makes it possible to trace the degree of semantic
cohesion of their components. It was also established that the semantic structure of
phraseological units may include figurative, ironic, metaphorical, or hyperbolic
meanings, which give them emotional richness and cultural coloring.

Thus, phraseological units are not only a means of figurative thinking but
also an important element of the cultural code of a nation, which determines the
complexity of their adequate rendering into other languages.

The research showed that in the English language, phraseological units
perform a wide range of functions, including nominative, communicative,
expressive, evaluative, cognitive, sociocultural, pragmatic, and aesthetic. They not
only convey information but also form an attitude toward the described events,

express emotions, reinforce evaluations, or create humorous or ironic effects.
74



Special attention is drawn to the role of phraseological units in the language
of mass media, literary texts, and publicistic writing, where they help preserve
linguistic dynamism, serve as a means of stylistic expression, and enable the author
to influence the emotional perception of the reader. In modern English, both
traditional and newly formed idioms are actively functioning, which indicates the
living development of the phraseological system and its ability to adapt to cultural
and social changes.

Hence, phraseological wunits are an important tool for creating
communicative effect, and their functioning demonstrates the close connection
between language and culture.

The analysis of theoretical sources and practical translation examples made
it possible to determine that the translation of phraseological units is a complex
multilevel process requiring not only linguistic but also cultural knowledge. The
main methods of translating phraseological units are:

— equivalent translation — applied when the target language contains a fixed
expression that fully matches the original in meaning and stylistic coloring (for
example, to kill two birds with one stone — BOUTH 1BOX 3aIIiB);

— partial equivalent — used when only the main elements of meaning
coincide;

— functional analogue — a target language expression that conveys the same
function or communicative effect though it may have a different figurative basis;

— descriptive translation — applied when no phraseological equivalent
exists, and the translator conveys the meaning through an expanded description;

— calque — partial or full replication of the structure and imagery of the
original phraseological unit;

— contextual substitution and adaptation — the use of another expression
corresponding to the pragmatic conditions of the text.

Depending on the genre, style, and target audience, the translator combines

these methods to achieve the most natural sounding in the target language.
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The study established that the translation of phraseological units is carried
out through a number of translation transformations that make it possible to adapt
the content, form, or stylistic features of an expression to the norms of the target
language. The most common are:

— lexical-semantic  transformation  (broadening, narrowing, or
reinterpretation of meaning);

— structural transformation (changing syntactic structure while preserving
meaning);

— stylistic transformation (modifying stylistic coloring to fit the genre);

— compensation (recreating lost emotionality or imagery elsewhere in the
text);

— analogy (selecting a phraseological unit that performs a similar function
even if its imagery differs);

— adaptation (altering or modernizing a phraseological unit for better
comprehension by the target audience).

These transformations ensure not only semantic adequacy but also preserve
the cultural subtext and communicative effect of the original.

The comparative analysis of translated phraseological units showed that the
choice of translation strategy depends on many factors: the genre of the text, its
stylistics, communicative purpose, audience expectations, and cultural context.

For instance, in materials from informational sources such as BBC News,
various translation methods were observed — from equivalent to descriptive. In
more official texts, precise equivalents or functional analogues prevailed,
preserving neutrality and reliability of presentation. In analytical or emotionally
colored texts, adaptations and contextual substitutions were more frequent,
allowing the translator to convey liveliness, irony, or the author’s tone.

Overall, the analysis showed that the effectiveness of translation depends not
so much on the formal correspondence of the expression as on the translator’s

ability to convey its pragmatic function and stylistic tone.
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Based on quantitative observations, it was found that the most effective
transformations in translation were:

* equivalent translation — about 33% of all cases;

* adaptation — approximately 28%;

* contextual substitution — 22%;

» functional analogues — 17%;

* calque — about 11%.

These data indicate that translators most often choose strategies that allow
them to preserve meaning while ensuring naturalness and communicative adequacy
in the target language.

The analysis of efficiency showed that optimal results are achieved when the
translator considers not only the lexical meaning of the phraseological unit but also
its pragmatic function, connotation, rhythm, and stylistic effect. Understanding
cultural contexts is also crucial, as they determine the appropriateness of a
particular transformation.

Summing up the study, it can be concluded that the translation of
phraseological units is a complex but extremely important process in intercultural
communication. It requires a combination of linguistic knowledge, analytical
thinking, and creative approach. Phraseological units serve as “bridges” between
languages and cultures, and the quality of their translation determines the accuracy
and expressiveness of the text’s perception by the recipient.

The obtained results confirm that the most effective way to achieve adequate
translation is a flexible combination of different strategies — equivalent, adaptive,
descriptive, and contextual. This approach allows the translator to preserve not
only the meaning but also the aesthetic, emotional, and cultural value of the
original, which is the main criterion of successful translation of phraseological
units.

In general, the study confirms that the translation of phraseological units is a
dynamic process combining linguistic, cognitive, and cultural dimensions. The

accuracy and depth of translational analysis of such units determine not only the
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quality of the translated text but also the level of intercultural understanding.
Therefore, the study of phraseological units and the methods of their adequate
translation remains a relevant field of linguistic research, important for the further

development of translation theory and the improvement of translation practice.
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